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GERMAN 

IN FIFTY LESSONS. 



®le «Pe Seftlon. 
THE FIRST LESSON. 



ON PRONUNCIATION. 

A ooBBEOT pronunciation of the German language 
18 most easUy and accurately acquired by the oral 
instruction of an educated natiye— of Hanover or 
Saxony if possible, the dialect of those two countries 
being esteemed the purest. 

Strict attention to the following Rules, however, will 
give a competent knowledge of this indispensable part 
of grammar. 

OF THE LETTERS. 

93on ben SBud^flal^en. 

The name of the letter is the letter itself, pronoimced 
with some other letter or letters. Thus, in German, 
the name of f is ^, f ka^ &o. 



A 



B 



THE GERMAN ALPHABET. 



a a 


a 


sounds like a in father, (never as in call or 








blame). 


6 c 


c 


99 


c in count. Before &, t, i, like 
ts in wan/«. 


iS ( 


e 


J> 


a in shame. 


® 9 


g 


J» 


y in ^eat in the beginning of a 
word, or like y in year. 


3 i 


• 
1 


5» 


f in ft, or ee in hee. 


3 i 


• 
J 


«? 


yo in youth. 


O 





>J 


in low* 


®J ^ 


8Z 


»> 


8 in «ome. 


U hi 


U 


»> 


u in full, or 00 in fool. 


as 10 


V 


» 


/in^brk. 


OB w 


w 


»J 


V in voice. 


X t 


X 


,,(k8) 


X in Ikm;, Xenophon, &c. 


8) 9 


y 


55 


^6 in b«CT. 


3 t 


z 


s< 


ts in wan/«. 



« B b, © b d, g f f, « ^ h, 41 1 k, 8 n, TO m m. 
01 tt n, $P i) p, C q q, 31 1 r, © f s, 3! t t, are 
all pronounced like their corresponding English letters. 

The following letters also express simple soimds. 



& 


ae so 


unds lili 


:e a in mare. 


» 


oe 


5> 


(Bu in French in comr. 


it 


ue 


»» 


u in French in rue. 


^ 


ch 


55 


ch in the word locA, in Scotch, 
before a, o^ u* 


w 


sch 


W 


8h in «Aort. 


t^ 


th 


»> 


/ (almost). 



S c (c.) 

before a, t>, u, before a consonant, or at the end of a 
syllable, sounds like k. 

QjOiiaUf f. cabal. 

Samerab, m. comrade. 

Sonbttor, m. confectioner. 

Q,t>ntt>, n. account. 

QMltuXf f. culture. 

Suttu0; m. worship, divine service. 

Slaffe, f. class. 

S^rlfi, m. Christ. 

QxtatuXf f. creature. 

« ^ 0-) 

4 is pronounced at the beginning of a word only ; 
never in the middle ; but in the latter case the vowel 
which it precedes or follows is sounded longer. 

4of, m. court. 

«&unb^ m. dog, hound. 

«&aar, n. hair. 

«@anb, f. hand, 

^at, f. deed, 

^rdne, f* tear. 

Selol^nung^ f. reward. 

Stvi), f. cow. 

DIPTHONGS. 

So)>)}enauter« 

at ai sounds like ey in ^e. 

au au „ ou in hotise. 

ei ei „ t in kthd. 

eu eu „ oy in joy. 

du eeu 



99 »» 99 

ie ie ,, M in tht^f. 
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Die imiU ittiion. 
THE SECOND LESSON. 



English words which are very siinilar to the 

German. 



Angel, @ngel; m. 
Apple, 9l))fel, m. 
Arm, 9lrm, m. 
Baker, fb&dtXf m. 
Bear, SBdr, m. 
Bed, SBett, n. 
Beer, SBier, n. 
Block, fBUd, m. 
Boat, Soot, n. 
Book, fBu^, n. 
Bread, Srob, n. 
Bride, SBraut, f. 
Brother, SBtuber, m. 
Bush, SBufti^, m. 
Butter, SButter, f. 
Cannon, Stanont, f. 
Chin, ^Inn, n. 
Coal, ^ol^le; f. 
Coast, Xh^t, I 
Coffee, ^affee, m. 
Com, Xoxxi, n. 
Daughter, %o(i)t(Xf f. 
Ear, Dfft, n. 
Earth, (&xU, f. 



Ebb, (Sbit, f. 
Elbow, ®r6ogm, m. 
Father, SJater, m. 
Feather, S^beTp f. 
Fell, gen, n. 
Field, gelb, n. • 
Fire, geuer, n. 
Fish, gif^, m. 
Flood, glutl^, f. 
Foot, jjitfi, m. 
Friend, Steunfe, m. 
Frost, Stofi, m. 
GaU, ©aHe, f. 
Garden, ®arten, m. 
General^ ®mtt(d, m. 
Glass, ©tad, n. 
Qod^ ©ott, m. 
Gold, ©oft, n. 
Hair, ^aax, n. 
Hammer, «@atnntet, m. 
Hand, «@anb, f. 
Hen, '^enne, f. 
Honey, '§onig, m. 
Hoof^ «5uf, m. 



Horn, '^oxxi, n. 
Hound, «@unb, m. 
House, «@aud, n. 
Hunger, «&unger, m. 
Ice, m^, n. 
Knee, Ante, n. 
Land, Sanb, n. 
Last, ia% f. 
Line, Seine, f. 
Man, Wlann, m. 
Master, 9^i{ler,, m. 
Meal, mi)l, n. 

Milk, mu^, f. 

Miller, miXln, m. 
Mother, Sautter, f. 
Mouse, ai^aud, f. 
Name, 3lame, m. 
Nest, ^Jlt% n. 
Nose, 9lafe, f. 
Oa, Del, n. 
Pepper, 5Pfefer, m. 
Porter, ^Porter, m. 
Prince, ^Jtittj, m. 
Pulse, ^uU, m. 
Rice, 3Ui% m. 
Ring, Sting, m. 
Rum, {Rum, m. 
Sack, ®ad, m. 
Saddle, ®attet, m. 
Salad, ®a(at, m. 



Salt, @a(}, n. 
Sand, ®anb, m. 
Sea, ®ee, f. 
Ship, S^iff, n. 
Shoe, ®d^ul^, m. 
Shoulder, ©ti^ulter, f. 
Side, ®eite, f. 
Silver, ®ir6er, n. 
Sister, ®(i)m^tx, f . 
Sole, ®oi)U, f. 
Son, ®ol^n, m. 
Spinner, ®))inner, m. 
Stone, ®tein, m. 
Stool, ®iu% m. 
Storm, ®turm, m. 
Sugar, Quin, m. 
Sim, Sonne, f. 
Si^an, ^voaxif m. 
Tea, ^ee, m. 
Throne, S^ron, m. 
Uncle, Dnfel, m. 
Water, ©affer, n. 
Weather, ©ettet, n. 
Weaver, ©eter, m, 
Wind, ©inb, m. 
Wine, ©eitt, m. 
Wolf, ©olf, m. 
Word, ©ort, n. 
Yam, ©am, n. 
Year, idf)x, n. 



Die britte fieftlon. 
THE THIRD LESSON. 



ON THE DEFINITE AND INDEFINITE 

ARTICLE. 

Ueber ben beflimmten unb unbejiimmten 9ltttfel 

iDer tejiimmte Slttlfet. 
THE DEFINITE ARTICLE. 





Singular. 


FluraL 


Masc, 


Fem. Neut, 


All gendert. 


N. tfttf 


ble, bag, the. 


ble, the. 


G. M, 


ber, beg, of the. 


ber, of the. 


D. bem, 


ber, bem, to the. 


ben, to the. 


A. ben, 


bie, bag, the. 


bie, the. 



EXAMPLES. 

Singular. 

N. ber SKann, the man ; bie Srau, the woman ; 

bag i^inb, the child. 

G. bed WlanmB, of the man ; ber $^au, of the woman ; 

be0 ^inbe0, of the child. 

D. bem SD^anne, to the man ; bet Si^au, to the woman ; 

bem ^inbe, to the child. 

A. ben SD^ann, the man ; bie Si^au, the woman ; 

bad ^tnb, the child. 

Plural. 
N. bie SKdnner, the men ;. bie Si^auen, the women ; 

bie Jtinber, the chUdren. 

G. ber SDJdnner, of the men ; ber ffrauen, of the women ; 

ber ^inber, of the children, 

D. ben SDJdttttem, to the men ; ben ^auen, to the women; 

ben ^ittbem, to the children. 

A. bie a^dnner, the men ; bie ST^auen, the women ; 

bie ^inber, the children. 



- THE INDEFINITE ARTICLE. 
2)er utttefllmmte Sbtlf el. 

Singular. 
Mate, Fern, Neui, 

N. eln, elne, ein, a. 

G. elned, elner, eined, of a. 

D. elnem, elner, tintm, to a. 

A. elnen, elne, eln, a. 

EXAMPLE. 
Mate, Fern, 

N. etn 9^ann, a man ; etne ^au, a wife ; 

G. eineS SDJanneS, of a man ; einet ffrau, of a wife ; 

D. einem SWanne, to a man ; elner Sirau, to a wife ; 

A. einen ITOann, a man ; etne Srau, a wife ; 

Ntut 

N. ein Stin\>, a child. 
G. eine0 StinM, of a child. 
D. einem Jtinbe, to a child. 
A. ein ^inb, a child. 

EXERCISES. 

Det flei^ige Sol^n eine3 guten SSater^. Die Zo(t}^ 
The diligent son of a good father. The daugh- 
ter eineg fWanne^. !Die SBlume M ©attend. (Jin 
ter of a man. The flower of the garden. A 

aSetter be0 DnttU. Det So^n bed Se^rerd. Der 
cousin of the uncle. The son of the teacher. The 

Autf(3^er eined »&erm. ffiinem SBtuber bed 

coachman of a gentleman. To a brother of the 

DienetS. ©net ©ti^wefler be« 9KAb<i^end. Dem 
[male] servant. To a sister of the girl. To the 

Jtittbe einer ^nte. Dem 3leitfne^te eined Mnx^, 
child of an aimt. To the groom of a king. 
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5)er '^ofbame elner ^Prinjeffm, Da3 ^Pferb 
To the lady-of-honour of a princess. The horse 

eine§ SBeamteiu JDm Sreunb einet (Sr^iel^erin. 
of an official. The Mend of a govemesss. 

(Sinen 0leffm M ©rafm. (Slnem Dlener M 
A nephew of the count. To a footman of the 

duke. A huntsman of the countess. A 

^ammerblener M Sutjlen. 
valet of the prince. 

The industrious nephew of a count. The footman 
5)«: jlel^ige 9leffe elneg ©tafeiu Der SBeblmte 
of a king. The daughter of a peasant. A brother 
eine0 Jtdnigd. !Dte ^d}tn eined Souerd. (Bin ^Bntber 
of the duke. The horse of a friend. To a 
beg •&er^og«. ®a3 ^Jferb elne0 SreunbeS. dintt 
sister of the officer. To a huntsman of the prin- 
®^tt)efter be« Dffljierg. etnetn Sdger ber grins' 
cess. A governess of the child. An uncle of the 
jeffitt. ^Ine (Srglel^eritt M «inbe0. (Bin Dnfel beS 
cousin. A girl of the village. The good son 
aJetterS. (Bin a^db^en beS Dorfeg. 3)er gute Sol^n 
of a teacher. The boy of a coachman. To the 
eineS 8e^rer3. 2)er Jtnate eine« ^tfd^er^. Dem 
valet of a countess. To a male servant of the 
Jtammerblener tinn ©rdfin. (Bintm ©tenet beS 

prince. The horse of an official. An aunt of the 
ffiitjien. SDag ^Jferb elneg Seamten. (Sine ^iante be« 
gardener. A cousin of the earl. A relation 
®drttter«. ©In SSetter be« ©rafetu (Bin aJenvawbter 
of the cook. The friend of a horsedealer. 

be0 <Ro^d. S)er ^eunb dm^ ^ferbel^&nblerd. 



J)le aJlerte Seftloiu 
THE FOURTH LESSON. 



DECLENSION OF SUBSTANTIVES. 

5)efIinatiott ber ^aui)tn)6rtet- 

There is much difference of opinion among Gram- 
marians as to the number of substantive declensions in 
German, some dividing them into four, some into five, 
and some into eight varieties ; but the exceptions are 
so numerous as to render all attempts at accurate clas- 
sification perfectly fiitile. We shall, therefore, only 
decline some substantives of each principal class, and 
allow the student to observe the exceptional forms in 
the course of his reading. 

Singular. Singular. 

N. bie Stitn, the forehead. bie 4anb, the hand. 

G. bar ®tim, of the forehead. bet «&anb, of the hand. 

D. bet Stint, to the forehead. bn «&anb, to the hand. 

A. bie ©tint; the forehead. bie «@anb, the hand. 

Pltiral. Phiral. 

N. bie ©timen, the foreheads, bie «&dnbe, the hands. 
G. bet ®timen, of the foreheads, ber 4Anbe, of the hands. 
D. ben @timen, to the foreheads, ben <$dnben, to the hands. 
A. bie ®tiTnen, the foreheads, bie *iiAnbe, the hands. 

N.B. — Most substantives of the feminine gender are 
declined like the above. 

Singular. Singular. 

N. ber S)egen, the sword. ber SP^agen, the stomach. 
G. bed !Degend, of the sword. be0 S^agend, of the stomach. 
D. bem ^t^itn, to the sword, bem ITOagen, to the stomach. 
A. ben i&egen, the sword, ben fRagen, the stomach. 
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Plural. 

N. ble JDegen, the swords, &c. bie 

Singular. 

N. bet SDJenfd^, the man. 
G. M ^tn^^txif of the man. 
D. bem ^tn^^ttif to the man. 

A. ben fWenfci^m, the man. 

Plural. 

N. bie a^enfd^en, the men, &c. 

Singular. 

N. bet 9lrm, the arm. 
G. beS Slrmeg, of the arm. 
D. bem Wcmt, to the arm. 
A. ben Sinn, the arm. 

Plural. 
N. bie 9lrme, the arms, &c. 



Plural. 
S^agen^the stomachs, &e. 

Singular. 

bad Sluge, the eye. 
be^ 9luge0, of the eye. 
bem 9luge, to the eye. 

bag 9luge, the eye. 

Plural. 

ble Slagen, the eyes, &c. 

Singular. 

ber Su^, the foot, 
bed ^^ed, of the foot, 
bem Su^e, to the foot, 
ben Su^, the foot. 

Plural, 
ble ffii^e, the feet, &c. 



N.B. — u in the singular generally changes to u in the 
plural, to 5, and a to d ; as : SD^utter, mother, fOHitittf 
mothers; 93ater, father, SJdter, fathers; ^^tet, daugh- 
ter, ^ditn, daughters ; Sol^n, son, &&f)nt, sons ; *Sianb, 
hand, «&dnbe, hands. 

With the Indefinite Article. 



Matculine, 
Singular. 

N. eitt SBtuber, a brother. 1 

G. elned SBtuberS, of a brother. [ 

D. elnem SBtuber, to a brother, f 

A. elnen SBtuber, a brother. J 



Plural. 



brothers, SBtiiber, 
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i^«mtfitfi«. 
Singular. Plural. 

N. eine @(i)mj^ttf a sister. 
G. elnet ©^njejlet, of, a sister. 



D. tintt ©d^njejler, to a sister. f 



sisters, ©d^tvefiern. 



No Plural. 



A. tint &(i)Vot^tt, a sister. 

Neuter, 
Singular. 

N. ein Ungtitd^ a misfortune. 
O. fined Ungt{t(f d, of a misfortune. 
D. einem Unglitde, to a misfortune. 
A. tin VLn^lM, a misfortune. 

EXERCISES. 

dint abutter M ©rafen. ffiine Xante M 
A mother of the earL An aunt of the 

SBoTone. (Sin Dnfel M SJftrjlen, ©In gteunb 
baron. An uncle of the prince. A friend 

M «6erm. ©ner gtau eine0 Offfjlerd. (Slnem 
of the gentleman. To a wife of an officer. To a 

Sleffen M Ottijlen. ®lnen Sel^rer M gtduleind, 
nephew of the colonel. A teacher of the young lady. 

S)em SBoten eined ^Jrdflbenten. 5)en SBtief elned 
To the messenger of a president. The letter of a 

«naBen. Die QtitmQ einer ®tabt iDle SBlume 
boy. The newspaper of a town. The flower 

eined ©artend. £)er ^antti eined ®(^{tler0. !Die 
of a garden. The mantle of a scholar. The 

ffreube einer ©ro^mutter. 
delight of a grandmother. 

The mother of a boy. The aunt of a scholar. 

S)ie Setter eined AnaBen* £)ie Xante eine0 ©d^iilerd. 
A wife of a colonel. The flower of a garden. 
(Sine grau eined Ofiriften. Die Slume einee ©attend. 
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The messenger of a coimt. A nephew of the 

S)er SBote elneg ©rafetu din 0leffe M 
official. A teacher of the young lady. To the 

SBeamteiu (Sin itfjxn ber iungen Dame. i&er 
wife of an officer. The song of the blackbird, 
gtau elne3 Dfflgler«. 2)er ®efang ber Slmfet. 
The pleasure of a little boy. To a friend 

S)aS SBergnugen eineg flelnen i^naten. (51mm Steunbe 
of the grandmother. The president of a place. A 
ber Oro^mutter. Der ^rdjlbent eineS DxM. din 
village of the baron. To the prince of the land. 
3)orf M Sarong. 3)em Surjien beg fianbeg. 

Some substantives do not admit of a plural ; and in 
general those which are used only in the singular 
number in English, are the same' in German — as : bad 
©fen, iron ; baS StfenJein, ivory ; bag ®olb, gold ; bag 
®ir6er, silver ; bag Jtujpfer, copper, &c. 

[NoTB — In spealdDg indelfinitely of a noun-substantiTe, an article 
is not required in English ; but it is generally required in 
German, «s will be seen by tkese examples.] 

Many nouns in German are the same both in the 
singular 4«id plural ; others only change their article. 

EXAMPLES. 

5)ie 9lttfuttft, the arrival ; bet Slnfd^n, the appeazance 5 
bag ?lnfe^, the authority ; ber %xg^tDof)n, the suspicion ; 
bie %\(i)t, the ashes ; bag ^infommen, the income ; bog 
Clenb, the misery ; ber (&a>)fang, the receipt ; bod 
(SntiMm, the rapture ; ble ^In^t, the flight ; ble Sur^t, 
the fear ; bag ©emurmet, the murmuring ; ber «&aber, the 
dispute ; bag ititn, the life ; bie ikit, the love ; ber 
SU^, the advice; ber &(i}mui, the ornament; ber 
6tranb, the strand; ber ^label, the reproach ; bet Sob, 
the death ; bag Unted^t, the injustice; bagUnglM, the 
misfortune ; bet Untenic^t, the instruction; bet93etba(i^t, 
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the suspicion; ber 93erjlanb^ the understanding; bet 
Serbru^, the vexation ; bic ^t>t^(S)i, the precaution ; bet 
SBal^n, the fancy ; ber ^ladj^, the flax ; bie ©erfte, the 
barley; ber '§afer, the oats; ber ^an^ the hemp; ber 
^opftn, the hops ; ber itnoBIaud^, the garlic ; bad Unfraut, 
weeds ; ber ©eljen, wheat. 

Other German words have no singular, as : 

(Sltem, parents ; @ln!uttfte, revenues ; ©efcrfibet, bro- 
thers; ©ef^njljler, brothers and sisters; ©efdlle, reve- 
nues ; ble Uttfojiett, the expenses ; ble 8eute, the people. 

The following idiomatic expressions should be care- 
fully committed to memory : 

Suttf Qttfer 8anb, five acres of land. 

Qvoti 95ud^ $<H)ler, two quires of paper. 

9}ier &uf tfodf, four feet high. 

Srei $funb »^affee, three pounds of coffee. 

®ie(en S)u(enb «&emben, seven dozen of shirts. 
3leutt uttb gnjanjlg SBunb twenty-nine trusses of 

©ttol^, straw. 

9l(3^tge]^tt ©rob, eighteen degrees. 

Qttblf taufenb Wtann, twelve thousand men. 

2tf)n )pxm^i^(t^ ^^aler, ten Prussian dollars. 

Siittfjel^tt Sci^otf 3le))fel, fifteen score of apples. 

(SUf ®tfid Xui}, eleven pieces of doth. 

(Sin ®thd Srob, a piece of bread. 

(Sin Sutterbrob, a slice of bread-and-butter. 

3e]^n $funb St&\t, ten pounds of cheese. 

(Sine 5Iaf(3^e ffieln, a bottle of wine. 

(Sine 3!ajfe Jtafee, a cup of coffee. 

(Sine XtUtt <Svi^ptf a basin of soup. 
Swanjlg ))teu^lfd5|e ^altx, twenty Prussian dollars (£3 ) 

Sel^tt ©iltergrofd^en, one shilling (English). 

(Sin Sufaten, a ducat (10s. English). 

(Sin griebrl(^«b'0r, a Louis d'or (178. English). 
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Die fftttfte Seftlon, 
THE FIFTH LESSON. 



ON THE DECLENSION OF ADJECTIVES. 

Uebet bie ^tflination ber ^tUxmbtttt. 

Adjectives are declined either with or without the 
definite or indefinite article. In the latter case the 
adjective itself takes the termination of the article, 
according to the gender of the word to which it is 
joined. 

Masculine. 
Singular. Plural. 

N. (Rotifer SBeln, red wine, rotl^e 8Belne, red wines. 



G. xoti)tn SBelneg, 
D. xoti)tm ©elne, 
A. TOtl^ettSBeltt, 

Sing;ular. 

N. ®ute ©(J^njejier, good 
sister. 

G. gutcr ©ti^wefler, 

D. guter ©ti^njejier, 

A. gute ©d^ttjejier, 

Singular. 

N. ateined SBaffer^ clean 
water. 

G. relnen ?Bafler«, 

D. telnem SBaffer, 

A. teineg aCBaffer, 



rotifer SBeine, 
Totl^en SBelnen, 
Totl^e ©elne. 

Feminine. 

Plural. 

gute ©(^tijejietn, good 
sisters. 

guter ©d^njejiertt, 

guten ©ci^wejiern, 

gute ©(j^ttjejiertt. 



Neuter, 



Plural. 

©t^5ne ^leiber^ fine 
gowns. 

fd^oner ^lelber, 

fc]^5nen ^lelbem, 

f(^5ne JUetber. 



15 

With the Indefinite Article. 
Win bem unfieflimmten ^rtifel. 

Masculine, Ffmmine, 

N. Citt Qnt(i)in 9ii(i)ttx, a (Sine bumme Stau, a fool- 
righteous judge. ish woman. 

O. etne0 gm^ten 9ii<i)tn9, etner bummen Srau, of a 
of a &c. &c. 

D. einem gere^ten dii(^ter, einer bummen ffrau, to a 
to a &c. &c. 

A. einen gere(^ten dit(^te¥, fine bumme Srau, a &c. 
a &c. 

N. (Sin flugeS Jttnb, a prudent child. 

G. elneS flugen ^inbeS, of a prudent child. 

D. elnem flugen Jlinbe, to a prudent child. 

A. ein fluged <Kinb, a prudent child. 

With the Definite Article. 
mt bem Bejllmmten Olrtifel. 

Matculine, 
Singular. Plural. 

N. £)e¥ hide ITOann, the stout man. bie biden SRdnner^ 
G. bed bidden Scanned, of the stout man bet biden SP^dnner, 
D. bem biden Wlanntf to the stout man ben biden 3)^&nnem, 
A. ben btden S^ann^ the stout man. bie biden S^dnner. 

Feminine* 

N. S)te atme a^httter, the poor mother, bie armen WtUtUx, 
G. bet atmen SKutter, of the poor bet armen WtUtUx, 

mother. 
D. ber armen SRutter, to the poor ben armen ^fiUtxn, 

mother. 
A. bie arme SKfitter, the poor mother, bie armen SKiitter. 
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Neuter, 
Singular. 

N. ba0 ftantt SKdW^eti, the sick 

girl. 
G. M ftantm a^oW^en^, of the 

sick girl. 
p. bem franfen SDJdbd^en, to the 

sick girl. 
A. ba0 franfe STOdW^en, the sick 

girl. 



Ploral. 

ble franfen fWdW^en, 
the sick girls. 

bar fircmf en W^m, 
of the sick girls. 

ben ftantm SKdb^m, 

to the sick girls, 
bie feanfen WtOi^tn 
the sick girls. 



EXAMPLES. 



O ^Either, 

O mother, 

O child, 

my most gracious king, 

O my most gracious Queen, 

Several strange men, 

A wise man, 

A learned man. 

Learned men. 

Wise men, 

The Queen is a handsome 

woman. 
The Queen is handsome. 
There are handsome women 

in England, 
Various sorts of books, 
One poimd and a half. 
Two different things, 
AU France, 



D 98ater. 

D^ittb. 

D meltt gndblgjier Stbnxq. 

D meine gndbigfle ^dnigin. 

SSerf^iebene ftembe 3Kdtttter. 

^in SBeifer. 

Kin ©elelferter. 

©elel^tte. 

OBeife. 

S)ie Mni^n ifi eine fti^one 

^au. 
©ie ^dnlgitt Ifi f^dn. 
^3 (Inb f^dneBfrauen in ^ng* 

lanb* 
giirer^anb SBCw^er. 
9lttbett]^a» $Pfunb. 
Snjeierlel Singe. 
®anj Stanfeeld^. 
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Half of England, «&aI6 (Snglanb. 

Half an hour, (Sine l^atbe ®tunbe. 

A quarter of an hour, Sine i^iettel ®tunbe. 

A whole week, @ine ganje 9Qo(^e. 

Thy good, old, honest mo- S)eine gute, alte, el^rlic^e WnU 

ther, ter. 

My purse is full of money, Sl^ein Seutel ifl ^oll ®elb. 

Thou good soul, Du gute ®ee(e. 

I, persecuted man, 3^ ^erfolgtet S^ann. 

Thou unjust prince, Du ungetecl^ter $ring (Sfitrfl). 

Thou good Qod, Du guter ®ott. 
Some English and German Sinige englifcl^e unb beutfd^ 

ladies. Damen. 

N.B.— In writing German, every substantive has a 
capital, and every adjective a small letter. This rule 
is invariable, whatever the English may be. An ex- 
ample will be seen in the last sentence. After a period, 
of course, capitals are used as in English. 
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5)le feti^jie Scftion. 
THE SIXTH LESSON. 



J&aien, to have. 

PRBSBMT. 

Jndieatwe. Subjunctive. 

Singular. 

3(^ f)aU, I have. Sti^ l^aBe, I may have. 

bu ]^a{}, thou hast. bu l^aBeft; thou may'st have. 

er f)ai, he has. et l^aBe, he may have. 

Plaral. 

SBit l^aten, we have. 3Bir l^aBcn, we may have, 

il^r fjaii, you have. il^t i)oibei, you may have, 

fie i)abm, they have. fie f)abm, they may have. 

IMPERFECT. 

Sin^ar. 

3^ l^atte, I have. 3(^ i)SLtU, I might have. 

bu l^atteft, thou hadst. bu l^dtteft, thou might'st have. 

er l^atte, he had. et l^dtte, he might have. 

Plural. 

SBir l^atten, we had. 9Bit l^dtten, we might have, 

il^ f)aiUt, you had. \!l)x l^dttet, you might have, 

fie l^atten, they had. fie l^dtten, they might have. 

PERFECT. 

Sin^ar. 

3(^ l^abe %tf)abt, I have 3^ l^abe gel^abt, I may have 

had. had. 

bu f)a^ gel^abt, thou hast bu l^aBeft gel^a'Bt, thou mayest 

had. have had. 

et l^at ge^oBt, he has had. et f)abt Qti)abt, he may have 

had. 
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PLUPBRFBCT. 

Singular. 

"i^ ^atte gel^aBt, I had ^^ l^dtte ge^aBt, I might 
had. have had. 

bu :^attefl ^tf)aii, thou bu l^dttefl ge^aBt, thou 
hadst had. mightest have had. 

et Ijiatte ge^aBt, he had et ^tte gel^att, he might 
had. have had. 

FIRST FUTURE. 

Singular. 

3d^ wetbe f)abtn, I shall 3d^ wetbe fjaUn, I shall 
have. have. 

bu ttjlr jl ^aten, thou wilt bu wetbeji Ij^oJen, 
have. 

et wlrb l^aBen, he will et wetbe l^aBen. 
have. 

Plural. 

SBit ttjetben l^aBen, we 3Bit wetben l^aJen, we shall 
shall have. have. 

\i)x wetbet l^aBen, you will ii^t wetbet fjobm, 
have. 

jle wetben l^aBen, they will jle wetben l^aBen. 
have. 

8BC0ND FUTURE. 

Singular. 

3(3^ wetbe gel^aBt l^aBen, I 3(3^ wetbe ge^aBt l^aten, I 
shall have had. shall have had. 

bu »itfl ge^a6t l^aBen, thou bu loetbefi Qti)abt l^a'Ben, thou 
wilt have had. wilt have had. 

et witb gel^att l^aBen, he et wetbe gel^att l^aten, he will 
will have had. have had. 
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FIRST CONDITIONAL. 

Sing^nlar. Plaral. 

^dl ttjurbe ^abm, I should SBlr wiirben ^abtn, we should 
have. have. 

bu njiitbefl tabm, thou il^r voiixM f)abm, you would 
wouldst have. have. 

tX njlitbe fjaim, he would fie wfirben i)aim, they would 
have. have. 

SECOND CONDITIONAL. 

Singular. Floral. 

^^ wiirbe gel^oJt BaBen, SBlrwiirbcttgel^aBt l^oBen, we 
I should have haa. should have had. 

bu ttjiirbejl gel^aBt l)aUn, \f)x voiixM Qti)abtl)aUn, 
thou wouldst have had. 

et witebe gel^aBt Ij^oJen, he jle wfirben ge^oBt l^oJen. 
would l^ve had. 

IMPBRATIVB. 

Singular. Flnral. 

^Qibt, have. ^cAm noiXf let us have. 

IjloJe bu, have thou. ^abt if)x, have you. 

fjdbt tt, let him have. ^(Atf have. 

INFINITIVE. 

•§aten, to have. ©el^abt l^aBm, to have had. 
^aim tvetben, to be about to have. 

PARTICIPLBS. 

«&aBenb, having. ®ti)Qibt, had. 

EXERCISES. 

3(3^ l^abe elnen gutm Self^rer. (&x i)atU eine JIulji. 
I have a good teacher. He had a cow. 

®le l^atte aBlumm. 5)tt ^a^ ijiele ffreunbe. 3Blt 
She had flowers. Thou hast many Mends. We 
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l^a6en eine ftomme S^m^er. ^t)x ^abi feine 
have a pious sister. You have no 

SJerttanbten. @ie ^abm elnen ©dttnet. 3c3^ ^aU 
relations. They have a gardener. I have 

elite 65fe ©rfdltung. 5)u l^attefl elnen jjeinb. «&abe 
a bad cold. Thou hadst an enemy. Have 

©ebulb. 3^ noiixU ®elb l^aten. Du wiirbefl eln 
patience. I should money have. Thou wouldst a 

5Bud^ f)aUn. @r wiirbe eine fftau l^aBen. SBlr wfitben 
book have. He would a wife have. We would 

elnen SBagen ^tfyAt f)aUtL 3(^ njetbe elnen ©eftetdlt 
a carriage had have. I shall a secretary 

l^aben. 3(^ l^atte elnen 3())fel ge^a'Bt. (Sr t)Qi elnen 
have. I had an apple had. He has a 

gelel^rten aSater. 
learned father. 

I have brown hair. He has an apple. You 
3d^ i)oibt iraune« 'Cacnr. (Br f)ai elnen a4)fel. @le 

have a good sister. We have a learned 

l^aBen eine gute ®^n)e{ter. SBlr fjaim elnen gelel^ten 

teacher. He had a pious son. 

l^el^rer. (Er l^atte elnen ftommen Sol^n. 
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5)le jletmte JJeftion. 
THE SEVENTH LESSON. 



Indicative, 

3^ iln, I am. 
bu iifl, thou art. 
er i% he is. 

9Blr jlttb, we are. 
ll^r feib, you are. 
fie fittb, they are. 



@ e f n , TO BE. 

Subjuneiiffe. 

PRB8BNT. 

Singular. 

3^ fei, I may be. 

bu feiefl, thou mayst be. 

er fei, he may be. ' 

Plural. 

SBlr feien, we may be. 
il^ felb, you may be. 
jle felen, they may be. 



3(3^ war, I was. 
bu warfl, thou wast, 
er war, he was. 

2Bir waren, we were, 
i^r waret, you were, 
jle waren, they were. 



IMPBRFECT. 

Singular. 

3(3^ wdre, I might be. 

bu wdrefl, thou mightst be. 

er wdre, he might be. 

Floral. 

8Bir wdren, we might be. 
ii^r wdret, you might be. 
fie wdren, they might be. 



PBRFBCT. 

Singular. 

3<^ tin gewefen, I have 3(^ fei gewefen, I may have 
been. been. 

bu iVjt gewefen, thou hast bu feiefl gewefen, thou mayst 
been. have been. 



er tfl gewefen, he has 
been. 



er fei gewefen, he may have 
been. 
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PLUPBRFBCT. 

Singular. 

i<il voax getoefen, I had been, ^d} todre gemfen, I might 

have been. 
butDarflgen^efen^thouhad^st bu vo&x^ getDcfen, thou 
been. might*st have been, 

et trar gen^efen, hehadbeen. er iD&re gen^efen, he might 

have been. 

FIRST FUTURS.' 

Sing^nlar. 

3(^ loerbe fein, I shall be. 3(^ loerbe fein, I shall be. 
bu njlrfl fein, thou wilt be. bu njerbefl feln, thou wilt be. 
et wlrb feln, he will be. cr werbe feln, he will be. 

8BC0ND FUTURB. 

Singular. 

3<^ wetbe gewefm feln, I Sd^ werbe gewefen frin, I shall 

shall have been. have been. 

bu wlrji gewefen fein, thou bu wetbefl gewefen feln, thou 

wilt have been. wilt have been. 

ft wlrb gewefm fein, he er wetbe gewefen feln, he will 

will have been. have been. 

FIRST CONDITIONAL. 

Singular. 

3(^ n?li¥be fein, I should be. 

bu wftrbefl feln, thou wouldst be. 

er wftrbe feln, he would be. 

SBCONO CONDITIONAL. 

Singular. 

3c^ wftrbe gewefen feln, I should have been, 
bu wlirbefl getwfen feln, thou wouldst have been, 
er wftrbe gewefen fein, he would have been. 
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IMPEBATIVB. 

Singular. Plural. 

®ei bu, be thou. ®ein tcix, let us be. ®eib il^, be 
®ei (Xf let him be. ®eitt jle, let them be. [you. 



IlfFINITiyB. 



®ein, to be. @e)vefm feln, to have been. 
®ein n?etben, to be about to be. 

PARTICIPLBS. 

®eienb, being. ©ewefen, been. 

EXERCISES. 

iDet 2{rgt M Siitjien i)at elnen fi^lcti^tm (Scif)n. 
The physician of the prince has a bad son. 

3)er alte Siwimctmann fjat einm franfen ©nfel. Die 
The old carpenter has a sick grandson. The 

SWafem jlnb eine gefdWi(^e Jtranf^ielt. Sn firnf 
measles are a dangerous illness. In five 

SBoti^m wetben wit jjetlen f)aim. 3^ Ijioie Blaue 
weeks shall we vacations have. I have bhie 

Slugm. 3(^ Bin fletm unb jwangig 3a|ire alt. S)u 
eyes. I am seven-and-twenty years old. Thou 

Blfl an fti^lauet 2»mfti^. (Br ip ein gefti^tcftrr 9lb»ocat. 
art a sly man. He is a clever lawyer. 

8Bir jlnb untemel^menbe ^ufleute, ^fjx feib gro^ 
We are enterprising merchants. You are great 

^oxttL ®ie jlnb fteunbllti^e Jtinber. ®el f)bfii(f^. 
fools. They are friendly children. Be polite. 

iDet aSmraltet ifl ein SBetriigrr. @r war ein teiti^ 
The steward is a deceiver. He was a rich 

aBanbfoJtlfant. ®te waren in Sonbon «nb fl^arid. 

ribbon manu&cturer. They were in London and Paris. 
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3c!) bin tin tteuer Untettl^att gewefcn. 3(^ wetbe 
I [have] been a faithful subject * I shall 

cin auftid^tiger ffreunb fcin. 2)u njurbeji fein abetter 
a sincere friend be. Thou wouldst his deliverer 

gen?efen fein, ©: wirb jc^t in ^on|tantino)}cI fcin. 
have been. He will now in Constantinople be. 

3Bir werben alt fcin. Du witfl jufticbcn fcin, 3c!^ 
We shall old be. Thou wilt satisfied be. I 

n?crbc bcim Jtonigc gcwcfcn fcin. ^a^t un6 frdl^lic^ fcin. 
shall with the king have been. Let us cheerful be. 

®cicn ©ic ru^ig. ^u wCirbcfl bumm gcnjcfcn fcin. 
Be you quiet. Thou wouldst stupid have been. 

Qx fpringt in ben ^cici^. ^x ift in bcr Jtirt^c. 

He jumps into the pond. He is in the church. 



NOTES. 

3(ft bin, I am ; first person singular of the verb To be. 
3d) bin gcwefcn, I have been ; perfect tense of To be. 

3* «etbe fein, I shall be, l Future tense of To be. 

^r n?irb fcin, He will be, J 

3c!^ wcrbe gcnjcfcn fcin, second future of To be. 

^Bcini is formed, or rather abridged, from bci bcm, with the. 

^a^ u8 fcin, Let us be ; imperative of To be. 

3n {prep.)j when expressing into, governs the accusa- 
tive : when in only, the dative ; as in the last two 
examples. 
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Die a^te Scftion. 
THE EIGHTH LESSON. 



SCBet^en, to become. 

Indicative. Subjunctive. 

PRESENT. 

Singular. 

3^ iDoetbe, I become. 3^ loocrbe, I may become. 

bu toitfl, thou becomest. bu tretbeft, thou mayst become. 

et tottb, he becomes. er n^erbe^ he may become. 

Plural. 

9Bit wetben, we become. SBit wetben, we may become, 
i^r wetbet, you become, ll^r vonM, you may become, 
fie werben, they become, fie trerben, they may become. 

IMPERFECT. 

Singular. 

3(^ wutbe, I became. 3^ wiirbe, I might become, 

bu wurbeji, thou be- bu wurbefl, thou mightst be- 

camest. come, 

er wurbe, he became. er tcurbe, he might become. 

Plural. 

3Bir wurben, we became. 3Bir ujiirben, we might become. 
i:^r ttjurbet, you became, il^ wiirbet, you might become. 
jle wurben, they became, fie ttjiitben, they might become. 

PERFECT. 

Singular. 

3^ Bin geworben, I have 3d^ fei geworben, I may have 
become. become. 

PLUPERFECT. 

Singular. 

3(^ war geworben, I had 3(^ wdre geworben, I might 
become. have become. 
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FIRST FUTURE. 

Singular. 

5(^ trerbe njerben, I shall 3d^ njetbe wetben, I shall 
become. become. 

SECOND FUTURE. 

Singular. 

3d; wctbe geworbcn fein, I 3(^ wetbe geworben fein, I 
shall have become. shall have become. 

FIRST CONDITIONAL. 

Singular. 

3^ wurbe njctbcn, I should become. 

SECOND CONDITIONAL. 

Singular. 

3c^ ttjurbe gewotben fein, I should have become. 

IMPERATIVE. 

SBetbe bu, become thou. SBctbcn voix, let us become, 
ttjetbe et, let him become, wetbct ii)x, become you. 

ttjerben jle, let them become. 

INFINITIVE. 

Present, SBetben, to become. 

Perfect, gcworbcn fein, to have become. 

Future, iretben werbcn, to be about to become. 

PARTICIPLES. 

Present, SBctbenb, becoming. Pret, @en?orbcn, become. 

EXERCISE. 

dx Ifl grot genjorbcn, 3ti^ njerbc aufmetffam 
He has clumsy become. I shall attentive 

ttjerben. 3(^ voax fel^r miibe genjorbcn. @r 

become. I was [become] very fatigued * He 

xjoax ein alter Wtann geworben. ®ie njutben fe^r floh. 
was an old man become. They became very proud. 

@r ttjirb dn ©ti^Ciler njetben, 3^r wCirbet gelel^rt 
He will a pupil become. You would learned 

tterben, ®le njCirbett fe^ banfbor wetbcn. I)ct 
become. They would very grateful be. The 

c2 
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iunge Stnait njirb eln fluger ^ann njetben. Die 
young boy will a prudent man become. The 

fletne a^arie tcirb ein fd^dneS a^dixi^ett ttjetbeit. 
little Mary will a handsome girl become. 

SBerbe Balb Bcffct. ffienn er ©cbulb gel^att l^dtte^ 
Becomes soon better. If he patience had had, 

fo ttjurbe er ein gto^et a^ann genjorben fein. 
so would he a great man have become. 

EXAMPLES. 

He has become very proud, ©: ifl fel^r flolg geworben. 

They became suddenly poor, ®ie njutben ))15|U(^ arm. 

He became foolish, dx njutbe tl^orid^t. 

The modest girl has become 2)a6 Befd^eibene SKdb^en ijl 

a rich lady, elne rel(3&e ©ante geujorben. 

The beautifdl daughter of Die fd^5ne Xo^tn M Hugen 

the prudent merchant has <^aufmannd ifl etne Qliid^ 

become a happy woman, liCi^t Stau gettjorben. 

I should have become his 3^ wurbe fetn ©efdl^tte ge* 

companion if I had be- wotben feln, ttjenn i^ mit 

come acquainted with ll^nt Befannt gen)orben 

him, n^dte. 

We shall become soon SBit ttjerben Balb JJteunbe 

friends, werben. 

He has become very idle dt ifl feit ber ^ranfl^eit bed 

since the illness of his 9}ater6 fel^r trdge gett?ot* 

father, ben^ 

We soon became more dili- 8Bir njutben balb fleif iget. 

gent, 

I shall become rich after 3(^ werbe na^ bent ^be bed 

the death of my uncle, Dn!el0 reid^ ttjerben. 

She grew better after three ®ie ttjurbe nati^ elnet <^anf « 

weeks' illness, l^eit ijon brei 5Bo(^en Beffer. 

He became a baron in the ^ ttjtttbe wnter ber 9iegte«' 

reign of King William rung beg ,^5ntg0 SBUl^elin 

the Fourth, beg SSierten ein Soron. 
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I)ie neunte 8c!tion. 
THE NINTH LESSON. 



CARDINAT, AND ORDINAL NUMBERS. 


I)ie Sa^Ien. 




1 ©In, elne, eln. 


20 


gwanglg* 


2 gwel. 


21 


ein unb jn^anjlg. 


3 brel. 


22 


jnjel unb jnjangig. 


4 oler. 


30 


btet^tg. 


5 funf. 


40 


iJletglg. 


6 fed)a. 


50 


pinftiQ. 


7 jleien. 


60 


fe^iifl- 


8 adjt 


70 


fleBglg. 


9 ncun. 


80 


ad;tjlg. 


10 je^n. 


90 


neungig. 


11 elf, or cllf. 


100 


l^unbett. 


12 gtt35lf. 


101 


I^unbett unb eln. 


13 brclje^n. 


102 


l^unbett unb jtt?el. 


14 j)lerje|)n. 


200 


gnjel l^unbett. 


1 5 funf je^. 


300 


brel l^unbett. 


16 fecial jel^n. 


1000 


taufenb. 


1 7 <lcB|;c:^n, or flebengel^n. 


10,000 


jel^n taufenb. 


18 ac^tjel^n. 


100,000 


^unbett taufenb. 


19 neunjet^n. 


a million 


, elne SJ^lttlon. 


1853. ©In taufenb, adji ^unbett, unb brel unb funfglg. 


Ist bet etfle. 


5th 


bet fCinfte. 


2nd bet gnjelte. 


6th 


bet fed^fle. 


3rd bet btltte. 


7th 


bet jleBente. 


4th bet alette. 


8th 


bet adjU, 
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9th 
10th 
11th 
12th 
13th 
14th 
15th 
16th 
17th 
18th 
19th 
20th 
21st 



ber ncuntc. 
ber jc^nte^ . 
bcr elftc. 
bet jnjdlfte. 
ber breigcl^ntc, 
ber ijlerjel^ntc. 
ber f&nfjcl^nte. 
bet fe^gel^nte. 
ber jleBenjel^ttte* 
ber ac^tjel^nte. 
ber neungel^nte. 
ber gwanjigtie. 
ber eltt unb gtran* 

statue. 



30th ber brei^igfie. 

40th ber ijierjtgjie. 

50th ber funfjigfle. 

60th ber fec^jigjle. 

70th ber jleBenjigfle. 

80th ber ad^tgigfte. 

90th ber neurij^igfle. 

100th ber l^unbertfle. 

1 1 St ber l^unbert unb erfie. 

102nd ber l^unbert unb 

jweite. 

200th ber ptd l^imbertfie. 

300th ber brei l^iinbertfie. 

1000th ber taufenbfle. 

A..C. 1853 I)a0 taufenb adit l^unbert unb brei unb pxttf* 
gigfle 3a]^r nad) %ijli ©eBurt 

Single, elnfati^ ; twofold, gweifat^ j double, bo)}!(jelt ; 
a quarter, eln 9Siertel ; an eighth, ein 2l(^tel. 

Firstly, erflenS j secondly, jweitertg ; thirdly, brlttenS ; 
half the town, bie »&dlfte ber ©tabt^ 

Once, elnmal; twice, jnjetmal; thrice, breimal; one 
hundred times, l^unbertmal, &c. 

EXERCISES. 

dt fyit brei fraitjiJjlfc^e ©tunben gel^aBt. Du l^aft 
He has three French lessons had. Thou hast 

futtf ©^weftem unb Jjier aSriiber. 9Bir njerben in eilf 
five sisters and four brothers. We shall in eleven 

©tunben in SBirmingl^am fein. Der ©eBurt^tag bed 
hours in Birmingham be. The birthday of the 

jlei^igen \^aBen ifl ben fed^gel^nten 9lttguji. 6in guter 
diligent boy is the sixteenth [of] August. A good 
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®o]^n ge^t ®onntagd jweimal in bie JCir^e. (Sx i)at 
son goes on Sunday twice to the church. He has 

funf taufenb fftanfen ijon JoetSiante. dx wftrbe Balb 
five thousand francs from the aunt He would soon 

rel^ ttjetben, mnn et nut ft)arfam wdre. 6r t)at gwdlf 
rich become if he only careful were. He has twelve 

iBirnen. ®ie war fti^on breimal unban!6at* @ie 
pears. She was already thrice ^ungratefbL She 

njirb am ati^ten 2^al btelgel^n Salute alt wetben. 
will on the eighth of May thirteen years old become. 

(5r ^ai l^unbert taufenb ^nb ge^ait, abet' ie|t, 
He has a hundred thousand pounds had, but now 

iji er fe^r arm. dx i)atU funf unb gwan jig $ferbe unb 
is he very poor. He had five-and-twenty horses and 

neun SBagen. 
nine carriages. 

She died in the twenty-second year of her 
®ie flarB in bem }n?ei unb jwanjigflen Salute il^red 
age. His father has twenty-three footmen. 

SllterS. ®ein SSater f)at brei unb jnjangig SBebienten. 
He has seven sisters and eight brothers. She is 
dx f)at jleBen ©d^weflem unb ati^t SBrfibet. ®ie iji 
thrice as diligent as her brother. The banker 
brelmal fo flel^lg al« il^r Stuber. 5)et SBanquiet 
has five well-educated sons. Three hundred young 
fjat ftxnf gut etjogene ©d^ne. Drei l^unbert iunge 
ladies were in the church. The Duke Bemhard of 
5)amen waten in bet Jlitci^e. Det ^^etjog Setn]()atb ijon 
Saxe Weimar was victor in thirty battles. He 
®ad^fen 98eimat wat ®ieget in btei^ig ®(^Iad^ten. (St 
gave eighteen lessons, 
gab admtijn ®tunben. 
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To he translated into English. 

Sato, ein Berul^mter 9l6mer, njurbe am funften SeBruat 
beS Salutes fec^S unb tjierjig i?or Kl^rijil ©eBurt beg li^ebcng 
uBerbrufflg. I)er breijel^nte 9)'?drj fiinf l^unbert funf unb 
fed^jig njat ber ^obeStag Jjott Selifariug, elneS Betiil^mtcn 
Selbl^enn untet Sujiinlan. 3m 9l)3rll beS Sal^reS ein 
taufenb ad^t l^unbert unb ac^t, njar 9'la:|3olcon au^erorbentlid^ 
mdc^tig. @S njar am ijlerjel^nten Wlai ein taufenb feti^S 
l^unbert unb jel^n, alS ber fanatifc^e 9lai)aittac, 9J?6tber 
"^einric^ beg SSietten wurbe. 5lm jwanjigjien ®e^)temBcr 
ein taufenb fed^S l^unbett brei unb tjlerjig, war Jtarl ber 
^rfinfel^r ungliicflid^. 2)er 5:obegtag beg ^arbinal SBoIfe^ 
war am ad^t unb gwanjigften 0loDemBer ein taufenb fiinf 
l^unbert unb brcifig. 2)er Beriil^mte «§erjDg tjon ®utt^, 
beffen ^obeStag ber ein unb gnjanjigjie I)ecemBer ein taufenb 
feting l^unbert unb ein unb ijierjig war, njurbe alt. 5lm 
ad^tjel^nten 3uni ein taufenb ad^t l^unbert unb funfgel^n, 
war ber «§erjog ijon SBettington fe^r gliidfUd^. Qtm funf? 
jel^nten SSkox ein taufenb fleBen l^unbert neun unb fec^gig, 
wurbe 0la)3oteon Suona:|3arte, ju 5tiaccio auf ber Snfel 
6orflf a geBoren. {See Dictionary at end of the work,) 

PROPER NAMES. 

6ato. SBelifariug. Sujiinian. 0lapoleon SBuona^arte. 
aftajjaillac. ^^einric^. ^arl. SBoIfeij. <BvX% SBeU 
Hngton. 

NOTE. 

%m, abridged from an bem, on the ; an being a prepo- 
sition governing the dative, if expressing rest; the 
accusative, if a movement. 

3m, abridged from in bem ; in being a preposition used 
as the preceding one, with the dative and accusative. 



33 

£)ie je^nte ficftion. 
THE TENTH LESSON. 



RECKONINGS OF TIME. 

Die 3eit 

©8 iji eln SSiertcI auf eind, It is a quarter past twelve. 

(£8 ijl ^al6 elnS, It is half-past twelve. 

<£8 ijl brci SSiertel auf eing, It is a quarter to one. 

@8 ijl jwel Ul^r, It is two o'clock. 

a^ ijl brei ^iertel auf gwdlf, It is a quarter to twelve. 

^8 fd^lug ivoblf Vi% It struck twelve o'clock. 

@d ift ein U^r, It is one o'clock. 

EXERCISES. 

^x irirb urn l^alB brel Uf)x Belm ©rafen 

He will, at half-past two o'clock, with the Count 

von XvLmmtl feln, ®ie voax urn fed^S Ul^r, fd^on im 
of Tiimmel be. She was, at six o'clock, already in the 

3:^eater. 5118 c8 brel Siertel auf funf fc^lug, war 
Theatre. When it a quarter to five struck, was 

fie not^ ju »6aufe? Urn l^alB ijier Ul^r ijl er 

she still at home? At half-past three o'clock is he 

immer In bet ©d^ule. I)le flelnen JtnaBen flnb urn 
always in the school. The little boys are at 

ac^t \Xi)x nod^ im Sette. Urn brei SSiertel auf (leBen 
eight o'clock still in bed. At a quarter to seven 

be8 SUiorgeng, (Inb (le im SBafd^jimmer. Urn 
in the morning, are they in the lavatory. At 

f)(ili ac^t Ul^r 5lfcenb8, l^aBen wjir ®ebet. 
half-past seven o'clock of the evening, have we prayer. 

X 3 
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It struck half-past eight and he was still in bed. He 

@8 fd^Iug i)alb ncun unb cr war no^ im SBette. @r 

was at nine o'clock in the school-room. They have 

war urn neun U^r im ©d^uljimmet. ®lc l^aBen 

every morning, at a quarter to nine, prayer. We 

icben WloxQtn, ma btei Siettel auf neun, @e6et. SBir 

are at a quarter-past three o'clock in the afternoon 

(Inb urn eln SBicrtel auf i?icr Ul^r beS 0lad^mittagd 

playing in the cricket ground. He was, at a quarter 

ftjielenb auf bem Sritfet ^ ^la^. @r voax urn btei 33iette( 

to six o'clock, in the garden. She was, at five 

auf fed^S Ui)x m ©arten. ®ie voox, urn ffinf 

o'clock, down-stairs. Thou art, every morning at 

Ul^r, unten* Du Bijl ieben fWorgen urn 

half-past ten o'clock, in the forest. 

l^alb eilf U^r Im SBalbe* 
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Die eltfte Seftloiu 
THE ELEVENTH LESSON. 



THE PERSONAL PRONOUNS. 

Die :|)etj*nli^en gatiDftrtet. 





FIRST PBB80N. 








Singular. 




PluraL 




N. 3c^, L 




ffilr, 


we. 




G. mciner, of me. 




unfei 


:, of us. 




D. mlr, to me. 




und, 


to us. 




A. mid^; me. 




und, 


us. 




SBOOND PBRSON. 








N. S)u, thou. 




3^t, 


you. 




G. beiner, of thee. 


t 


euetj 


, of you. 




D. bit, to thee. 




eud^, to you. 




A. bl^; thee. 




eud^, you. 




THIRD PBRSON. 










Singular. 








Moieuiine, 


Feminim, 




Neuter, 


N. 


(Jr, he. 


®ie, she. 




(Sd, it, 


G. 


felner, of him. 


il^ter, of her. 




felner, of it, 


D. 


i^m, to him. 


il^r, to her. 




Ofm, to it 


A. 


i^n, him. 


fie, her. 




e8, it. 




Plural for all three genden 


I. 






N. 


Sle, they. 








G. 


ll^rer, of them. 








D. 


ll^nen, to them. 








A. 


fie, them. 
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EXERCISES. 



3d^ njar mit i^m in bcm neuen ©d^Iafjlmmer. SBatji 
I was with hinj in the new bedroom. Wast 

I)u geficrn Bel ber 9Jhittet M unglucfliti^en 
thou yesterday with the mother of the unfortunate 

a^annee ? SBin id) nid^t fel^r Bofe auf il^n 

man? Have I not [been] very angry about him 

gcnjefen? @lnb ®ic nlc^t mit ti)m jufricben genjcfen? 

* ? Have you not with him [been] satisfied * ? 

@r ifl mit il^m unb if)x auf bet ^oligei. @inb jle 
He is with him and her at the police court. Are they 

nid^t Bcibe, eBen fo jufrieben aU ®ic ? 6ie iji immer 
not both just as contented as you ? She has always 

gut gegen mid^ gcroefen. • ^dbtn ®ie ® elb 
[been] good towards me * Have you mone^ 

Bei il^m ge^aBt? 3a, eine fleine ©umme in ®oIb unt 
by him had? Yes, a small sum v in gold, and 

jel^n ^^funb in Sitter l^atte i(i) Bei ti)m. SBerben bit 
ten pounds in silver, had I by him. Will the 

^nafcen morgen ftvH) Ui ti)m fcin ? dint gute 
boys to-morrow morning with him be ? A good 

S!o^ter, ifl immet Bei il^rer Slitter* Set 3Satet il^ter 
daughter is always with her mother. The father of her 

2!ante iji fed^jig Salute alt ^(i) werbe um neun Xti)t i^ 
aunt is sixty years old. I shall at nine o'clock with 

il^m fein. es iji nid^t gut tjon i:^m, ba^ er nid^t flei^ig 
him be. It is not good of him, that he not diligent 

i% & ifl nid^t fo gefunb, ate bag alte $ferb. 
is. It is not so healthy as the old horse. 
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@ie, she, you, they, them. 

©ie ifl Jefet fe^r fTei^ifl. ®te ifl mclne ('cjie 
She is now very industrious. She is my best 

@(j^ulerin. ®crben ®ic ^eutc 5ftenb ^u ^aufe fetn? 
pupil. Will you this evening at home be? 

9Bie Beflnben ©lefld?? ®lnb fie fd^on im 
How do you find yourself ? Are they already in the 

Cr^jimmer? ffldn, fie flnb mit ben iungen Damen 
dining room ? No ; they are with the young ladies 

im ©arten. I)ie arnien Seute trerbcn ungebulblg, 
in the garden. The poor people become impatient ; 

b^at)it fie. ffienn fie uic^t gel^orfam flnb, fo fhafe 
pay them. If they not obedient are, then pimish 

fie. 
them. 

EXAMPLES. 



Were you with him at the 

Theatre ? 
Have you had your boots 

from him ? 
The uncle of her aunt is 

sixty -five years old. 
She is as good a girl as 

her late sister was. 

It is not so healthy as the 
old sheep. 

She has been with her in 
the garden. 

Has the Duke been per- 
fectly satisfied with him? 



ffiarfl bu mit i^m im 

%ater ? 
»6aBen @ie 3l^re Stiefeln 

jjon il^m gel^aBt ? 
2)er Dnfel i^rer 3:ante iji 

ptnf unb fed}gii3 3a!^re alt. 
®ie ifi ein fo cjute^ SWdbc^en 

njie il^re felige ©d^njejier 

njar. 
@S iji nicf;t fo gefunb wie bad 

alte ©c^aaf. 
©ic ifl mit i^r im ©arten 

genjefen. 
3fl ber »&erjocj i?oUfommen 

mit il^m jufrieben gewefen? 
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I shall be with him at 

seven o'clock. 
It is quite impossible that 
he was there at ten o'clock. 
Has he been rude to you ? 

She was not on a very good 
footing with her. 

His father has been very 
angry about him. 

Has her health improved 
since the physician at- 
tended her ? 

Be kind enough to tell her 
that I was there. 

WiU Dr. H. be satisfied 
with him ? 

The boys have not been 
very industrious while 
under him. 

It is certainly good-na- 
tured of him that he is 
so very kind towards 
you. 

His master has been very 
dissatisfied with him. 



3d^ ttjcrbe urn jleBen XO)x Bei 

il^m fetn. 
@d tfl gan^ unmoglii^; bafi er 

urn jcl^n Ul^r ba war. 
3fl et unartig gegen ®le 

genjefen ? 
®ie voax ni^t auf fe|^ gutem 

Sufie mit il^. 
Det ajater Ifl fel^t Bdfe f*et 

if)n genjefen. 
^at ii)xt Oefuttb^elt fl* 

tJcrBejfert fett^m ber 2ttjt 

Bet il^r gewcfen ijl? 
®el fnuiMi^ genug, iifx gu 

fagcn, ba|i i^ ba wot. 
aSlrb Dr. ^. mit i^m gu* 

fricbenfcijn? 
Die ^naBen (Inb nl(3^t felj^r 

ftelfilg unter i1)m gewefen. 

eg ifi getti^n^ Sro^^gig 
sjon il^m, ba^ er fo fel^t 
fteunblici^ gegen ®ie ifi. 

®ein Sel^ret ijl ^tf)x trnju* 
frleben mit tl^m genoefen. 
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Die jw5lfte 8c!tion, 
THE TWELFTH LESSON. 



THE PERSONAL PRONOUNS. 



G. feiner, of himself. 
D. fld^, to himself. 
A. ^^, himself. 



Singular. 

ll^rer, of herself. 
(Id^, to herself, 
fld^; herself. 



felner, of itself, 
fld^, to itself. 
^, itself. 



Plural. 

G. ijfttx, of themselves. 
D. ^(f), to themselves. 
A. ^(i), themselves. 

EXAMPLES. 



I love myself, 

I despise myself, 

Thou praisest thyself, 

Thou dost not know thyself, 

He praises himself. 

He admires himself, 

We dress ourselves, 

We amuse ourselves, 

We wash ourselves, 

We grieve ourselves. 

We bathe every day. 

They take care of themselves, 



3d^ tleBe miti). 
3ti^ ijetad^te mid^, 
Du rul^mefi bic^. 
2)u fcnnfi bid^ nld^t. 

et Bewunbert fld^. 
SBir niel^en tind an. 
SBlr ijergniigen un8. 
SBir wafd^cn un8. 
3Blr BcWimmern und. 
SBir Baben und allc 3!age., 
®le ttagen ©otfle fur fid;. 
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They trouble themselves, 
They console themselves, 
They despise themselves. 
They understand themselves, 
You flatter yourself. 
You deceive yourself. 
You forget yourself, 
They clean themselves, 
Thou mockest thyself. 
We help one another. 
You esteem one another, 
You understand one another, 
You love one another. 



@ie befummetn jld^. 
Sic trojien fldb. 
®ic j?eraci;ten flc^. 
®ie Jjerftel^en flc^. 
3^t fd^meid^elt ®uti^, 
3^r betrugt dud). 

@ie teittigen fld^, 
2)u f^jottcjt Deinet. 
2Bir ^elfen ung. 
3^r ad}kt ^d;. 
3^r Jjerjiel^ct ^c^. 
3ir Ucfcct @uc^. 
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Die breijtl^ntt Seftion. 
THE THIRTEENTH LESSON. 



THE POSSESSIVE PRONOUNS. 

Masculine. 
Singular. 

N. SKein, bein, fcin 3Jater, my, thy, his father. 
G. meineS, belneS, fclncS SBruberd, of my, of thy, of hi8 

brother. 

D. meinem, beinem, feincm Sebienten, to my, to thy, to his 

footman. 

A. meinen, beinen, felnen (Sfcl, my, thy, his donkey. 

Plural for all three Genders. 

N. ^him, Mm, feme 3Settern, my, thy, his cousins. 

G. melner, belner, felner SSettern, of my, of thy, of his 

cousins. 

D. meinen, beinen, felnen SBrubern, to my, to thy, to his 

brothers. 

A. meine, beine, feine @fel, my, thy, his donkeys. 

Feminine, 

N. a^elne, beine, feme 9J?utter, my, thy, his mother. 

G. melnet, belner, felner Wluttn, of my, of thy, of his 

mother. 

D. melner, belner, felner ©c^njefler, to my, to thy, to his 

sister. 

A. melne, belne, felne 3!ante, my, thy, his aunt. 

Neuter. 

N. Wltin, beln, feln $ferb, my, thy, his horae. 

G. melneS, belneS, felneS ^JferbeS, of my, of thy, of his 

horse. 

D. melnem, belnem, felnem ^ferbe, to my, to thy, to his 

horse. 

A. meln, beln, fcln ^fnt), my, thy, his horse. 
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EXAMPLES. 



Thy brothers are in Ger- 
many, 

He has been with his 
young wife in Baden- 
Baden, 

Your brother writes German 
better than mine, but * 
mine speaks very well, 

His brother is more clever 
than yours. 

Always yours, 

I remain^ Your very obe- 
dient^ humble Servant, 

The hoimd is mine; the 
cow is thine ; the horse 
is his, 

This sword is mine, not 
thine, 

I and my family are well, 

How are you all at home? 
She has lost her property ? 

Your Serene Highness, 

May it please your Majesty, 

Her Majesty was very 
gracious, 

Her Majesty the Queen • 
Dowager was very bene- 
volent. 



I)eine Srfiber jlnb in 

Dcutfd^tanb. 
@t ift mlt feiner itingen Srou 

in Soben Soben gen)efm. 

Sl^t SBtuber ^^tibt Beffrr 
Deutfci^ art meincr, aBer 
meinet ft3tici^t fel^r gut 

®ein SBrubcr ifl gef(3^i(fter 
aU bet Sl^rlge. 

®tet« bet Sl^rige, 

l^otfamer, crge'Bencr 3)iener. 
iDer "^unb ijl mein, bie Xvift 
ifi bein, ba« $fetb ifl fein. 

©icfer Segcn ifi mein, nicJ^t 

Deiner. 
3^ unb bie Sl^einigen flnb 

SBie Befinben fl^ bie 3l^gen? 

®ie l^at bag 3^tige sjerloren. 

riDero JDurd^laud^t 

< @ute ©urci^lauci^t 

iSl^reSurd^Iauci^t 

a^dd^te eS 3)^0 SU^aiefldt ge* 

fatten. 
3]^te SRaiefidt war fel^ 

gndbig. 
3^re 3^aiefldt bie ueroitt* 

ttjete ,K5nlgin war fel^ 

wol^Ul^dtig. 
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Die t)lerje]^nte Seftlon. 
THE FOURTEENTH LESSON. 



THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 

I. Der^ tit, bad, that. 

Singular. 
Miuculine, Feminine, Neuter, 

N. ©et, ble, ba«, that. 

G. beffcn, beten, bejfcn, of that. 

D. bem, ber, bem, to that. 

A. ben, bie, M, that. 

Plural for all the three Genders. 
N. bie^thos^. 
G. beret, of those. 
D. benen, to those. 
A. bie, those. 

II. ©iefet, blefe, biefeS, this. 

Singular. 
MoicuHne. Feminine, Neuter, 

N. ©lefer, blefe, blefeS, this. 

G. blefeS, biefer, biefeS, of this. 

D. biejem, biefer, blefem, to this. 

A. Diefen, blefe, blefeS, this. 

Floral for all the three Genders. 
N. S)iefe, these. 
G. blefet, of these. 
D. biefen, to these. 
A. blefe, these. 

HI. 3enet, iene, lened, that (like biefer, &c. this.) 
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Masculine, 

N. ©etienige, 



IV. S)etiettlge, bicienige, badjcnigc, that. 

Singular. 
Feminine. 

bteienige, 



G. begjenlgen, 
D. bemienigen, 
A. benjenlgen. 



Neuter, 

badienige; he, she, it, 
whom, or that. 

berienigen, be3{cnigen, of him, her, 
it, whom, or that. 

bericnigcn, bemienigen, to him, her, 

it, whom, or that. 

bieienige, baSjenige, him, her, it, 
whom, or that. 



Plural for all three Grenders. 

N. ©iejenigen, they, or those who. 

G. berienigen, of them, or those who. 

D. benienigen, to them, or those who. 

A. biejenigen, those who. 

V. I)ei:fette, biefelBe, bajIctBe, the same. 

Singular. 
Masculine. Feminine, Neuter, 

N. ©erfel'Be, blcfclfce, baflelBe, the same, or he, she, 

it, (like 2)erienige). 

Plural. 
N. (for all the three Genders) biefelfcen,the same, or they, 

those. 

VI. I)erfeI6ige, blefetBigc, baSfelBige, (declined like the 

foregoing.) 

VII. ©ol^er, fol^e, fold^eS, such (declined like an 

Adjective.) 

VIII. dx felBfl, fie felBjl, eg fclfcfi, he himself, she herself, 

it itself, (used to give particular force.) 
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EXERCISE. 

Diefer ^nx ifl fel^t frcuttbtid^. Dlefe Dame ifi 
This gentleman is very kind. This lady is 

tro^lt^dtig. Diefeg qjferb ifl |»ungrig. 2)er ?Jat^e 
benevolent. This horse is hungry. The godfather 

blcfee Jtnaknifi tobt. Senet alte Stfd^ler ifl fcl^r 
of this boy is dead. That old carpenter is very 

clenb. 3enc armc ^^u^mad^erin ifi gefd^lcft. Der 
miserable. That poor dressmaker is clever. The 

©c^irager bicfc^ 3Bud?Binber8 Iji ein ©elel^rter. 
brother-in-law of this bookbinder is a learned man. 

Derfelbc faulc ,^naBe l^atte fleflern eine ©trafartelt. 
The same lazy boy had yesterday a task. 

Die SUern fol^ eineS JtinbeS (Inb unfllfttflid^. 
The parents of such a child are imfortunate. 

@o(c^ ein Wlann l^at !ein ©^rgefu^I. Diefe« ifl 

Such a man has no sense of honour. This is 

ein fc^Sner Gle^jl^ant. (Si)m biefelbe ffrau. @6en biefer 
a fine elephant. The very woman. This very 

®tein. »§iermit l^afi bu ®elb. Daburti^ njirb 
stone. Herewith has thou money. Thereby will 

er unglucfUd^ werben. De^wegen 

he [become] unfortimate • On that account 

fei flei^ig, ^ro§ beffen warb er arm. Die 
be diligent. In spite of that became he poor. The 

©ttagen J?on C^binfcurg flnb fc^5ner al8 bie 
streets of Edinburgh are more beautiful than those 

Don li^onbon. Da8 ifi eine 8uge. Da8 ifi unmSgtid^. 
of London. That is a lie. That is impossible. 

3ener fSHann ifi bet Dienet meineg 5reunbe8. 
That man is the servant of my friend. 
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EXAMPLES. 



Do you see that man on ®el^en ®ie ben S^ann auf 

the horse which I rode bem ^ferbe ml^t^ i^ 

yesterday ? gejlem titt ? 

Such a father and such a ®oI^ tin 9$atet unb folti^ ein 

SOD ; such a king and Sol^n, folci^ ein Jtdntg unb 

such a prince, folc^ ein $tinj. 

That picture which hangs 2)a3 SBllb, njeld^eS in ber (&dt 

in the comer of my apart- meined Qimmtt^ ^^tiqt, ip 

ment is a good painting, ein guteg SBilb. 

I have now the estate of S^ ^aU ie^t bag ®nt meined 

my neighbour and also 0la^Bard unb arxtf) ba0 

that of his son, feined ®o]^ne@. 

The son who is industrious I) er <Stf)n njeld^et fleifiig (ft 

is a good son, ijl ein guter <Si>f)n. 

That man is happy who I)er!KannijlgIiicfIid6,weI(3^et 

envies no one, ^einen Beneibet. 

ITiose are not always rich I)ieienigen, ttjel^e anf einem 

who live at great ex- grofien JJufie leBen flnb 

(great foot) 
"Deiise 

' nici^t immer tei^» 

Those who ride in the foot- Die, njelci^e auf bem ffnfitDege 

path are the same who reiten (Inb biefelBen votKfft 

were yesterday in our gefiem in unferem ©otten 

garden, ttjaren. 

Such a subject of an un- (Sin foI(3^et Untertl^an eine^ 

grateful king, unbanfbaten »ftdnig^. 

That unfaithful son, Sener tteulofe ©ol^n,. 
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!Eile f&nfjel^nte Seftion, 
THE FIFTEENTH LESSON. 



RELATIVE AND INTERROGATIVE 

PRONOUNS 

are either Definite or Indefinite: definite when they 
refer to particular persons or things, or when they are 
used adjectively before substantives; indefinite when 
applied to the general idea of persons and things. 

I. Det, bie, baS, who, which, or that. 

Singular. 
Neut. 
bag, who, which, or that. 

bejfen, whose, of whom, or of which. 

bent, to whom, or to which. 

bad, whom, or which. 

Plural for the three Genders. 
N. Die, who, which, or that. 
G. beten, bet, whose, of whom, or of which. 
D. benen, ben, to whom, or to which. 
A. bie, whom, or which. 

II. JBelti^er, welti^e, welti^ed, who, which. 

Singular. 
Mate. Fern. Neut. 

N. ffielc^er, votl^t, welti^ed, who, which, or that. 

G. beflen, beren, bejfen, of whom, or of which. 

D. welc^ent, vodditt, welti^ent, to whom, or to which. 

A. welc^en, wel^e, welti^eS, whom, or which. 





Mate. 


Fern. 


N. 


2)er, 


bie, 


G. 


beflen, 


beren, 


D. 


bent. 


bet, 


A. 


ben. 


bie. 
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Plural for the three Genders. 

N. SBeld^e, who, which, or that 
G. bercn, of whom, or of which. 
D. njclc^^cn, to whom, or to which. 
A. vod^t, whom, or which. 

III. SBet, who, whoever ; voa^, what, or that. 

Singular and Plural. 

MasCf Fem.f and Neut. Neut* alone. 

N. SBer, who, whoever, which, he who, SBaS, what or 

&c. that. 

G. weflcn, of whom, or of whomsoever, wejfcn, of what. 

D. njcm, to whom, to whomsoever. 

A. vom, whom, whomsoever. tcaS, what. 

IV. SBaS fur cin? what? or, what sort of? 

Singular. Plural. 

N. 3Ba8 fut cin, cine, cin? &c. N. SBaS fur? what? 
G. wag fur cincS, cincr, cincS, &c. G. not used. 

V. ©cr njicijiclflc ? which ? (day of the month or 

of a certain number.) 

EXERCISE. 

©cr SWann njclc^cr gcjlcrn l6ci mir war ijl l^eute 
The man who yesterday with me was is to-day 

tobt. Scr ^naU wclci^cr unartig war l^at elne 
dead. The boy who naughty was has a 

®trafarl6cit. SSarml^crgigfcit bcrcn SluSiiBung unfcre 
task. Pity of which [the J exercise our 

^fTic^tijl, ma^t un« mit un8 fcIBji gufricbcn. S)er 
duty is, makes us with ourselves contented. He 

weld^cr tugenb^aft ifl, i|i gludli^. SBag fto ein 
who virtuous is is happy. What a 
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fd;6ne« Oefld^t fie f)at ffler Ifl In ber ©tuie? 
handsome face she has. Who is in the room ? 

ffiejfctt SButi^ Iji e«? 8Bem iji biefet *unb? 
Whose book is it ? To whom belongs this hound ? 

5)er TOann, ml^tt t)ettfttft ijl. Die J&^trr, wel^e 
That man, who mad is. The daughter, who 

i^m feltt 2tae« iji. Det 2tbt)ocat, beflen @^tt)ejiet 
to him his all is. The advocate, whose sister 

bet m^ ift 3Ber ^at i^n errettet ? (Sin SD^ann. 8Bad 
with us is. Who has him saved ? A man. What 

f&t ein SD^ann? Sin (Sbelmann. 8Bet ifi tobt? SBeffen 
man ? A nobleman. Who is dead ? Whose 

@elb ifi bied ? SBeld^ed t>cn biefen 9^db^en ift unattig 
money is this? Which of these girls has naughty 

geicefen ? Der Dieter, beffen ®o^n Bei melnet STOuttet 
been? The poet whose son with my mother 

iji. Der ®taf, icel^en ®ie in ffietbe* gefeljien ^aien. 
is. The count, whom you in Welbeck have seen. 

S)er{enige, ^el^et nld^t tugenb](|aft ifl, fannnid^t glitdli^ 
He who not yirtuous is, cannot happy 

(ein. Dieienige, votlift gufrieben ift, ifi teid^. S)et 
be. She who contented is, is rich. That 

STOann, wel^ auf ben S^elbem ifl, njel^e jointer unferem 
man, who in the fields is, which behind our 

®^ielgatten flnb, ifl betienige, n^etd^et gefletn im 
play-ground are, is he who yesterday in the 

®efdngnlffe wot. ttBet nid^t fhx Srrei^it flerBen 
prison was. He who not for liberty to die 

fann, ber ifl ber *etten vottif). 
is ready, he is of fetters descrying. 
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EXAMPLES. 



What ails you ? 

What do you write? 

What do you sing ? 

Which waistcoat am I to 
put on ? 

Which of these traitors 
was sentenced to death? 

Which of these newspapers 
do you recommend ? 

Give me my sword. 
Which? 

Have you read that book ? 
Which? 

The poets, whose works 
we praise, 

A man, whose pride is 
great. 

The woman, whose son is 
in the army, 

The coat I wear. 

The physician who was here. 

The Duke, whom you have 
often seen at the theatre. 

In whatever hands these 
docimients now are, 

The boy, who was impu- 
dent, has received the 
proper punishment. 

Have you any German 
books? 

Yes, I have some. 



3Ba9 fel^ilt Sl^nm ? 
8Bad fc^Km ®ie ? 
3Bad flngm @ie ? 
aBeI(i^ SBefle foil id& an* 

SBetd^et ^on biefen aSertd^ 
t^etn voax jum 3j>be Det* 
bammt? 

SBeld^e t)on biefen 3filititgat 
emi)fe]^lett ®le ? 

@ie( mir mein (Stfjmtt 
SBet^ed ? 

^abtn @ie ba9 Sud^ gelefm ? 
ffielcj^eg ? 

Die Did^tet, beren S&tdt ujfa 

(Sin SD^ann; beffen ©ioU orof 

Die ^au, beten <So^n in bci 
3[rmee iji. 

Der 9to(f; ivetd^en t($ troge. 

Det Strgt, bet l^iet wot. 

Der 4erjog, ben ®ie oft im 
5£^eatet gefe^en ffobm. 

3n n)ad f&r <&dnben biefe 
Dofumente au^ ie|t Pn^ 

Der iftna^ n^el^or nnDer^ 
fcj^amt n^ar, Ijfat bie giKtg« 
nete ®trafe em^fangnu 

«&aBen ®ie beutfd^ SBlic!^? 

1 

3a, i^ l^e n>eld^* 
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Die fed^ge^nte 8e!tlott. 
THE SIXTEENTH LESSON. 



THE INDEFINITE PRONOUNS. 

Die unieftimmten gaw5rter» 

These are : Wkt, cXU, aHed — as : aOe gute SD^enfc^n, 
all good men ; or alone : ®ie geivinnt bie Bergen %tin, 
she captivates the hearts of all. ^nbmt, anbere^ anbmd, 
other : tin anbmd $fetb, another horse. Seibe, both. 
S)et tint, bie eine, bod eine, the one : bie einen glngen na^ 
bonbon, bie anbeten nadj ^axi^, the one went to London, 
the others to Paris. (Sinet, eine, eined^ one, a person, in 
such English expressions as : it does one good, ed tl^ut 
einem gut; it makes one laugh, ed (ringt einem gum 
Sacj^en. ©net i?on Beiben, either. (Siniger, einlge, elniged, 
some : 3ti& f)abt einige Seinbe in Snglanb, I have some 
enemies in England, ©n ieber, eine iebe, ein iebed, each, 
every : UBir Begreifen attefammt, nur ein ieber Begrelft 
anberd, we comprehend altogether, but every one com- 
prehends differently. (Singiger, einglge, einglged, only, 
single. (Stlittftf a few, some (used only in the plural) : 
tili(i)t 3!age lang^ for some days ; etll^mal, a few times. 
(&tmcL^f something, anything : ®ie ff^t etwa^ (Sbled, she 
has something noble ; (Sr i)at ein gettiffed (Sttoad in feinem 
3Befen bad gefdtlt, he has something in his manners that 
pleases; 4^at et irgenb ttma^ gettonnen? did he gain 
anything? 3eber, iebe, iebed, each, every. Sebkoeber and 
iegli^, which have the same signification, are some- 
times used for jieber* Sebermann; everybody. 3emanb, 
some one, somebody, anybody ; to express the English 
anybody we say iygenb jemanb. Jtein, feine, !ein^ and 
absolutely, feiner, leine, Mne9, no, none : Qtt bat Mne 
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S^ulben^ he has no debts ; @ie i)at fehte ^JtniUt, she has 
no mother ; @e(en @ie mix ®t&, give me some money; 
3c^ ](|aBe feined, I have none ; Jteinentnter^|t bm Sbtbern, 
no one assists another; Jteiner ^on ttnd, none of ns; 
SUintx loon (eiben, neither of the two. SUintt )9on Betben, 
feine t>on Beiben, feined ^on Beiben^ neither. S^ost, (the 
French on) the English one or people: ^an fogt, it is 
said; they say; or, people say. ^andftt, mant^ 
manned, many a; in the plural man^^ some, several 
fflidji^f nothing (indeclinable). 9liemanb; no one, no- 
body. ®otS}n, fol^e, fold^ed, such, if used with an 
indefinite article, requires the article before it, taid not 
after, as in English, — as : (Sin fold^er S^eunb, sueh a 
friend ; eine fol^e Si^eunbfti^afi, such a friendship. 

EXERCISES. 

(&t Ip mlt WUn unjufrieben. 

He is with all [of them] dissatisfied. 

(Siner i?on l6eibenifi e3 gewefen. 
One of the two it has been. 

3^ ^abe elnlge gfreunbe in (Snglanb. 
I have some friends in England. 

<Sd ifl fetn eingiger &o^n. dtli^t So^en lang. 
It is his only son. For some weeks. 

(&t ]^at in feinem SBefen etwae SBog]^fte«. 
He has in his manner something malicious. 

^ ifl degen iebermann ^dflicj^. 
He is to everybody polite. 

(^ ^at feine ©Citer. Aeinet bon beiben ifl glftdlk^. 
He has no estates. Neither of them is hi^py. 

9»an fagt er Ifi bewunbet 
People say he is wounded. 

aWan^et wCirbe fcof) hctxfAtt feln. 

Many would [be] glad about it * 
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Die fleBenjel^nte Ceftlon. 
THE SEVENTEENTH LESSON. 



THE GENDERS. 

Die @efc^Ie(^tet» 

There are in German, as in English, three Genders 
to which nouns belong : — ^the Masculine, the Feminine, 
and the Neuter. These are expressed by the Definite 
and Indefinite Article (see p. 6), both of which have 
distinct inflexions for each gender and each case. 

The Masculine and Feminine Genders in general 
distinguish the sex of animated beings, and the Neuter 
is assigned to inanimate objects. But custom has 
assigned to the two former classes a very great nimiber 
of nouns which do not represent animate objects, as : 
ber Saum, the tree ; bie SSlumC; the flower ; and on th^ 
other hand, many generic names of animate beings, 
in which the sex is not very clearly designated, are 
classed in the Neuter, as: bad StaU), the calf; ba^ 
®(j^n?ein, the pig ; bad Stix\!s>, the child. 

From this it will be seen that the gender of German 
substantives cannot be ascertained by their significa- 
tion alone. Rules depending on the form and the 
termination have therefore been drawn up; but the 
exceptional cases are so nimierous as to require great 
perseverance on the part of the student, before he will 
be enabled to master this difficult though necessaiy 
part of the grammar. 

Of the genders distinguished in a natural manner^^ 
the following Rules may be given : 

Masculine, 
I. The names and titles of men, as : bet S^ann, the 
man ; bet SCirger, the citizen ; bet JUnig, the 
king. 
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II. The names of God, the angels, and of fabnknii 

deities, as : bet (Sngel, the angel; brr ^SufvfA, the 
devil ; ber 3Rax^, the god Mars. 

III. The names of four-footed animals, birds, fish, &o«, 

with some few exceptions. 
rV. The names of moimtains, herbs^ winds, seasou, 
&c., with also a few exceptions. 

Mmmme, 

I. The names and offices of women^ as : bie 9tQM, the 
lady ; bie ^(i)tn, the daughter ; bie JCdnigiit, the 
queen. 

XI. The names of rivers, trees, flowers, and findtB, 
with some exceptions. 

ITetUer. 

I. The generic names of animals, as : ba9 X^Ut, the 

beast ; ba9 $fetb, the horse. 

II. The names of countries, towns, and village. 

III. The names of the metals, and the letters of ihe 

alphabet ; but there are a few exceptional cases 
to each of these rules. 

Of the genders distinguished by their terminatioiis, 
the following are the most useful rules : 

Masculine Nouns. 

< I. Most substantives which end in er, el^ or en,— «s: 
bet «&ammet, the hammer , bet @(SfnaUl, the beak ; brr 
^afttif the port ; except the following, which are neater: 

9llter, age. Saget, couch. 

Suber, load. fiajler, vice. 

^ttet; food, Sebet, leather. 

®attet^ grate. S^alter, a measure of com. 

Sitter, grate. SKeffet, knife. 
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9^ieber, boddice. 
Softer, pattern, 
qjoljier, bolster. 
9htber^ rudder. 
Sitter, silver. 
Ufer, bank. 
JBttjfer, water. 
JBetter, weather. 
3Buttbet, wonder. 
Simmer, room. 



S^anbel, number 15. 
Slubel, herd. 
SBlefel, weasel. 
fBtdtn, basin. 
(Slfen, iron. 
SWtn, foal 
Alffen, cushion. 
icXtn, sheet. 
9B(tp^en, weapons. 



Q^^tn, sign. 

II. Primary Substantives are also Masculine^ — as: 
ber »6unb, the dog; ber ffluf^, the river; ber Jlauf, the 
sale ; and the compounds of primary nouns, — as : ber 
9lacJ^t!^elt, the disadvantage; ber SlnfaH, the attack; 
ber Siorgug, the preference ; except the following, which 
are Neuter: 



%a&, carrion. 

%niVi%, face. 

93ab, bath. 

Sell, hatchet. 

Sefted, instrument-case. 

SBler, beer. 

SBIatt, leaf. 

Slut, blood. 

Srett, board. 

Suc^, book. 

S)lng, thing. 

®lf egg. 
(Snbe, end. 
Crg, ore. 
9af|, cask. 



%mt, office. 
3[uge, eye. 
SBegel^r, desire. 
SBeltt, leg. 
SBett, bed. 
SBllb, image. 
Slel, lead. 
Soot, boat. 
Srob, bread. 
Dttti^, roof. 
Dorf, village. 
(Sid, ice. 

(Sr(e, inheritance. 
9a^, shelf, 
ffelb, field. 
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SMf skin. 
Sfeuer, fire. 
8flo5, float. 
®elb, money, 
©lieb, limb. 
(Bxabf grave. 
jQaaXf hair. 
*&aud, house. 
«eir, han. 
«l&eutb; shirt. 
'§eu, hay. 
«i&oI); wood^ 
'^vifn, hen. 
3oc3^, yoke, 
ittinb; child. 
Jtteib; clothing. 
«$tont; com. 
Stxtni, cross. 
£anb, land. 
£e](|en, feudal grant. 
Sld^t, light. 
£oB; praise. 
8oo«, lot. 
SRa^I, meal. 
9^ali, malt. 
^a^f measure. 
SKeer, sea. 
9)^006; moss. 
Sflefi, nest. 
Db% fruit. 
Del, oil. 



Sett, fat. 

glelf^, flesh. 

®artt, yam. 

®Iad; glass. 

@oIb, gold. 

®xa^f grass. 

^QXi, resin. 

«{^eer, host. 

^eft, shaft. 

jQtXif heart. 

«i&irn; brain. 

jQoxn, hom. 

3tt]^, year. 

Stali, calf. 

Jtintt; chin. 

ittnie, knee. 

Stxant, herb. 

Samm, lamb. 

iavi, leaf. 

8eib, sorrow. 

£ieb, song. 

io(iif hole. 

Sotl^l; half an ounce. 

Waif time (fe^d mal, si 

SD^arf, marrow. [[times 

WavX, mouth. 

Wt% meal, flour^ 

Wn^, marmalade. 

9lti^f net 

Dl^r, ear. 

$aair, pair. 
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^e(i^, pitch, 
^etb, horse. 
0lab, wheel. 
9ieid^, kingdom, 
aiinb, beef. 
9iof|, horse. 
@(^aaf, sheep. 
©cj^iff, ship. 
@c3^Iof|, lock. 
@^od, number 60. 
S^wert, sword. 
®le6, sieve. 
S^lel, play. 
®tutf, piece. 
^al, valley. 
3!^^or, door. 
SSerbetf, deck. 
93le^, beast, 
fflttti^g, wax. 
SQelB, woman. 
SBerf, work. 
SBort, word. 
3eug, stnflP. 
3lttf, zinc. 



^anb, pledge. 
$funb; pound. 
{Re!^, roe. 
9teld; scion. 
9to!^r, reed. 
®at}, salt. 

©ti^elt, piece of wood. 
©d^llf, reed. 
®^mal}, grease. 
@c3^weln, swine. 
Sell, rope. 
@^edE, bacon. 
®tto!^, straw. 
Xau, cable. 
^itt, animal. 
Xndf), cloth. 
SSerllefl, prison. 
aSolf, people. 
SBel^, dam. 
SBerg, tow. 
UBilb, game. 
Qtli, tent. 
3iet, limit, mark. 
3inn, tin. 



Femikikb Noxtns. 



I. The names of rivers in et and et,— as : bie (Sibor, 
the Eider; ble SBefet, the Vistula; bie SRofel, the 
Moselle ; bie Sfar, the Danube, &c. 

II. Most words ending with e and f(i^aft, — as: bie 

SieBe, the love; bie ®tunbe, the hour; bie ®<tnbe; the 

sin ; bie 8tu](|e; the rest ; ble ©efeOfi^aft, the society ; bie 

8freunbf(i^afl, the friendship. 

d8 
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ThefoUofJoing words are ako Feminine, although end- 
ing with ttf tl, tn, (these being generally masenUne.y 



2&eir, vein. 
SBlatter, bliBter. 
(Sl^ttf magpie, 
gfeber, pen. 
ffolter, torture. 
Xammtt, chamber. 
Stitftt, pine. 
StlapptXf clapper. 
Setter, ladder. 
S^htttet; mother. 
Dttet, adder. 
©d^uUer, shoulder. ' 
^irtOpttf eyelash. 
Sbnfel, blackbird. 
iDle^fel, pole. 
Sroffel, thrush, 
ffadel, torch. 
Sflebet, fiddle. 
®eiflel, scourge. 
^titl, hackle. 
Augel; ball, globe. 
StxixUl, handle. 
S^f(i^ea, sheU. 
9fleP, nettle. 
Sta^ptlf rasp. 
@^a(^tel, box. 
@^autel; swing, 
©ti&ftflel, dish. 
@i^el; sickle, 
©taffel, step. 
Safel, table. 



9luper, oyster. 
SButtet, butter. 
Safer, fibre, 
glitter, tinsel. 
^cifttt, halter. 
Jlelter, wine-press. 
StXcLVxmttf clamps. 
8e6et, liver. 
S^afet,^ measles, 
flatter, adder. 
®(i^leubet, sling. 
3j>^ter, daughter, 
^(j^fel, shoulder, 
^ngel, hook. 
iCiftel, thistle. 
(Siditl, acorn, 
gfeffel, fetter. 
@aBeI, fork. 
®urgel, throat. 
«&ummel, hmnble-bee. 
XiiOpptlf couple. 
SRangel, mangle. 
iRobel, needle. 
9lubel, vermicelli, 
aiaffel, rattle. 
Scj^aufet, shovel. 
@(i^inbel, shingle. 
@emmel, roll of bread. 
®:|)inbel, spindle. 
Stoppdf stubble. 
Sr9mmd,xlrum. . 
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3&a(i^tel; quail. SBinbet, swaddling. 

SBaffel^ a sort of cake. SBur^el, root. 

Nbxttbb Nouns. 

Those nouns are Neuter which have the prefix ge, — 
as: bad ®e(ot, the command; ba0 ©ettanb, the garment. 
Of this description the following only are masculine : 
Der ©eBroit^, the use; bar ®fban!f, the thought; ber 
®enuf , the enjoyment; ber ®etu^, the smell; ber ©efattg, 
the song; bet ©efd^madE, the taste; ber ©efianf, the 
stench ; ber ®en)inn, the profit. 

Foreign noims, adopted into the German tongue, 
generally retain their original gender. 

A yar3ring signification is especially marked by the 
difference of gender, in the following substantives :— 

ber Sanb, the volume. bad Sanb, the tie, ribbon. 

ber Sunb, the alliance. bad Sunb, the bundle. 

ber (S^or, the choir, bad S^or^the chdrus. 

bie €!r!enntnifl, the know- bad €!r!enntn{^; the sen- 
ledge. tence. 

ber @e!^alt^ the contents. bad ©el^alt, the salary. 

ber ^(ixi, the Harz. bad ^arj, the resin. 

ber ^ol^n, the reward. bad Sol^in, wages. 

ber Wtvx\6;if the man. bad SD^enfd^, the female. 

ber ®(i^ilb, the shield. bad ®^ilb, the sign of an inn. 

ber ®ee^ the lake. bie See, the sea. 

ber ®tift, the peg, nail. bad ®tift, the ecclesiastical 

foundation. 

ber X^eil, the part (as of a bad S^l^eil, the share, por- 
book). tion. 

ber S^erbienfi, the profit. bad SSerbienfi^ the merit 
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Die a^tjel^ttte Seftion. 
THE EIGHTEENTH LESSON. 



THE AUXILIARY YERB, 2B 1 1 C It, TO WILL, 

TO BE WILLING. 



IndieaHvt. 
Singular. 

3^ Witt, I wiU. 
bu wlttji, thou wilt, 
er wltt, he will. 

Plural. 

$Bir wotten, we will, 
il^r wottet, you wilL 
fie njotten, they will. 



StUiftmeHve. 

PRESENT. 

Singular* 

3^ ttotte, I may be ¥rilliiig. 
bu trottefi. 
et tvotte. 

PluraL 

3Bir ttotten, We may be wil- 
il^r ttottet. [U^- 

fie tvotten. 



IMPBBFECT. 

Singular. Singular. 

3<^ttoQte,I would, I could 3^ ttottte, I might be wil- 

wish. ling, 

bu ttotttefi, thou wouldst. bu vooUU% 

er wottte, he would. er tvottte. 



PluraL 

SBlr svottten, we would, 
i)^ wotttet, you would. 
fU tVPttten, they would. 



Plural. 

SBir ttottten. We might be 
il^r ttotttet. [willing, 

{le ivottten. 
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PBRFBCT. 

Singular. Singular. 

3(i^ ffcAt gettoOt, 1 have been 3^ f)aU genoOt, I may have 

willing. been willing, 

bu ^afl geivoOt. bu l^aBefi gewoOt. 

er f)CLt gettoOt. er ^a(e geivoOt. 

PLUPKRFBCT. 

Singular. Singular. 

3^ ^atte gewotlt, I had 3^ l^dtte getvoOt, I might 

been willing. have been willing, 

bu ^attefi getvoUt. bu l^dtteft getvoUt, &c. 

FIRST FUTURE. 

Singular. Singular. 

3^ ivetbe vooikn, I shall be 3^ ivetbe wotlen; I shall be 
willing. willing. 

bu ttirft YQotlen. bu ivetbcft tvoKen; &c. 

HBCOND FUTURE. 

3^ Wftbe QtvooUt ffobtn, I shall have been willing^ &c. 

FIRST CONDITIONAL. 

3(i^ ttitrbe lootlen, I should be willing, &c. 

SROOND CONDITIONAL. 

3^ vofixU gnvoOt f)abm, I should have been willing, ko. 

INFINITIYB. 

Pre». aBoOm, to be wil- Pret ©ewottt ^a6en, to 
ling. have been willing. 

PARTICIPLBS. 

Pre8. ffloOwb, willing. Pret. ©ewoOt, would. 
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EXERCISE. 

Sd^ n)ia ein flelfjiger (diligent) StnoAt (boy) fritu Sht 
wlBjl ®elb (money). (Sr voiU ijlele (many) Slitttm (g^uns.) 
®ein aSater tvlQ Semeife (proofs) fdned 9Iet$e9 ^oBeiu 
SBir ttoOen Stob (bread) ](|a(en« ®ie tvoUen ©ere^tigltU 
(justice). Sd^ wottte eine SBelol^nung (reward), fe 
ttoQte gegen (towards) feinen aSotmunb (guardian) uttg^ 
Ijunrfom (disobedient) fein. 3l{|t woBtet einen Beffeten 
9tid^ter (judge) l^aien. 3d^ l^aie eine neue Srsiel^etiii 
(governess) gett?oCt. ®r tt?utbe Sfhiljie (silence, rest) 

EXAMPLES. 

Will you be so kind ? SBoOen ®ie fo gCttig fein? 

I shall be at the opera this 3(1^ tt>erbe ](|eute %6enb into 

evening, D^)er fein. 

He will not be so friendly, (Sr toUl nid^t fo freunbli^ 

fein. 

* 

She will have a reward, @le voiU eine ^lol^nung 

He is willing to do it, (&t voiU ed tl^un. 

His aunt is willing to re- ®elne Xante voiU if)n enu 

ceive him, ^)fangen. 

She is willing to die, ®le xoiU {terpen. 

I was willing to assist him, 3d^ ttoQte if)m tjAftn. ' 

I had been willing to make 3d^ l^atte \f)m eln ®efd^n^ 

him a present, madden xs>t>ttm. 

I will be satisfied, 3d^ voiU guftleben fein. 
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Die neutije^nte Seftion. 
THE NINETEENTH LESSON. 



THE AUXILIARY VERB SR&ffett^ TO BE 

OBLIGED. 

Indicative. Subpmetive, 

PBB8BNT. 

Singular. Singular. 

3cl^ mu^, I am obliged, or 3(^ mCiffe, I may be obliged. 
I must. 

bu mvL^t, thou art obliged, bu mCiffeft. 

er (he), fie (she) muf , is er mftffe. 
obliged. 

Plural. Plural. 

Sir mliffen; we are obliged. SBlt mCiffen, we may be 
i^ mCi^t, you are obliged. l^r mCiffet. [obliged, 

{le mCiffen, they are obliged, {le mliffen. 

IlCPBBrBCT. 



Singular. 

3(1^ mu^te, I was obliged. 

bu mu^teft, thou wast 
obliged. 

et muf te, he was obliged. 

Plural. 

SBlt mufiten, we were 
obliged. 

l^ muftet, you were 
obliged. 

jle mu^ten, they were 
obliged. 



Singular. 

Sd^ mliflte; I might be 
obliged. 

bu mCi^teft. 
et mCi^te. 

Plural. 

SBir mCi^ten, we might be 
obliged. 

l^t mCif tei. 
{le mCigten. 
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PBBFECT. 

Singolar. Singular. 

Sd^ l^oBe gemuft, I have Sd^ f)aU gemuft, I may 
been obliged. have been obliged. 

PLUPBRFKCT. 

Singfolar. Singular. 

m 

St^ t)(dU gemu^t, I bad 3(1^ i)&iU gemuf t, I might 
been obliged. have been obliged. 

FIRST FUTURE. 

Singolar. Singular. 

Sd^ toetbe muffen, I shall be 3d^ toetbe mCiffm, I shall be 
obliged. obliged. 

SBCOND FUTURE. 

Sd^ merbe gnnuf t t^aUn, I shall have been obliged* 

FIRST CONDITIONAL. 

3d^ u?iitbe miiffen, I should be obliged. 

SECOND CONDITIONAL. 

3d^ u?ltrbe gemufit f)aitn, I should have been obliged. 

NO IMf SRATIYE. 
INFINITIVE. 

Pres. SroCiflen, to be obliged. 

Pret. ®emuf t f)aUn, to have been obliged. 

PARTICIPLES. 

No present Pret ®mu% obliged. 
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EXERCISE. 

Sd^ muf urn neun Ul^r gu «&aufe (at home) feitu (St 
mu^ fd^on (already) gwfilf Sa^te (years) alt (old) fein. 
(Sd mufi ](|at6 btei fein. (St muf te am ad^ten S^al, bem 
Oetuttdtage (birthday) felner Setter, In Sena (Jena) feln* 
8Blr mu^ten mlt bet «&ctjOflln Im ^axt iUiim (remain). 
5)le iungen ^amtn mlijfen jwel ©eiten (pages) letnen 
Geam). @r n?ltb mit (with) ber ^Jtlnjefjln bentft^ fi)te(^en 
(to speak) mftjfen. ®le werben mlt SBenlgen (little) 
jufrleben feln miijfen. ©r wltb bntd^ (through) bad 
SBaffct (water) gemnf t l^aBen. Um fd^netter (quicker) 
ba^ln (there) gu fommen (to come) wftrbe et butd^ ben 
98alb gemuf t ](|a(en. ^ mu^te btei Sage lang (during) 
«&unger (hunger) leiben (suffer). ®ie mu^te iJ^ren guten 
QSatet flerBen (to die) fe^en. @r muf te 3!ag (day) unb 
^Jlat^t (night) artelten, bamit (for that) er felne atte (old) 
Wtutttx untetflCt^n (to support) fdnnte (might be able). 
Sebermann (every body) mufi ^u bem elnmal (once) 
angenommenen (accepted) Sel^ter (teacher), ))ottfommened 
(perfect) QSettrauen (confidence) fjcibm* 



EXAMPLES. 

I must be silent, 3d^ mufi ru^ig fetn« 

He must be contented, & muf guftieben fetn. 

He must be at home at (Sr muf um poblf VHfx gu 

twelve o'clock, «&aufe feln* 

It must be half-past two (Sd muf ijoO) brel feln. 

o'clock. 
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He was obliged to be in 

Hamburg on the ninth 

of June, 
We were obliged to take a 

walk with the duchess, 
The young ladies were 

obliged to leam two 

pages, 
He must have gone through 

the brook, 
I shall be obliged to give 

him money. 
He would have been obliged 

to sell his good horse, 
His half-brother was obliged 

to resign the inheritance, 
He must be more than six- 
teen years of age^ 
She was obliged to be with 

Lady Harriet on the 

twelfth of June, 
He must have another 

horse. 



dt mu^te am nmntm Sunt 
in «&am(ut9 fein. 

SBtt mu^ten mtt bet 4kt' 
^tt ftmglmtt fldjiett. 

iDie iungen S)a]iten mttftm 
}tt)ei 6eitm lemeiu 

(Sr vxix^ tm(f^ ben fM^ 

gegangen fein« 
3d^ vonU i^m QkXb geBen 

mftffeit 
®r roiv^ fein guted ^9feib 

i)cibtn t)etfattfen mftffhi. 
@ein ®tief6tubet nm^te 

feine dtb^^ft oufgebetL 
@r mufi mel^r aid fe<^s^ 

Salute alt fetm 
®ie muflte ma ixcblfim 

Sunt M eab9 Harriet 

feim 
(St mufi ein anbrnd-^Pfn^ 

Ijiaben. 
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!Die gtoangigfie Seftion. 
THE TWENTIETH LESSON. 



THE AUXILIARY VERB StinXitXif TO BE 

ABLE. 
IndieaHiM, SuiiiuneHve, 

PRB8SNT. 

Sing^alar. Singular. 

3cl^ fann, I can, or am able. 3^ fdnne, I may be able, 

bu fannfl, thou canst. bu fdnneft. 

er (he), fie (she) lann, can. et !5nne. 

Plural. Plural. 

3Blt !5imen, we can. SBlr fdnnen, we may be 

l^t fennet, you can. i^t ttnnet. [able. 

j!e Unnm, they can. fie ffinnen. 

IMPKKFBCT. 

Singular. Singular. 

3(^ fonnte, I could or was Sd^ fdnnte, I might be 

able. able, 

bu fonntefl; thou couldst. bu fdnnteft. 

er (he), fie (she) f onnte, could, et f 5nnte. 

Plural. Plural. 

5Blt fonnten, we could. 8Blt f finnten, we might be 

l^r fonntet, you could. itjx UnnUt [able, 

fie fonnten, they could. fie Wnnten. 

PSRFSCT. 

Sd^. l(|abe gefonnt, I have been able. 

PLUPBBrFCT. 

Sd^ i)atU gefonnt, I had been able. 

PIR8T PUTURB. 

3d^ n^etbe fdnnen, I shall be able. 
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SBCONO FUTU&B. 

3^ n)erbe gefonnt ^aben, I shall have been able. 

FIRST CONDITIONAL. 

3^ voiixU fbnmn, I should be able. 

SECOND CONDITIONAL. 

3(1^ ttutbe gefonnt ^a^en, I should have been able. 

NO IMPBRATIYB. 
INFINITIYB. 

Pres. Stbrtntxif to be able. 

Pret ©efonnt f)(Am, to have been able. 

PABTICIPLBS. 

No Present, Pret ©ttonni, able. 

EXERCISE. 

Sinn (now) tbnnt 3^t In ben ©arten (garden) ge^ 
(to go) unb ft)lelen (play). 3cl& fonnte if)n ni(f}t an We 
Otdfitt eni>)fe^Ien (recommend), benn (for) er fonnte nid^t 
elnmol (even not) gtangSflfd^ ftjtec^^en (speak). @r fonn 
meln QSetttauen (confidence) nie (never) wieber (again) 
gewinnen (obtain), benn er l^at mix fi^on (already) {toeimal 
bie Unwol^tl^elt (untruth) gefagt (told). @in voaSftfyift 
tiigenb^after STOann (a truly virtuous man) f ann nic^t fo 
Ijianbein (act). Seine fromme (pious) ©c^^weflet, fonnte 
unb ttjoCte l^ nl^t wiebet fei^en. S)ie fDhittet bet iungen 
(young) (Sngldnberin (English woman) fonnte jldj^ fiber 
(about) bad 33etragen (behaviour) ll^rer 5!o(^ter in ber 
©efettf^aft (company), njel^e am Whttmodf 6ei ber ®r&fbi 
«&eirfel war, ni^t tr5jien (console). Seine 3!ante fonnte 
aud^ (also) in Stalien (Italy) ll^re ©efunbl^it (health) 
niti^t wleberl^erjieHen (recover), (guer 9Setter fonnte ba0 
5Jferb nid^t reiten. SBer (who) fl(!^ ni^t regleren (govern) 
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fann, mu^ ni^t na^ Sonbon fommen. @r mUx (lost) 
huxd) (through) felne Wle (bad) Saune (temper) felm 
bejien JJreunbe. 

It may be here observed that the German f 5nnen is 
not exactly synonymous with the English cauy the 
former denoting a general possibility^ as well as an 
ability to do a particular thing. 

EXA.MPLES. 

I can ride and drive, 3^ !ann reiten unb fasten. 

You may go thither on 
Monday, 

I have not been able to 
take a walk to-day. 

He can now get up again. 



@U !5nnen ben S^ontog 
l^lngel^en. 

3^ l^abe ^eute ni^t f^agieren 
gel^en ttnnen^ 

@r f ann \t%i wieber aufllel^. 



You may receive it to-day, ®le f 5nnett e3 ^eute erl^olten. 



He may tell him lies. 

You might indeed give me 
a pound for it. 

He is very rich, and able 
to pay a pound for the 
lesson, 

Thou mightest, indeed, 
have trusted it to me, 

We cannot always observe 
the boys. 

The young lady has not 
learnt her lesson, 

He imderstands Italian, 

He understands French 
better than his friend, 

A blind man cannot see, 
He may have perceived it, 



©r !ann ll^n Belftgen. 

®le Wnnten mlr In bar S^at 
eln 5Jfunb baflir geSen. 

Qx Ifl fel^t rel^, unb fann 
eln ^Jfunb f&t ble ©tunbe 
Begal^Ien* 

S)u l^&ttefi ed mir n?ol^( 
)?erttauen !5nnen. 

SBit !5nnen bie ^n^Un ni^t 
Immer beoba^ten. 

JDle iunge 2)ame Ijiat il^e 
^ufgaBe nid^t gefonnt« 

(Sx fann 3tallenifd^, 

©r fann Beffet Stanjfiflfd^ 
al8 feln JJreunb. 

(Sin btinber SKann fann nid^t 
fel^en. 

Or fann ed gemetf t ^aBen. 
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S)ie tin unb jtvanjigfte Seftimu 
THE TWENTY-FIRST LESSON. 



THE AUXILIARY VERB S)fltfen, TO DARE, 

TO BE PERMITTED. 

Indicative, StUjjunetivem 

PBSBBirr. 
Singular. Singnlar. 

3ti^ barf, I dare, I may,* 3^ bfirfe, I may dare. 
bu barf^. bu blirfeji. 

er barf. er burfe. 

Plural. Plnral. 

ffiir burfm, we dare. SBir bfirfen, we may dare. 

i^r bixrfet. ll^r burfet. 

fie burfen. fie burfeiu 

IMPERFECT. 

Singular. Singular. 

3(^ burfte, I was allowed. 3^ biirfte, I were allowed. 
bu burftefi. bu blirftefi. 

er burfte. er bfirfte. 

Plural PloraL 

SBir burfteu, we were, &c. SBir bixrften, we were, &c. 
il^ burftet. il^r bfirftet 

fie burften. fie blirften. 

PERFECT. 

Singular. Singnlar. 

3(^ ^a(e geburft; I have 3^ l^a(e geburft, I may have 

dared. dared, 

bu l^afi geburft. bu ^atejl geburft. 

er Ijiat geburft. er l^aBe geburft. 

PLUPERFECT. 

3(1^ l^atte geburft, I had dared. 
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FIRST FUTUBS. 

3^ n)(tbe bCtrfen, I shall dare. 

8KC0ND FUTURS. 

3(^ werbe gebutft i)abm, I shall have been allowed. 

FIRST CONDITIONAL. 

idf vofxxU biirfen, I should be allowed. 

SBCOND CONDITIONAL. 

3c^ murbe gebttrft i)abm, I should have been allowed. 

NO IMPBRATIYE. 
INFINITIVE. 

Pres, 2)fitfen, to dare, to be permitted. 
Pret ©eburft ijoAtn, to have dared. 

PARTICIPLBS. 

Pres, ©firfcnb, being permitted. Pret ©eburft, dared. 



EXERCISES. 

^an (one) barf 2lBe8 fel^en (see) unb 1^5ren (hear), oBer 
nid^t WU9, voa^ man benft (thinks) audf^re^en (speak out). 
®r Iji In ber 5!]^at feln feinet STOann (gentleman) unb barf 
nld^t mel^t In meln 'Saug fommen. ffier barf fi^ted^t (ill) 
fiber elnenfo eblen STOann f^jre^en? ®eln SSater Ift fel^ 
freunbllti^ (kind) gegen ll^n, aber er barf t>on blefer ®ftte 
(kindness) felnen f^lec^ten ©ebrauc^ (use) ma^en. ©r 
mag mlt ber gllnte (gun) brol^en, aber er barf nl^t fd^leflen 
(shoot.) (Sr barf fo blele ^ix^t (stags) felnen, al3 er win, 
aber er barf felne tdbten (kill), ©r barf mir nlti^t njleber 
tjot ble 2lugen fommen. ©r burfte ble '©ergogln fo oft 
befuc^en, aU er n^oSte. ®ie burfte ieben Sla^mittag 
(afternoon) itoti ®tunben in bem $arf f^agieren gel(|en 
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(take a walk). ®le bfttfm ni^i Idnger, aid Bid wax ellf 
Ui&t aufbleiten (remain up). STOein SBruber barf in ben 
Seft^ungen bed @ro^«^etjogd bon SQeimat fo oft oitf bte 
3agb (shooting) gel^en, aid il^m gefdilig ift (pleases). 



EXAMPLES. 



May I request you ? 

May lie come in ? 

May I ask ? 

May I ask you ? 

It might be too soon, 

Do it, if you dare, 

Shoot, if you dare, 

It might have happened, 

May I go in the forest ? 

He was not allowed to 

come to the concert, 
He needed only to see 

about his grammar in 

the AthenEBum, 
You only need to ask the 

magistrate for it. 
He might fall into dis- 
grace by this courageous 

action. 
He may carry a sword, 

but he dare not use it, 



5)arf i^ ®le bitten ? 
5)arf et l^eteinf ornmen ? 
S)atf i(^ fragen ? 
Datfid^SieWtten? " 
@d bCitfte gu balb feisu 
X^ue ed, toenn bu borf^ 
®c]^lef , njenn bu barffl. 
(Sd bftrfte gefc^e^ feltu 
Darf i^ in ben SBoIb ge^f 
@r burfte nl^t gum (Simcert 

fommen* 
(&x burfte n)egen feiner (Stom^ 

ntati! nur in bad ^XS)f» 

ndum fel^en* 
S)u barfji ben ^mtmostn mxt 

barum bitten. 
®f bftrfte butd^ blefe ttl^ 

<@anblung in Ungnobr 

fallen. 
(Sr batf ben Degen tro0eii, 

abet er barf ifyx iA^ 

btau^en. 
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Die gn?el unb jwanjigjle 8e!tlon. 
THE TWENTY-SECOND LESSON. 



THE AUXILIARY VERB SKfigCtt, TO HAVE A BOND 
TO, TO LIKE, TO BE AT LIBERTY TO ACT. 



Indieatwe. 
Singular. 

3(^ mag, I may. 
bu magfl. 
et (fie) mog^ 

Plural. 

©it mftgen, we may. 
if)x mdget, you may. 
fie m5gen, they may. 



P&S8KNT. 



Subjunctive, 
Singular. 

3^ mdge, I may. 
bu mdgeft 
er (fie) m5ge. 

Plural. 

SBlr mdgen, we may. 
if)x mdget. 
fie mdgen. 

IICPKBFKOT. 

Singular. 

3^ mdd^te, I should like, 
bu mdd^teft [might, 

er (fie) m5d^te, he or she 

Plural. 

2Bir mbiftm, ifyc m^d^tet, 
fie md(^ten. 



Singular. 

Sd^ mo^te, I might, 
bu moc^tefi. 
et (fie) mod^te. 

Plural. 

2Bit mod^ten, 11^ mod^tet, 
fie nux^ten. 

PB&FKCT. 

Singular. Singular. 

3d^ ffdU gemod^t, I have liked. Sd^ fjaU gemod^t 
bu i)a^ gemod^t bu ffaUJit gemod^t. 

er i)at gemoc^t er ](|a(e gemod^t. 

PLUPKRFBCT. 

3d^ ffatU gemiH^t, I had liked. 
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FIRST FUTUBB. 

Sd^ u?erbe m&gm, I shall like. 

8BC0ND FVTUBB. 

3^ u?etbe gmiod^t l^aien, I shall haye liked. 

FIRST CONDITIONAL. 

Sd^ vofhx'ot mb^tn, I should like. 

SECOND CONDITIONAL. 

3d^ ttCitbe gemod^t ](|aBen, I should have liked. 

NO IMPE&ATITS. 
INFINITIVB. 

Pres. ffflbQtxlf to have a mind to. 
Fret. @emod^t f)aitn, to have liked. 

PARTICIPLES. 

No Present. Fret. (SttXiOC^t, liked. 

EXERCISES. 

3d^ module ndd^ften SKittivod^ nad^ SAond^fler reifm 
(travel), ©c mdd^te fein Unted^t (wrong) fo gem wicbet 
pt madden. a^5ge ®ott if)m ©efunb^it t^Iril^^. S)a« 
otme Sredbd^en m5d^te l(|ungtig fein. @r moQ tf)un, vM tt 
voiVi, abn in meiner ©egenmatt, muf er attlg fein. S>n 
flol^e, reid^e S^ann, mag nod^ ^ot ^(mb arm fein. Or 
mod^te feinem 9lad^(at gem fd^oben, o^ber er tana nii^t 
SBir mdd^ten gem unfeten dlUxn ted^t )?ie(e SttvSot mad^. 
dh mod^te ed feinev Xante nid^t fagm. 

EXAMPLES. 
Here it is to be observed, that the G^erxnan SMgm 
difPers in its meaning from the EnglisH fnay; fat 
instance, — ^May I request you, is, S)aTf i<^ ®le Bittei^ 
not SKag id^ ®ie (ittenr In German we should also saj, 
for, May I oome again to-morrow evening ? Skiff i4 
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morgen Sienb n)teberf ommen ? S^dgen is sometimes used 
as the English mayy but only in the subjunctiYe mood ; 
for instance, d^ m5^te f^neien, It might snow. The 
exact meaning of WlbQ^n will be best learned from the 
following sentences : 



He might find it, 

I am inclined to doubt it, 

May God grant it, 

I should like to drink some 
wine, 

I do not like him, 

I should like to know where 
Mr. Bentinck is, 

Something might happen, 
which would do nim 
damage. 

He mi^ht in the end be a 
deceiver. 

I am inclined to inform 
the magistrate of it, 

I do not like to request 
him. 

May the day never arrive, 

I should like to be the 
Queen, 

It might perhaps be use- 
ful to hmi. 

Should you like to pluck 
that beautiful rose r 

The King did not like to 
sign the sentence, 

He can do what he likes, 

It might easily happen, 



(St mb^U ed flnben. 

3d^ mb^U ed Bejtoeifrln. 

a^5ge ed ®ott QtUn. 

id} tnd^te ettvad 9Bein 
trlnfen, 

3d^ tnag if)n ni^t 

3c]^ mdd^te wlflen, wo «&ert 
SBentln! Ijl. 

®d mdc^te etYoad geft^l^n, 
bad il^m f(]^aben voiixU, 

dt mb^U gule^t ein 9e» 
ttiiger feln» 

3^ mb(S)U ben S^aglfhat 
babon untetri^ten. 

Sd^ moQ il^n nid^t Bitten. 

S^dge ber Sag nie erfd^einen. 
3d^ mdd^te bie Adnigin fein* 

@d mdd^te il^m bielleid^t n% 
11^ feln. 

Sredd^ten ®ie iene n)unbet» 
fd;ftne fllofe VP*n ? 

S)er Stbni% mod^te bad Ur» 
i^il ni^t untetfd^reiBen. 

(Sx mag t](|un, xs>a^ et n)ilL 

iSd mdd^te fld^ leid^t ereignen. 

b2 
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©ie btel unb gwan^lgffe SeWotu 
THE TWENTY-THIBD LESSON. 



THE AUXILIARY VERB ©ollett, TO BE UNDEB 

A MORAL OBLIGATION. 



Indicative. 


Subfuneiive, 


PRB8SNT. 


Singular. 


Singular. 


3(^ foil,* I am ordered to. 


3^ foUe, I maybe ordered. 


bu fottji. 


bu foCefr 


er (jle) foil. 


er (fU) foOe. 


Plural. 


Plural. 


SBit fottcn, we are ordered. 


SBit fotten, we may be 


if)x foCet. 


i^r fottet. [ordered 


fie fotten. 


fie fotten. 


IMPSBFBCT. 


Singular. 


Singular. 


Sd^ foQte, I should, I ought. 


3(^ fottte, I should, I 


bu foCteji. 


bu fotttefi. [ought 


er fottte. 


er fottte. 


Plural. 


Plural. 


SBit fottten, we should, we 


9Bir fottten, we should. 


tl^t fotttet. [ought. 


ll^r fotttet. [we ought 


fie fottten. 


fie fottten. 


FBRFSCT. 


Singular. 


Singular. 


3t^ i)cAt gefottt, I have been 


3(1^ ^abt gefottt, I have, &c. 


bu f)CL^ gefoKt. [ordered to. 


bu IjioBejl gefottt. 


er l^at gefoKt. 


er l^oBe gefottt 



* The learner must carefully distinguish this from the jMI 
which forms the future tense of the verb ®ein, io be, see p. 22. 
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PLUPKRFBCT. 

3(1^ l^atte gefoQt, I had been ordered to. 

FIRST FUTURE. 

id} raerbe foQen, I shall be ordered to. 

SECOND FUTURE. 

3c^ trerbe gefoHt l^aBen, I should have been ordered to. 

FIRST CONDITIONAL. 

Sd^ wCirbe fotten, I should be ordered. 

SECOND CONDITIONAL. 

3c^ n?iiirbe gefoQt ](;a6en, I should have been ordered. 

NO IMPERATIVE. 
INFINITIVE. 

Pres, ©otten, to be ordered to. 

Fret, ®efoHt l^aBen, to have been ordered to. 

PARTICIPLES. 

No Present Pret, ®efoHt, been ordered to. 

EXERCISE. 

@o(lte er nod^ einmal fo gtoB (rough) gegen mic^ fein, 
fo trerbe ic^ {\)Xi aud bent «&aufe iagen (send off). Sage 
3o](;ann, er foH fogleld^ melne ©tiefeln (boots) l^erauf 
bringen (bring up). ®ie l^atten gegen bie gndbige S^au 
^5flid^er feln fotten. Der $faner (parson) fott felnen %xvx 
gebroc^en (broken) ](;a(en. @o(l ic^ 3^nen einen beutfc^en 
SBrief bif tlren ? Sffiad foH Ic^ t^un, urn 3^r 5Jerttauen 
(confidence) wieber ju gewlnnen ? Sage (tell) bem ^\xU 
f^er (coachman), er foil fogleic^ meln 9leit^)ferb brlngen. 
Dad Jtammermdbd^en, foU fogleid^ }u meinet ®^rae{ler 
fommen. Die Sot^tet bed «&ergogd follte flitger fein unb 
jl^ nid^t Don i^ter Jtommetiungfer Belftgen (to tell lies) 
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laffen« 9Bad foil i^ tl^un, urn meinen gfel^Ier u)ieber gut 
gu ma^en ? ®ie foOen bem Sotb gerabe gu bie USafftffdt 
fd^teibeiu ®o(lte e@ voixllitif vocifyc fein, bafi ber ^ting i^ 
befu^t l^at ? 

EXAMPLES. 

®oIlen better expresses the English ought, than 
shall; but its exact meaning will be seen by the fol- 
lowing phrases : 



If I were to quarrel with 

my sisters, 
Ought I to have quarrelled 

with my sisters ? 
People do many things 

which they should not. 
Am I to have it ? 
I was to do it, 



®o(lte id^ mit meinen 
@^n)eftent ganf eiu 

®o(lte idj mi^ mit meinci 
©^wejlem yxatpx ? 

S)ie Seute tl^un SSieM, wA 
fie nid^t fottten* 

®oa i(i^ ed ]^en ? 

3d^ (oUte ed tl^un. 



The Turks are said to have S)ie 'XMm fotten bie®Tie^ 



mif ](;anbelt l^oBen* 
Die Jldntgin fott front fein. 
3d^ foQ bal^in ge^en* 
mx ^dtten iJ^n tdbten foOeB. 

m foate mit fe^ bib ^tm, 

ivenn id^ i^n teleibigt 'ffiXtt. 

@ie ivtffen, ba^ ®ie e« (lattai 

jjerl^ftten foKen. 

What mean these fooleries? SBa@ foOen btefe Startl^eiten? 

What is he to do ? SBad fott er ? 

Should he behave badly, I SBenn er fld^ f(^Ie<!^t Betnu 

will turn him out, gen foUte; fo tuerbe i^ i^ 

^inaud ft^idtm 



ill-treated the Greeks, 

The Queen is said to be ill, 

I am to g;o there. 

We ought to have killed 
him, 

I should be very sorry if 
I had offended him. 

You know you ought to 
have prevented it, 
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S)ie loier unb stvansigfle fieftion* 
THE TWENTY-FOURTH LESSON. 



THE AUXILIARY VERB SaffCtt^ TD PERMIT, 
TO LET ALONE, TO CAUSE, TO ALLOW. 



Indicative. 
Singular. 

3ti^ laffe, I let 

hi (dffeft, thou lettest. 

et Idffet, he lets- 

Plural. 
SBlt laffen, we let. 
xf)x laffet, you let. 
fie laffeti, they let. 

Singular. 
3^ lief, I caused to. 
t)u liefefL 
et Ilef . 

PluraL 



Subjunciive. 



PRS8BNT. 



Singular. 

3^ laffe, I may let. 
ht laffe^. 
tx laffe. 

Plural. 
SBlt laffen, we may let 
l^tlaffet • 
fie laffen. 



TICPBRFBCT. 



Singular. 

3(1^ Uefle, I might cause, 
hi lief e^. 
et lief e. 

PluraL 



SBit lief en, we caused to. ©ir lief en, we might cause. 



i^ liefet. 
fk lief en. 



il^t liefet. 
fie lief en. 



PBRFKCT. 



Singular. Singular. 

3(^ ^e d^laffen, I have let. 3(1^ i)aU gelaffen, I may haye 

bu ^ft gelaffen. bu ^a(e^ gelaffen. [let 

n f)at gelaffint n i)aU gelaffen* 
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PLUPE&FBCT. 

Sing^nlar. Singular. 

3^ l^atte gelaffeit; I had let. Sd^ l^dtte gelaffen, I mi^ 

have let. 

bu l^atteft gelaffem bu l^dtteft gelaffm. 

ft l^atte gelaffen. er l^dtte gelaffen. 

FIRST FUTUBX. 

3(1^ n)erbe laffen, I shall let. 

SECOND FUTUBK. 

3(1^ tt>erbe gelaffen i)abm, I shall have let. 

FIRST CONDITIONAL. 

3(1^ tx>fxxU laffett; I should let. 

SECOND CONDITIONAL. 

3(^ tDCitbe gelaffen t)abm. I should haye let. 

IliPBRATIYX. 

&afl, let. Sa^t und, let us. 

INFINITITB. 

Pres. gajfeti, to let. Fret. ® elajfm f)abm, to haye let 

PARTICIPLES. 

Pres, Eajfenb, letting. Pret. ®elaffen, let. 

EXERCISE. 

@r ful^It jl^ \tf)x unglfitfli^ unb wfinfc^t, bafi wfe Q/n 
aUein laffen foOen. S)er gute ©eifili^e, Idfit feinm Strmeii 
ungetrdftet loon {I(i^ gel^m. @ie Idf t %e Ainber gu)9UI mit 
ben Dienfileutett frteci^m. SBlr laflen Im aBlnter, Jiebtii 
!I^orgen fixr bte armen Seute @tt|):))e fo^m. 31^ loft 
@uten anneti Serwanbten Im Clenbe (misery) unb fd^dmt 
(Su(i^ feiner ^rmutl^. @oBaIb ®ie na^ <&aufe (home) 
!am, Uef {le ^ee ma(]^m. @r Ue$ feine frattle 9ta» in 
eln beutfti^eS SBab reifen (travel). SJitfl bu fogleW^ ben 
armen «&unb ^tt)tn laffen. SBer feine 2)ien{IIeute (servants) 
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unartlg (unkindly) Bel^anbeln (treat) Idfit, tjerbient, t)tx» 
ad^Ut (despised) ju werben. @r wirb feineti @o](;n in 
©aci^fm fiubleren laflen. ?Bit wCirben ben 3<i^w«^iit 
(dentist) ijaUn fommett laflen, wenn (if) i^te 3fl^«' 
fc^merjen ni(i^t aufge^5tt (ceased) t)Mm* ia^ bent iSang« 
fc^ldfer fein fftii](;fiu(f l^aBen. 8affen ®ie ben iungen, 
unerfa](;renen (unexperienced) SKenfi^ett in mein 3iwinw 
(room) fommen. Saf t und tdgli^ (effet n)etben. 

EXAMPLES. 

Let him alone, 8aflfen @ie ll^n. 

Let him go, fiaf ll^n gel^^en. [ttinfen. 

Please let me drink, 8affen ®ie mid} gefdJUg^ 

He may leave that alone, ^ mag bad (leiBen laffen. 

He has ordered his shoe- @r l^at feinen <S(iiut)madjtt 
maker to come, fommen laffen. 

She has had a silk gown ®te ^atfl^ ein feibened Jlleib 
made for herself, mac^en laffen. 

lliat is not to be don6, Da@ Idf t ^^ nidjt tijm. 

Let me entreat you, 8af bi^ Bef^wdten. 

Her actions and omissions, 3l^t 5£l^un unb Saffen. 

People have informed me, 9^an l^at mit fagen laffen. 

The member expressed S)ad SJ^itglieb lief fl^ fol^ 
himself in the following genbetmaf en l^dren. 
manner, 

He ordered the prisoner St liefl ben ©efangenen i)ox» 
to be brought forward, fit^ren. 

He begins again, where St fdngt n?ieber an, voo er ed 
he left off, gelaffen f)aU 

No tears does she allow to Jleine S!l^tdne (df t fie fel^en. 
appear, 

Coriolanus allowed himself Soriolanud lief fl(i^ but(i^ 
at last to be moved by the bie Sitten feinet 9Rutter 
requests of his mother. enblit^ Ben?egen. 

B 3 
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iBle fftnf unb jwanglgfle 8eftioiu 
THE TWENTY-FIFTH LESSON. 



COMPAEISON OF ADJECTIVES. 

The Degrees of Comparison are, the Positive^ ike 
Comparative, and the Superlative ; which, in German, 
are formed nearly in the same way as in EngUflk 
The positive is shown by the simple adjective; by 
adding the syllable ex, or the letter r^ the comparative 
degree is formed ; and the syUable {te, or eflC; makes the 
superlative ; — ^as : 

telnet, cleaner, 



the 



Btaunet, browner, 

wilbet, wilder, 

floljet; prouder, 

fillet, sweeter, 

gel^otfamet, more 
obedient, 



bet teinfie, 

cleanest, 
bet ixann^, t^ 

brownest, 
bet SDilbefie, 

wildest, 
bet ^Ige^, 

proudest, 
bet fftflefle, 

sweetest, 
bet ge^otfom^, the 

most obed[ient 



the 
the 
tiie 



SteiU; clean, 

SBtaun, brown, 

.mVt>, wild, 

®tolg, proud, 

®uf , sweet, 

©el^otfam, obe- 
dient. 

The vowels a^ o, u^ are generally changed into &, b, % 

in the comparative and superlative degrees, as : 

3It9, bad, dtget, am dtgjlen. 9ltm, poor, dtmer, tonfkiL 
3IIt, old, ditet, am dttejien. ®to^, great, griyfer, am 
gr5^ten. S)umm, stupid, biitmmet, bi^mmflen* JMug, 
prudent, Huget, Hugjien. Sung, young, iCtnget, ii^ngften. 
Jlutj, short, futjet, Mttgejien. 

The comparative and superlative are declined in the 
same way as the positive, and follow exactiy the same 
rides in every respect, — as: ©et gel^otfome &o^ the 
obedient son ; bet gel^otfamete Solvit, bet gei^wfamflf @o^ 
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^ie unBefcl^ibene ^xaxi, the immodest woman ; bie uiu 
befd^eibenm 9xau, bie unBefc^iben^e Bxavu 

Dad unBegteifli^e ®t^(ifid, the inconceiTable fate ; bad 
unBegreiflid^ere ©ef^id, bad unBegreiflid^fte ®ef(l^i(f. 



Some Comparatiyes are formed irregularly,' 

el^et, sooner, 



Salb, soon, 
®ern, willing, 
(&\xt, good or well, 
9la(?e, near, 
Q}iel, much, 
«&0C^, high, 



lleBet, more wil- 

ling, 
Bejfer, better, 

ndl^et; nearer, 

mel^t, more, 

l^dl^, higher, 



am el^ejien; the 

soonest, 
am litb^tn, the 

most willing, 
am Ufitn, the 

best, 
bet nMf^t, the 

nearest, 
am melflen, the 

most, 
am ^dc^flen, the 

highest. 



Declension of a Masculine Noun^ tvith an Adjective and 

the Indefinite Article. 

N. @in Idngerer ®trid, a longer rope. 
G. eined Idngetn ®tri(fed, of a longer rope. 
D. einem I&ngetn Stride, to a longer rope. 
A. einen Idngern @ttid, a longer rope. 

A Feminine Noun. 

N. ^ne iitngere 8tau, a younger woman. 
G. einet iCingeten Bfrau, of a younger woman. 
D. einer tfingeren 8tau, to a younger woman. 
A. eine iikngete 8tau, a younger woman. 

A Neuter Noun, 

N. (Sin (CiTinred SSetgn&gen, a shorter pleasure. 

G. eined (Cirgeten SSetgnCigend, of a shorter pleasure. 

D. einem fftrgeren Sietgnliden, to a shorter pleasure. 

A. ein futgered SSetgnligen, a shorter pleasure. 
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Plaral for the three genders. 

N. Sdngere ®txidt, iiingere jjtauen, furjere aSergnikgungm. 

G. Idngerer ©tritf e, iitngerer Stauen, fiit jeret aSergniiigun^ 
gen. 

D. Idngeren ©tticfeti, iungmn Stauen, fixt jeren a3ergnijtgiiii« 
A. Idngere ®tti(fe; iCtngere {^rauett; fitrjm SJergiritgungen* 

^ Masculine Noun^ with an Adjective and the Definik 

Article, 
N. I)er Idngjle 9Beg, the longest way. 
G. beg Idngflen SBegeS, of the longest way. 
D. bem Idngjiett 2Bege, to the longest way. 
A. ben Idngjien 3Beg, the longest way. 

A Feminine Noun. 

N. I)le iungjie JDome, the youngest lady. 
G. ber iungjien JDame, of the youngest lady. 
D. bet iungjien 5)ame, to the youngest lady. 
A. ble ilingjie Dame, the youngest lady. 

A Neuter Noun, 

N. Dag flirjejie S^wert, the shortest sword. 
G. beg Wcyt^tn ©c^njetteg, of the shortest sword. 
D. bem furijejien ©c^njerte, to the shortest sword. 
A. bag futjejie ©c^wert, the shortest sword. 

Plural for the three genders. 

N. Die Idngflen ffiege, bie jungjien Danten, ble ttrge^ 
©c^ttjertet. 

G. ber Idngflen 2Bege, ber iiingjien Damen, ber BtrgePen 
©c^njerter. 

D. ben Idngjten SBegen, ben iiingjien Damen, ben ffirge^ 
©t^wertern. 

A. bie Idngfien SBege, bie iungjien Damen, bie {iSorje^ 

©t^werter. 
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EXERCISES. 

JDle SBittroe beS SJernjalterS war fel^t arm, aier fie wfirbe 
noc^ drmer gewefen fein, xcmn fie ber 'Serjog nld^t l^duftg 
(frequently) unterflfi^t l^dtte. SDerietilge, welc^er elti reined 
©etrljfen ijat, iji gludlic^er, alg iener, welt^er nut 8lel^* 
t](;umer (riches) Befl^t (possesses). Seien ®le (be) freunb* 
lld^er (more friendly) gegen bietenlgen, welc^e fixr ®le 
arbelten (work) unb ®ie werbeti nl^t fo lolel 9lerger (vexa- 
tion) l^aben. 3^ Bin In grower ©orge urn melne STOutter, 
ble tdglid^ lelbenber (in more pain) auSflel^t (appears). 
@r ttjar weit (far) trenlger (less) gerUl^rt (moved), al8 er 
^dtte fein fotten. Sr war In ber SKltte M ®efe^t« (com- 
bat), unb feme SteHung (situation) n?urbe Immer gefdl^r* 
Ut^er (more dangerous). JDer 8auf (barrel) ber Jlanone 
wurbe nac^ unb na^ (by degrees) l^elf er, fo, ba^ l^ nl^t 
mel^r laben lajfen fonnte. ®el funftlg (in future) ^er» 
niinftiger (more reasonable) meln leld^tflnnlger, junger 
Sreunb. Der ffil^nfle %tVt>f)in (commander), Ifl nlci^t 
immer ber gliicfllc^fle. 

EXAMPLES. 

Napoleon was more ambi- 3la<3oIeon n?ar el^rgelglger, 

tious than Jidius Ceesar, aid 3uUud Sdfar. 

Cicero was one of the Slcero war elner ber gr5^ten 

greatest orators thatever fiflebner, ber iemald lette, 

lived, but he was more aBer er war feiger, aid 

timid than many of his ^itU felner 3eltgenoffen. 
contemporaries, 

The English are the most I)ie ©ngldnber flnb ble md(i^» 

powerful nation, having tlgjie Elation, well fie mel^r 

greater and better re- unb Bejfere 'Sulfdquellen, 

sources than any other aid Irgenb eln anbered Sanb 

country, ^aben. 
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I wish to have the best 
oysters that can be ob- 
tained, 

His son looks older than 
himself, 

Happier thou mayst be, 
worthier thou canst not 
be. 

And nearer, clearer, dead- 
lier than before. 

One of the strongest ex- 
amples, 

The General very often 
uses most improper lan- 
guage to his aides-de- 
camp, 

I have had the most dili- 
gent pupils. 

The noblest spirits some- 
times grow up in the 
most obscure spheres. 

The elder branches of a 
family, 

A man may be wiser than 
another wise man; an 
act may be more wicked 
than another wicked 
act; but every act which 
ia not just, must be un- 
just, 

The more industrious the 
pupil is, the more he 
will learn. 



3^ wftttf^e Me ieftei 9Uu 

{tern ju ffabtn, U)el(^ gu 

(efommen finb« 
®ein ®o^n \Uf)t dtter, aid tt 

aud. 
®liidli^tt magfl 5Du, vofxu 

biget famtfl S)u ni^t feiii 

Unb nSfftt, tlaxtt, tdUid)er, 

ate Jjorl^et. 
@ind ber jUUrfflm Seifyiik 

2)er ©eneral fli^t fe^ »ft 
]^5(i^ft un^affenbe ®)9tad^ 
gegen feine ^jutonten. 

3(^ ^abe bte ffei^igfien ®i!^« 
let ge^abt 

S)ie ebelfien ®eifler, QHH^ 
gutoeilen in ben niebrig^ 
®^f)ixtn auf. 

Die dlteten Swelge einrr 
ffamllte^ 

@in 3^ann mag toeifer, ali 
ein anberer loeifer aSann 
fein; eine «&anblung mag 
gottlDfet, aU eint onben 
gottlofe <&anbluti9 fein; 
aber iebe «&anblung, toel^ 
ni^t gere^t i% muf mu 
gered^t feln. 

3e {{eif iget ber <S(!^iaet i^ 
bejto mel^ xoUb tx Uvxnu 
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Die fe(3^8 unb jttjanglgjle 8eftlon. 
THE TWENTY-SIXTH LESSON. 



THE CONJUGATION OF A REGULAR 

VERB. 

The Regular Verbs have te in the imperfect, and t in 
the participle, with the additional syllable ge at the 
beginning of the word, — as : i^ glauie, I believe ; Im- 
perfect, l(i^ glauBte; Participle, geglauBt ;— 4md they 
keep their vowels unaltered throughout the whole con- 
jugation. There is no distinction between IheUeved, 
I did believe^ and I was believing; it always is i^ glauBte. 
Neither do the Germans say, I am believing; they only 
say, / believe, i^ glauBe. The second future and tite 
second conditional place the word f)aitn after the par- 
ticiple ; i(i) ttjerbe geglauBt ^aim, I shall have believed, 
i^ iviitbe geglauBt t)dbtn, I should have believed. All 
the other Tenses are formed as in English. 

® I a u ( e n, to believe. 

ACTIVE. 

Indicative. Subjunciivt. 

PRB8KNT. 

Singer. Sinipilar. 

Sd^ glauie, I believe. Sd^ glaube, I may believe, 

bu glauB^; thou believest. bu glaubeft, thou mayst be- 
lieve. 
tx glaubt, he believes. tx glaube, he may believe. 

rioral. Plural. 

9Bit glauben, we believe. ©It glauben, we may believe, 
l^t glaubt, you believe. 11^ glaubet, you may believe. 
jU glauben, they believe. fie glauben, they may believe. 
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IICPEBFBCT. 

Singular. Singular. 

^df glauBtf; I believed. 3c^ glauBte, I might believe, 

bu glauBteft, thou be- bu glauBtefl^ thou mightst 

lievedst. believe, 

et QlaniUf he believed. et ajjiaubtt, he might believe. 

Plural. Plural. 

5Bit glauBten, we believed. SSlt glauBteti, we might be- 
lieve. 

if)x glauBtet, you believed, ii)x glouBtet, you might be- 
lieve. 

jle gtauBten, they believed, jle glauBten, they might be- 
lieve. 

PEBFBCT. 

Singular. Singular. 

3^ i)aU geglauBt; I have 3^ i)abt gegtoui^t, I may 
believed. have believed. 

PLUP£BFBCT. 

Singular. Singular. 

3^ l^atte QtQlauit, I had 3^ i)&tU gegloxtBt, I might 
believed. have believed. 

PIB8T FUTUBB. 

Singular. Singular. 

3(i^ n)erbe glauBen, I shall 3^ loerbe glauten, I shall 
believe. believe. 

8BC0ND FUTUKB. 

Singular. Singular. 

3^ trerbe geglauBt i)aUn, I 3^ n^erbe geglattbt ffibtn, I 
shall have believed> shall have belieTed. 

FIRST CONDITIONAL. 

3^ ttjiitbe glouBen, I should believe. 

SECOND CONDITIONAL. 

3(i^ n?utbe geglauBt fjaUn, I should have believed. 
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IICPIBATITB. 



Singular. Floral. 

®iaviU, believe. ©laubett n^it, let us believe. 

®Iau6e er, let him believe, ©laubet, believe ye. 

INFINITIVE. 

Pres^ @Iau(en, to believe. 

Per/, ©eglauBt i)aUn, to have believed. 

PA&TICIPLB8. 

Pres, ©lauBenb, believing. Pret. ©eglaubt, believed. 

EXERCISE. 

@ein Sel^tet ^ai ii)m tin S3u(i^ }um ^nbmfen (token) 
gegeBen. S)iefer StnaU glauBte, t^ trittbe ii)n fitafen, benn 
er tjerblente ©trafe. C« Ijl fci^wer, bad Unglutf gebulblg gu 
tragen. S'la^joleon fa^tte Jlrieg im SBlnter* Etdfud 
gebac^te (remembered) auf bem ®c^eiterl^aufen (funeral 
pile) ber ©rma^nungen ©olon'd. Der ttoianifd^e Jltieg 
bauette gel^n Sa^re. ®cl))lo welnte auf ben Sriimmetn 
(ruins) Jlartago'd, benn ed al^nte il^nt, ba^ bie 5tugenb Stom'd 
unter benfelben begtaben werben wUrbe. ®eln S^wager i)at 
i^m au8 ber fflotf) (need) ge^olfen. @r fi^wa^te (talked), 
njdl^renb bed 9lbenbS, ungemein (very) Jjiel Unflnn (non- 
sense) uttb l^lelt bad Srjtaunen (astonishment) bariiber, 
fur Sewunberung (admiration). @r fagte mlr, baf er, 
entweber (either) mlt Jtanonen (cannon), ober (or) nie 
(never), na^ (to) felner Saterflabt juriidfel^tett njftrbe. 
QSoQer Stit^tung; uniatmte (embraced) er mid^. 
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EXAMPLES. 

Leonidas led the Spartans Seonibad fhf)xtt hit @)xt(« 

against the Persians, taner ^egen bie. ^erfer, unb 

and defeated them at (eflegte biefeCbm Bei Sfyx* 

Thermopylae, mo4)i^Ie. 

Xerxes believed that he XttM QlavibUf bafi tt im 

was able to conquer ®tanbe kvdre, ® rieti^titloiib 

Greece with his im- mit feiiter unge^eitmn 

mense army, ^tmee }U en>l6am* 

The war between the I)er Jltieg jtolfd^ ben 9lt^|e* 

Athenians and Spartans nienfetn nnb ^paxttauxn 

lasted twenty - seven bauerte jleBen unb gtomiiig 

years, ^afyct, 

Alexander the Great was SQtranbet bet ®rofe, fuA 

more delighted with war mtf)x S^etgn^m am Jtricgr, 

than with peace, old am ^ebeit. 

Charles XII believed that Staxl bet Qvoblftt glouBte , boj 

he was able to conquer et im ®tanbe voittt, bal 

the Russian Empire, tufftf^^ Stei^ gu troBent 

Cato foresaw the destruc Sato al^nte ben Untergang 

tion of the Roman re- ber t5mtf(l^en SUpiMUL 
public, 

John Huss rejoiced in the Sol^ann «&uf| erfttute {U^ bet 

prospect of martyrdom; ^udfid^t auf bad fRdttt^^ 

but Jerome of Prague tertl^um^ abtt ^^ienm^nntl 

hesitated between death ^on $tag gdgerte it9i{<3^ 

and recantation, ^ob unb SBibevntf. 
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Die fleien unb gn^angig^e fieftlon. 
THE TWENTY-SEVENTH LESSON. 



A PASSIYS VERB. 
Indicative, Subjunctive, 

PRB8SXT. 

Singular. Singukr. 

3(^ iDftbe gefrl^n, I am seen. 3^ n)etbe gefe^, I may be 

seen, 
bu witji gefe^en, bu wetbeji gefe^en. 

ft wlrb gefel^n. et ttjetbe gefel^n. 

Flara]« Floral. 

9Bir iDftben gefel^en^ we are 9BiT iverben 9efel()m, we may 

seen. be seen, 

i^r toetbet gefe^m* il^ toerbet gefe^* 

fie werben gefe^en. fie toetben gefel^en. 

IMPXmFBCT. 

Singular. Singolar. 

3(^ lourbe gefe^^n, I was 3^ loittbe gefe^en, I might 

seen. be seen, 

bu n)urbefl gefei^n. bn raiitrbefl gefei^n. 

er n?urbe gefe^. et raitrbe gefe^en. 

Plural. Plural. 

SBit vomUn gefel^, we SBit n)&tben gefe^en, we 

were seen. were seen, 

i^ iQUtbet gefel^en. il^ lo&rbet gefe^en. 

fie n)urben gefe^. fte mitrben gefe^. 
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PBRFBCT. 

Singalar. Sing^ular. 

3c^ Bin gefel^en wotben, I 3(^ fei gefel^ vootbtn, I 

have been seen. may have been seen. 

bu 6ift gefel^en njotben. bu feift gefel^en norben* 

er Ifl gefe^^en njotben. er fei gefel^n worben* 

Plural. Floral. 

SBit flnb gefel^n worben. fSi\x feien %t\tf)m wotben. 

PLUPBRFECT. 

Singular. Singalar. 

3(^ war gefel^m n?otben, I 3^ vo&tt gefel^n worben, I 
had been seen. might have been seen. 

FIRST FUTURE. 

3c^ n?erbe gefel^en n?erben, I shall be seen. 

SECOND FUTURE. 

3c^ n)erbe gefel^en njotben fein, I shall have been seeiL 

FIRST CONDITIONAL. 

3cJ^ wiitbe gefel^n fein, I should be seen. 

SECOND CONDITIONAL. 

3t^ wurbe gefe^>en wotben fein, I should have been seen. 

IMPERATIVE. 

Singular. Plural. 

SBerbe gefel^en, be seen. SBerben njit gefel^, let us 

be seen. 

INFINITIVE. 

Fres. ©efel^en njerben, to be seen. 
. Per/, ©efel^en wotben fein, to have been seen. 

PARTICIPLE. 

©efel^en, seen. 
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The learner must pay the greatest attention to the 
passive voice of the German verbs, as it di£Per8 much 
from the form of the English, and every other language^ 
ancient or modem. All the tenses of the (German 
passive being compound, the particles added to the 
verb must invariably be placed between the first 
auxiliary and the principle participle past. 

EXERCISE. 

Sicero wfitbe ))on feinen ^eunben me^r gelieBt wotben 
feltt; wenn er aufric^tiger (more sincere) gewefm wdre. 
©er voa^x Di(^ter (poet) ifl ein ffiertretct (protector) M 
SltdiM (of the right) unb ber SBal^tl^lt (truth). Der 
©ti^nelber, wel(^ct gefletn gefe^en wutbe, aW er Znti) (cloth) 
ftti)Un xooUU, ift fef)T fc^Ie^t. Sd^artero toitb anti) )?on 
ber Sladjxtitlt geati^tet werben, ®ie wftrbe MeraH (every- 
where) tjera(^tet »orben fein. SWein fleiner 9leffe njirb t>on 
ber SBdrterin (nurse) Jieben 9^orgen geBabet (bathed). 

EXAMPLES. 

He is admired by all his (Er toirb t)on aUtn feinen 

friends, ^eunben 6en)unbert. 

He has always been des- (Er ift immer t?on aQen fei* 

pised by all his ao- nen Sefannten \>na6^itt 

quaintances, wbrben. 

He will also be persecuted (Er toirb auif in ^anfreit^ 

in France. ))erfo(gt tt)erben. 

He would have been con- (Er wikrbe ixittaU mbammt 

demned everywhere, n)orben fein. 
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CsBsar would have been S&fat wittbe bei bem xbm 

more loved by the Ro- fc^en SJolfe nUfyc M\Ai 

man people, if he had geti>efen fein, loenn er nt^ 

not been so ambitious, fo el^tgeijig gnoefrn to&tt. 

Darius might perhaps S)ariud vofixht ©tie^^^enlonl 

have conquered Greece, t^teOei^t etofeert ^oien, 

if his soldiers had been lontn feine ®oVbaUn taSf^ 

brave, gewefen todren. 

Marius was put to death SRariud nmtbe getdbtet noc^ 

after having been consul bem er {leBenntoI Sonfnl 

seven different times, getvefen loar. 

Sylla was hated by the ®!^IIa tt)urbe felner Sroii^ 

people on account of his fomfeU iDegen \>om 93oIft 

cruelty, gel^a^t 

Brutus and Cassius were Snttud unb (Safflud vmn 

opposed to the ambi- ben el^getgigeit $Uiifit M 

tious projects of Csesar S&for unb Octiti)iitd eit» 

and Octavius, gegen. 

Lucullus was victorious in Sucudud befiegte SDUMbolfi 

every battle with Mith- In jieber ®^Ia^t, dbtt tt 

ridates, but was not voax ni(^t im ©ionbe, ^ 

able to control himself, fetbft }U bel^errf<^^en* 
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Sie adji unb {wanjigfle Seftion. 
THE TWENTY-EIGHTH LESSON. 



OonjugoHon of a JSeyular Neuter Verb wUh @ein. 

JReifen, to travel. 

Indicative. 8uiffuiteiiv9. 

PRBSBNT. 

Singalar. Singular. 

3(^ wife, I travel. 3^ tetfe, I travel, I may 

travel, 
bu retfefl, thou travellest. bu teifefl, thou mayest, &c. 
er telfl, he travels. er relfet, he may, &c. 

PluraL PluraL 

SBir tetfen, we travel. 9Bit tetfen, we may travel, 

l^t reifet, you travel. Oft relfet, you may, &c. 

jU reifen, they travel. fie teifen, they may, &c. 

TMPBRTSCT. 

3t^ teifte, I travelled. 

PBarxcT. 
3^ Wn geteift, I have travelled. 

PLUPBRFBCT. 

3(^ luot gereift, I had travelled. 

FimST FUTURB. 

3<3& werbe telfen, I shall travel. 

SBCONO FUTURB. 

3c^ verbe gttei^ fein, I shall have travelled. 
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FIRST CONDITIONAL. 

3<^ wutbe telfen, I should travel. 

'* SECOND CONDITIONAL. 

3c]^ wutbe gereifl feln, I should have travelled. 

IMPERATIVE. 

Sing^olar. Plural. 

Weife, travel. Welfen njlt, let us travel 

INFINITIVE. 

Pres, flflelfen, to travel. 

Fret, ©ereiji fein, to have travelled. 

PARTICIPLES. 

Pres. Sieifenb, travelling. Fret. ®ttti% travelled. 

EXERCISE. 

3t^ tcixtU auf ben Saum geflettert fein, aBer tx toax p 
^odj, S)ie SBetten (waves) ((^lagm fiBer (over) bad &^ 
(|ship), unb i^ %lauU, e0 lotrb aud biefem ®runbe (cause) 
umfd^lagcn (fall aside) ober bur<J^ (by) ben SBinb on ben 
Jtttp^en (cliffs) [(^eltem (wreck). 3ti^ trfirbe lo^ 
(laugh), njenn i(^ ben ^Jtal^ler (boaster) f>t\(i}ivtipft (in- 
sulted) fdl^e. @r ergtimmt (becomes angry) ftBer i^ 
Jtteinig!eit (trifle). SDer 3)ie6 erblaflte (became pale), ab 
(when) er jl(^ entbedt (discovered) fa^>. 3ti^ eniHK^te 
(awoke) (ei bent erflen <ftanonenf(^uffe (cannonade), itnb 
war erflaunt (astonished) ben Seinb In ber ©tobt ju fe^ 
®te ful^Ite fl(^ im ^nfange (at the beginning) fe^ un« 
glfidUti^ bariiiBer (about it), ba|l fie ben gr5ften 3^ett 
(pan) il^teS SSermdgeng (fortune) burd^ ben f^Ied^ten a8wr» 
munb (guardian) ijerloten (lost) f)atU, ieni||igte (pacified) 
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flt^ after natfi unb na(^ (by degrees), benn {le ^atte Set* 
ttauen (confidence) auf ®ott. 8Bit fegelten (sailed) am 
§n)5(ften ^Axi (March) unter bent ^equator, unb bie 41^ 
(heat) voax fo grof , ba$ wit fie (aunt (scarcely) etttagen 
(bear) fonnten. 9B%enb bed let^ten SBintetd, tin i^ oft 
auf bet Sifenbal^n na(S) {Rit^monb gefol^ten. 



EXAMPLES. 



I have taken a walk, 

As soon as they are able 
to speak German, their 
father will travel with 
them to a German spa, 

I ran very quickly. 

We swam three times 
rotmd the pond, 

I rode over the high 
motmtain into the 
charming valley, 



3(^ Bin f^ajieten gegangen. 

@oftaIb {le S)eutft^ ^pxtdjm 
Utmtn, n)itb bet Satet 
ntit iljinen in ein bentfij^l 
Sob teifen. 

3t^ tin fel(|t f^neO gelaufm. 

SBit {Inb bteimal urn ben 
3!ei(^ l^^erunt gef(^»ommen. 

3d^ tin ittet ben (o^ 
SBetg in bal tei}enbe 3:^1 
getitten. 
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SHe neun unb {wangigfle SefHmu 
THE TWENTY-NINTH LESSON. 



Conjugation of a Begular Neuter Verb with <(^aieiu 

Saci^ett, to laugh. 

JndieaHw, SubfuneHpe, 

PBB8BNT. 

Singular. Singular. 

3(^ la^e, I laugh. 3^ la^e, I may lao^. 

bu lod^ft, thou laughest. bu loi^fl. 
er Ia(^t, he laughs. er lat^t. 

PluraL Plural.. 

SBit la^en, we laugh. SBir lati^n, we may kragh, 

iffx Ia(^t, you laugh. il^r la^et. 

{le lateen. fU lac^en. 

IXPmRFBCT. 

Singular. Singnlar. 

3(^ lod^te, I did laugh. 3<^ lad^te, I might laugh. 

FBRFBCT. 

Singular. Singular. 

3(^ f)aU qiAa^if I have 3d^ ^aBe gelac^t, I may hafe 

laughed. laughed, 

bu f)aft Qtlaift, thou hast bu ^oBefl gelac^t. 

laughed, 
er ^at gela^t, he has tx ffobt %Aadft 

laughed. 

Plural. Plural. 

9Bit ffdbm q/tlaifi, we have laughed. 9Bir "fyAen gdod^ 
i^ (oBt gelod^t, you have laughed. i^ f)aUt gelad^ 
fte l^en gelad^t, they have laughed, {le l^oBen geUi^t 
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FLUPBBFBOT. 

Sagular. Singiiltr. 

3d; f)aiU 0ela<!^t, I had 3^ (dtte gelad^t, I might 
laughed. have laughed. 

^u ^attefl oAaSitf thou hadst bu l^dttefl gelat^t. 
laughed. 

ft ^atte 0ela<!^t, he had er l^Atte gelad^t 
laughed. 

Plural. Plural. 

9Bit fatten gela^t, we had SBlT^dttengeIa<!^t; we might 

laughed. have laughed. 

i^T ^attet 0ela(^t 0)% ^ttet gelaf^t 

fU fatten gelat^t. fie (dtten gela^t. 

raurr Furuas* 
Siiig:iilar. Singular. 

3(^ tottht lad)m, I shall 3^ totttt Ia(2^n, I shall 

laugh. laugh, 
to wirfl Ia<!^en, thou wilt bu uoetbeft lattfm. 

laugh, 

er witb lad^en, he will tt werbe Ia(2^n. 
laugh. 

PlnraL Plural. 

9Btt loerben laijttL 8Bir werben Udfm. 

SSOOND FVTuma. 
Singular. Singular. 

3c^ loctbe geloi^t (oBen, I 3(^ werbe 0ela<!^t ^k>^# ^ 
shall have laughed. shall have laughed. 

FluraL 

Qtfar wrrben geloi^t f)(Atn, we shall have laughed. 



FIBST OONDITXONAL. 

3(3^ lofttbe lof^ I should laugh. 



ira 
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8BC0MD CONDITIONAIm 

3c^ xcMu qitlatf^t l^en, I should have laughed. 

IKPBBATnnB. 

Singolar. 

iadi, laugh. Sa^ n, let him laugh. 

PlnnL 
2:a^t ung latS^, or iaxijtn votx, let us laugh. 
iadfx Hfyc, laugh ye. iadftn \U, let them lai^. 

INTIMinTB. 

Pres. 2a^^, to laugh. 
Fret. (Selat^t l^aBtn, to have laughed. 

PARTICIPLSS. 

Pres, iBa^b, laughing. PreL (Stlad)t, laughed. 

EXAMPLES. 

He would hare wept the Sr vofvdbt bie 9an|e fKaSlt 

whole night, if I had ^inburc^ getoeint fyAfM, 

not come at three toenn i<^ nid(^t um tot 

o'clock to console him, VOft getotmnen vo6xt, in 

if)n }U trd^. 

We should have travelled 9Bir tt)itrben burc^ ffialel 

through Wales, if my deteift feiti; n>eim ncii 

father had not written Skater ni^t bm SMcf ^t^ 

the letter, f(^Bm l(|dtte. 

He came at two o'clock, Sr Cam um }tt)ti U^ gerittiB, 

riding, and immediately unb fUtterte fogbU^ oaf 

climhed up the rock on ben Sfelfen auf bent feia 

which his brother had Snibrr grftorben I9ar« 
died. 



101 



!Die.breifi0{le Settion. 
THE THIRTIETH LESSON. 



Qmjugation qfan Irregular Neuter Verb with the 

Auxiliary @ein. 



©ei^ett; TO GO. 



Indieeiwt. 



SiDguUr. 

bu gel^fl, thou goest. 
er ge^t, he goes. 

PluraL 

9Bi¥ ge^n, we go. 
^ geljet, you go. 
jU fle^ieWf they go. 



Su^unetwt, 

PRBIBNT. 

SiDguUr. 

St^ ge^e, I may go. 
bu gel^fl. 
n gei^t. 

Plural. 

fflir 9el>en, we may go. 
fie fle^n. 

IXPBRFBOT. 



Singular. 

3<^ ging, I went. 

bu gingfl, thou wentest. 

er ging, he went. 

PluraL 

9BIt gingen, we went, 
ii^t gingt, you went. 
{l( gingen, they went 



Singular. 

3(^ glnge, I might go. 
bu gingefl. 
er ginge. 

Plural. 

9Bir gingen, we might go. 

i^r glnget. 

flegingen. 
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Singular. Smffolar. 

3(^(iit9fgangni,Iamgoiie. 3c^ fei ^/tQ/omg/ni, I may be 

gone, 
bu Bift gegangm^ thou art hi fete^ gegoitgrn. 

gone. 
n ift grgangen, he has gone, tt fei gcgononu 

Plural. PluraL 

9Bur fbtb gegangen, we are SBir feien gegottdm, we may 

gone. be gone. 

^|T feib grgangen, you are il^r feib grgangriu 

gone. 

jU fhib gegangen; they are fk fetm gegangnu 

gone. 

PLUPBRFBCT. 

Singular. Singular. 

3(^ voax gedangen, I was 3<!^ vo&tt grgangen, I nui^ 
gone. be gone. 

Plural. Fluni. 

9Bir maxm gesongm, we ffiir wdren gcflffiigni, ne 
were gone. might be gone. 

miT FUTURE. 

Singular. Singular. 

3(^ werbe gel^en, I shall go. i(f} vonu gel^, I ahaU go. 
bu voixjjt gel^en. bu toerbeft gel^. 

et wirb gel^en. er uoetbe ge)^ 

8BC0ND FUTURE. 

3(^ werbe gegangen fein, I shall be gone. 

FIRST CONDITIONAL. 

3(^ nsitrbe ge^n, I should go. 

SECOND CONDITIONAL. 

3(^ ivfirbe gegongen fein, I should be gone. 



Singulir. 

®e^>' or qjfUft, go. 
^ti)t n, let him go. 



103 

IMPB&ATITB. 

PluraL 

®e]^en voiXf let us go. 
fle^iet i^t, go ye. 
ge^en fie, let them go. 

INFIMITIYB. 



Pre$. f^tfftxi, to go. PreL ©egangett fein, to be gone. 

PARTIOIPLEI. 

Pres, ®e^nb, going. Pret, ©egangen, gone. 



EXAMPLES. 



We should have gone to 
the concert yesterday, 
if it had not rained, 

I love my friends, and am 

loved by them, 
Shortly after the ship had 

sailed, the prince came, 

riding on a very fine 

grey horse. 
He dreamt of his mother, 

and thought he saw her 

weeping, 
I am come in good time, 

Worship Qod; for he 
alone ought to be wor- 
shipped, 



9Bir voUtttn dcftern in ^d 
Soncert ^t^an^m frin, 
votnn ed ni(^t geregnet 
IdAtte. 

3<^ Io6e meine S^reunbe; unb 
n?etbe loon il^nen gelobet. 

Sbxti na<!^bem bad @^if 
foTtgefegelt voaXf lam Ux 
$tin} auf einem fe^t f())5« 
nen @(^immel geritten. 

Sr trdumte loon feiner WtnU 
in, unb glaubte {le weinrn 
gu fel^en. 

Sti^ Bin gu tecl^ter 3eit ^ 
fontnten. 

Sobet ®Ott, benn er aUein 
foil gelobet n)erben. 



104 



DU ein unb brei^ig^e Seftion. 
THE THIRTY-FIRST LESSON. 



THE IRREGULAR VERBS. 

55te utttegelmd^tgen Beitmdrter. 

A mastery of the Irregular Verbs is generally one of 
the greatest troubles to the student of a foreign laa- 
guage ; but although there are many in Qcrman, thej 
are but few when compared with the Regular Verbs ; 
and as a general rule, those verbs which are irr^ular 
in English, are the same in Gkrman. 

93 a (fen, to baks. 

Pres. Ind. Sing. 3(^ Bade, bu Hi^, n H(h, he bakes. 
Plu, SBit laim, we bake, ifyc iaStf y<m bake, 
jle iaitn, they bake. 
Imperf. Ind. 3^ 6u!, I baked. 

Sub. 3c^ Bi^e, I might bake. 
Imp. iaitf bake. Part, ^tiaim, baked. 

SBebingen, to contract, to hirk. (r.)* 

Pres. Ind. Sing. 3^ Bebtnge, I contract, bu beHngfl, 

er bebingt. 
Imperf. 3(^ bebung, I contracted. Sub. ^df bebftngt. 
Imp. bebinge, contract. Part, bebungen, contracted. 

* The Terbs marked (r) are regular in the IndicatiTe 
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SBefel^Ien, to command. 

Pres. Ind. Sing. 3c^ Uftf)U, I command, bu Befiel^Ufl, 

ct ieftel^lt. 
Flu. mix 6cfet>len, l^^t tefe^lt, fie i^tffim. 
Imperf. Ind, 3^ it^affl, I commanded. 

Sub, 3d^ 6ef5^lf. 
Imp. itfitf)l, command. Part. Befol^Ieit; commanded. 

SB e f I e i § e tt (jid^, reflective), to study, (r.) 

Pres. /«(/. Sing, 3t^ tefletf e mlt^, I study. 

Imperf. Ind. 3^ (eflif mi^, I studied. Sub, 3t^ U^ 

Imp. beflelf i)l(^. Part, tefliffen. [fitfie ml<i^, 

aSeginnen, to begin, (r.) 

Pres. St^ beginne, I begin. 

Imperf. Ind, 3^ Begatttt, I began. Sub, 3ti^ ^Anne* 

Imp. beginnC; begin. Part. Ibegonnen. 

SBei^en, to bite, (r.) 

Pres. Ind. Sing, 3cJ^ Belf e, I bite. 

Imperf. Ind. 3(^ Bi|l, I bit. i^t<^. 3(^ Biffe, I might bite. 

Imp, Bel^e. Part. flcWffen. 

©erg en, to conceal. 

Pres. Ind, 3^^ ictfle, bu Ktgfl, et btrgt. P/w. 3Blt iergm. 
Imperf. /nJ. 3<!^ f>Qxq. Sub, 3^ Bdtge. 
Imp. UxQf conceal. Part, gelbotgm, concealed. 

©etflett, TO BURST, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3<3& terfle. P/w. tBlt Brrjlm. 

Imperf. /m^. 3c^ Iborfl, I burst. Sub. 3(^ i^. 

Imp. ]6erfle. Part, geiorftm. 

f3 
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SBeflnnen {[lify, reflective), to moolubct. (r.) 

Pres. Ind. Sin^f. 3c^ Beflnne mi^, bu Beflmie^ M^, 

er Beflnnt jl^. 
Imperf. Ind, 3^ l6efann mid^, I recollected. 

Sub, 3(^ befdnne mtti^. 
Imp. (e{lnne2)i^. Part. Befonnnu 

aBeflften, to possess, (r.) 

Pros. /»m;. i^my. 3^ 6rfl|e, bu tejlftefl, er ieP^t* 
Imperf. Ind. 3(^ (efaf ^ I possessed. Sub. 3^ befft^ 
Imp. 6efl^, possess. Part. Ibefeffen, possessed. 

^ettflgen, to cheat, to dbcbivb. (r.) 

Pres. /itJ. /^tny. 3(^ Uttfx^t, bu Betrftgfl, ev Betd^t. 
Imperf. Ind. 3(^ Betrog, I deceived. Sub. 3^ ietrdg^ 
Imp. Bettitge, deceive. Part. Betrogen, deceived. 

SBeipegen, to induce, to feksuadx. (r.) 

Pres. Ind, Sing. 3c^ UvotQt, bu Bnvegfl, er teiDegt 
Imperf. Ind. 3^ Bettjog, I induced. Sub. 3^ BfVPdge. 
Imp. Bemege. Part. Bewogen, persuaded. 

EXAMPLES. 

If my mother would bake SBenn meine Shstter Jbfd^ 

cakes, I would stop at biife, tciixU iti^ morgm 

home to-morrow evening, ^enb }U fottfe BleiieiL 

My footman hired the car- SRein Sebienter Bebitng beR 

riage at three dollars SBogen }U brei Sifydtt ftx 

per day, ben ^g. 

Thou commandest much, S)tt Befie^tft ^id, o^ber moa 

but people seldom obey gel^orc^t S)ir felteiu 
thee, 
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Study the German Ian- SBeflei^ Did^ Ut beutfd^n 

guage with diligence, &pxa^ mtt aOem f^Iei^e. 

He began to be very &- Qtx Ibegann fel^tnfih gu loet- 

tigued, and persuaded ben, unb (ewpg mid;, i^n 

me to carry him home oiuf meittem Steven nad^ 

on my back, «{^aufe gu ttagnt. 

He was so mad, that he (h ipar fo wo^ttflnnig, 

bit every keeper who ba^ er ieben Sdrter bif , 

came near him, weld^ il(|m nal(|e fam. 

Only look further for the Sud^n '®ie nuT wetter nad^ 

thief, he has very likely bem !DieBe, et f^at {l(^ 

concealed himself in toi^tfd^einlid^ in bem 

the heap of hay, «6aufen «{^eu gelborgen, 

The kettle has burst. ikt Jteffel ijl gebot^en. 

The criminal very soon S)er Skifsttdftt lefonn m 

bethought himself of an fel^ balb auf eine Sbtdttbe, 

excuse, and put on an unb nol^m eine unfd^ulbige 

innocent look, SDI^iene an, 

I possessed, formerly, so i<f) (efafi fxt1)n fo )»iel fBtu 

good a fortune as to be m^n, bafi td^ \>on ben 

able to live upon the Snteteffen Ieben fonnte. 
interest. 

The dishonest servant de- 3>et untebli^ fDiener, betrog 

ceived his good master feinen guten «&emt lange 

a long time, without Q^ii, ol^ne entbedft }U von* 

beiug discovered, ben. 

I persuaded the rich mer- 3d^ beioog ben teid^en Stauf* 

chant, after considerable mann, nad^ gtofleY SDH^ie, 

trouble, to lend the poor bem <mnen SDI^anne }el^ 

man ten dollars, Vt9in }lt Iei||en« 



108 

Die fnd utib btei^lB^e £e!tion. 
THE THIRTY-SECOND LESSON. 



93 i e 9 e tt, to bend, to bow. (r.) 

Pres. Ind. Stn^, 3ti^ Blege, bu Biegjl^ « BUgt, he bend*. 
Imperf. Ind. 3^ iog, I bent. 

Sub, Sd^ B5ge, I might bend. 
Imp. Blege, or Bieg. Part. geBogen. 

SB i e t e tt, to bid for, to offer, (r.) 

Pres. Ind. Sing, 3^ Blete, I offer, bu Bleteft tt Ibtetet. 
Imperf. /m;?. 3^ Bot/I oflfered. 

iSu^. 3ti(| I65te, I might offer. 
Imp. UtU, offer. Part. geBoten^ offered. 

as t tt b e n, TO bihtd. (r.) 

Pres. /m;?. iSifi^. 3^ ilttbe, I bind, bu Bittbe^ tt Biitbet 
Imperf. /nc?. 3^ ianb. Stih. 3^ idttbe, &c. 
Imp. "Binbe, bind. Part. geBunbnt, bound. 

93 i 1 1 e ttr TO REQUEST, TO ENTREAT. (r.) 

Pres. Ind, Sing. 3^ Bitte, I request^ bu i>\iU% er Bittct 
Imperf. Ind, 3^ Bat^ I requested. 

Sub, 3(^ Bdte, I might ask. 
Imp. bitte, entreat. Part, gebeten, requested. 

aSIafett, TO BLOW. 

Pres. Ind, Sing, 3^ blafe, I blow, btt bidfefl, er Mftfr 

Plu, aBivWafett,l]^Hafl,fleWafm,theybtoirr 
Imperf. Ind, 3ti^ 6Iied, I blew. Sub, 3^^ Hicfe. 
Imp. Blafe, or blad. Part, geblafm. 
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8 1 e i b e n r to remain, (r.) 

Pres. Ind, Sing. 3(^ Melbe, bu BlelBfl, et BlelBt, lie remains* 
Imperf. Tnd, Sd^ BUeB, I' remained. SvX>. Sd^ BHebe* 
Imp. bleiBe or BleiB. Part. geblieBen, remained. 

Sted^en, to break. 

Pres. Ind. Sing. 3d^ Bted^e, I break, bu Btiti^fl, er btlc^t. 
P/w. ©it bted^en, we break, ll^t Bte(^t, fie bted^it. 
Imperf. /tw?. 3ti^ Btad^, I broke. Sub. 3d^ Btdci^e. 
Imp. breeze. Part. geBrod^en, broken. 

SBrennen, to burn, (r.) 

Pros. Ind, Sing. 3d^ Btenne, I bum, bu itenttfl, er btennt. 
Imp. Ind. 3(3& Btttttttte, I burned. Sub. "idf btentiete. 
Imperf. Btenne, bum. Part, gcbtannt, burned. 

SBtingen, to bring, (r.) 

Pres. Ind. Sing. Sd^ Ibringe, I bring, bu bringfl, er bringt. 
Imperf. Ind. 3^ brad^te, I brought. Sub. 3ti^ brdd^te. 
Imp. bringe, bring. Part, gebrad^t, brought. 

^enfen, to think, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3d^ benfe, bu benffl, et benft, he thinks. 
Imperf. Ind. 3(1^ bad^te. Sub. Sd^ bdd^te. 
Imp. ben!e, think. Part, gebad^t. 

5) in gen, to bargain, to hire, (r.) 

Pres. Ind. Sing, 3d^ binge, I hire, bu bingfl, er bingt. 
Imperf. Ind. 3d^ bung, I hired. Std>. 3c^ bingte. 
Imp. bingr, hire. Part, gebungen, hired. 
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S)tefd^ett, TO THRESH. 
Pres. Ind. Sing, 3ti^ hrefid^e, bu brlfd^efl, tt Mfd^, ha 

threshes. Plu. SBit brefd^ 

Imperf. Ind, 3^ btafd^, or btofid^, I threshed. 

Sub, 3d& brdfi^e, or brdfd^e. 
Imp. brlfd^. Part, gebtofti^en. 

S)t(tt9ett, TO URGE, TO PENETBATB, TO 

INSIST UPON. (r.) 

Pres. Ind, Sing, 3d^ btittge, bu brlngfl, er britigt 
Imperf. Ind, 3^ brang, I urged. Sub. 3d^ teAngc 
Imp, bringe. Part, gebrungen. 

EXAMPLES. 

He bent the bow so that dx Bog ben Sogett fo baf ei 

it broke, bta^. 

She offered nineteen dol- ®ie bot neunjfl^n 3^^aler f&r 

lars for the dog, but the ben «&unb, abet bet Cisrn^ 

owner persisted in his tl^itmer blieb Bei feimr 

demand of five Louis- S^mrberung t)oit fCmf Semi* 

d'or, b'i>T. 

The Indians bound the S)ie 3nbianet banben ben 

elephant to a thick tree, (Sle^^anten an etneit bidrt 

Saum. 

He asked his father for (St bat feinen 93atet w 

permission to drive out @tlattbnif in bem nenm 

in the new carriage; SBagen audjufa^^teti, aber 

but because he had been mil et in bet le^ten 9Bo(^ 

idle during the past faul »at, mu^ er gu 4^'t 

week he was obliged to bleiben. 
remain at home, 



Ill 

The huntsmen blew their !Die 3dBet MUfen fo (aut auf 

horns so loud as to be il^ren «65ntem, bafi man 

heard a mile oE ed etne SttiU totii f)bxm 

founte. 

The night was very dark ; I)le iflattjt nwt ^tfyc tntiM, 

and we burnt torches in unb n)it Btannten Sadeltt, 

order not to lose our urn ben SBcg niti^t }u t>fx* 

way, limn. 

Bring me a clean plate, Sting miteinenreinenStner, 

and take away that unb nimm ben vot^, vkUtftn 

which you have brought, bu Qtixa^t fia% 

Hire immediately a post- 2)inge (or 9Riet](|e) fo^eic^ 

chaise with four horses, einen ^oftoagen mit i^ier 

$fetben. 

The servants have been !&ie Stnt^tt ^aien bie ganie 

threshing during the Statist ](|inbutti^ gebrofd^en 

whole night, for the benn bet (Sutdbefl^tet 

fiEumer wants money, Btauc^t ®elb. 

He insisted upon a rise in (St btang auf (Sh:](|0^n9 feine^ 

his salary, ®el(|a{ted. 

Enraged, they would have SB&tl^nb, w&tben fk in 

broken through any {eben Seinb gebtungen fein 

enemy that had opposed bet t](|nen wibetflanben 

them, ](|dtte. 

She spoke little, but ®ie fptac^ n)enig; abet bad^te 

thought so much the beflo melpt. 
more. 
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S)ie hrei unb hreifiidfle !i^e!tion» 
THE THIRTY-THIRD LESSON. 



Smi)fattgett, to recbivb, to get. 

Pres. Ind, Sing, 3d^ trxd^ano/t, bu enH)fdngfl, « etttt)fdngt^ 

he receives. 
Plu, SBit em^jfangen, we receive, l^t em* 
^)fangt, fie em^jfangen. 
Imperf. Ind, 3ti^ enH)flttg, I got. Sub, 3(3^ eiit>>flnge* 
Imp. em))fange. Part, em^jfangen. 

6mi)fc]^Iett, TO recommend. 

Pres. Ind, Sing, 3^ tm)p^t\)lt, I recommend, bu em* 

i)fle^lefl, er em^jjte^lt. 
/*/u. 5Blt em^)fel^len, we recommend, i^t em* 
)fi\t\jli, fie em))fe^len. 
Imperf. /m;?. 3d^ em^)fa^l. -S'u^. 3^ em^)fo^Ie. 
Imp. em^jflel^I. Part. em!()fol^len. 

®m:j)ftttben, to feel, to perceive, (r.) 

Pres. Ind. Sing, 3^ em^jfbibe, I feel, bu em))fhtbefl, er 

em^jflnbet. 
Imperf. Ind, 3d^ em^)fanb, I felt. Sub. 3cf; em:|)f&nbe« 
Imp. em^ftnbe, feel. Part em))funben, felt. 

Sttttinnen, to escape, (r.) 

Pres. Ind, Sing, 3ti^ etttritttie, I escape, bu entrinnfl, er 

entrinnt. 
Imperf. Ind. 3^ etittann. Sub, 3ti^ entrdnne. 

Imp. enttlmte. Part, entronnen. 
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Stbleici^en, to grow pale, (r.) 

Pres. Ind, Sing, 3d^ et'bleld^e, bu erttel^ft er etblclc^t. 
Imperf. Ind, 3^ nHid^, I grew pale. Sub, 3(1; etbli(i;e. 
Imp. tAU\6it, grow pale. Part. erBIiti^en. 

@tfd^te(f en, to be terrified or 

FRIGHTENED. 

Pres. Ind. Sing. 3^ etf^recfe, bu etf(l;ridji, et etfd^titft. 
P/w. SBlr erfd^terfen, we are terrified, i^|t 
erfd^tetft, fie etfd^retfen. 
Imperf. /nc?. 3d^ erfd^taf, I was frightened. 

Suh, 3^ erfd^tdfe. 
Imp. erWtid. Part, erf^torfen. 

e t ID 4 g e It, TO CONSIDER. (r.) 

Pres. Ind, Sing, 3ti^ etttjdge, bu erwdgjl, er erwdgt. 
Imperf. /nc?. 3(1^ etwog. ^^wA. 3ti^ etwdge. 

Imp. modge. Part, mvodett. 

Sffen, TO EAT. 

Pres. Ind, Sing. 3ti^ effe, I eat, bu Iffefl, et ift. 

P/w. ?Blt effen, we eat, Ofx efit, fie effeti. 
Imperf Ind 3d^ a% I ate. /S'liA. 3d& df e. 

Imp. ifi, eat. Part, gegeffen, eaten. 

^aifxtn, TO ride in a carriage. 

Pres. Ind, Sing, 3cf; fa^^te, I ride, bu fd^tfi, er fd^|tt. 

Flu. ©It fasten, ll^r fa^ret, fie fa^iten. 
Imperf. Ind, 3(1; fui)x, I rode. Sub, 3ti^ fftl^e, I might ride. 
Imp. fa^^te or faffx. Part, gefal^ten. 
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gall en, to pall, to deop. 

Pres. Ind. Sing, 3^ fatte, bu fdttft et fdOt, he faUs. 

Plu. mx fatten, ifyc faUet, jle faOeiu 
Imperf. Ind. 3^ fUt. Stib. 3^ fleU. 
Imp. fade or faU. Part, gefatten. 

gang en, to catch. 

Pres. Ind, Sing. 3ti^ fattge, bu fdngfl, et fdttgt, he catches. 
Plu. Wit fangen, we catch, i^x fanget, fie fangnu 
Imperf. /lu/. 3^ fing, I caught. Sub. 3ti^ finge. 
Imp. fange. Part, gefangen, caught. 

geci^ten, to fence, to fight. 

Pres. Ind. Sing. 3^ fe^te, I fence, bu fe^tep or mft 

et fl^t. 

Flu. mix ft^tm, ifyc fe^tet, jle fe^ten. 

Imper£ Ind. 3^ fod)te, I fought. 

Sttb. 3^ fd^te, I might fence. 

Imp. feti^te. Part, gefoti^ten, fought. 

ginben, to find, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3ti^ finbe, I find, bu fhtbeft, et finbet. 
Imperf. Ind. 3^ fanb, I found. Sub. 3^ fdnbe. 
Imp. fbtbe, find. Part, gefunben, found. 

gliegen, to fly. (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3cf; fllege, I fly, bu fRegfl, et jliegt. 
Imperf. Ind. 3^ flog, I flew. Sub. 3^ jI5ge, I might fly. 
Imp. fllege, fly. Part, gepogen. 

EXAMPLES. 
The daughter of the duke S)ie ^o^tet bed ^Oetjogd 
received me very gra- eiiH)flng mld^ ungtmein 
ciously, gn&big. 
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He has been recommended (St ifl \>on S)eutfd^Ianb aud 

from Germany to very an fel^t l^o^e^etfotten In 

high personages in Eng- @nqlanb em^fel^Ien n?f>r» 

land, ben. 

We feel, with those who 9Bit em^finben mit benen, 

are dear to us, both noel^e un9 tf)t\xtt {bib, 

pleasure and pain, Steube unb ©d^merj. 

He grew pale with horror, (St etblii^ bot ®(^teden, old 

when he saw his com- et feine JTametobtn neBeit 

rades fall at his side, fl^ fatten fal(|. 

Escape the persecutions of Sntttnne ben 9la(^fienun9en 

thy implacable enemies ! beinet unbetfil^nli^en 

f^einbe ! 

The poor girl was so fright- S)ad atnte 9Rdb(3^en voax fo 

ened, that she could say etfd^toden, ba$ fk ni(^t 

no more, mel^t teben fonnte. 

He had properly considered ®t l^atte ben ®egm^anb 

the subject, gel^dtig e¥t909en. 

When I came to him, he ^U [^ gu 0)txi tam, af et 

was eating roast mutton ®d^dpfen6taten unb Jlttt« 

and potatoes, toffeln. 

We drove together to a ©It fu^iten jufammen nad^ 

village, ehtem SDotfe. 

The boy fell from the tree. S)et StnaU fUi bon bem 

Saume. 

We have caught a squirrel, 9Blt fjobm ein (Si^ffbrnd^n 

gefangen. 

He fought with extraordi- ^ fo^t mit aufetotbent* 

nary bravery, Ucf;et Xa^jfetfeit, 

I believe I have at last Snblid^ glauBe ((^ einen 

found a friend, Sfteunb gefunben gu l^aBen. 

The pigeons flew into the 2)le iSauBeti flogett auf bal 

field. 8felb» 
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£)ie t>itt unb breif igfte Seftioit. 
THE THIRTY.FOURTH LESSON. 



gliel^en, to flee, to run away, (r.) 

Pres. Ind. Stng. 3d& fKel^, bu ^itf)% et fllel^t, he runs 

away. 
Imperf. Ind, ^<i) jlol^, I ran away, or I fled. 

Sub. 3d^ ftt^e. 
Imp. fiitf)t. Part, geftol^n. 

SHe^ettr TO PLOW, to run. (r.) 

Pres. /»M?. *yffi^. 3d^ flle^e, bu jlle^efl, er fllef t. 
Imperf. Ind, 3^ jlo^* ^S'm^. 3d^ fttffe. 
Imp. ftie^e, flow. Part, gefloffen. 

Steffen, to eat, to devour. 

Pres. Ind. Sing. 3^ freffe, bu frlffeft er frlf t. 

Plu. SBit freffen, l^t freffet, fie fireffen. 
Imperf. Ind, 3ti^ frafi, I devoured. Sub, 3^ frdfe. 
Imp. ftlfl. Part, gefreffeu. 

Stietcn, TO freeze, to feel cold, (r.) 

Pres. /m;?. iS'tny. 3d^ friere, I feel cold, bu frletjl, et frlert. 
Imperf. Ind, 3^ frut, I felt cold. Sub, 3^^ frdte. 
Imp. frlm. Part, geftoten. 
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@&^ten, TO FERMENT, {impersonol.) 

Pres. Ind, Sing, @d gA^tt, it ferments. 

Imperf. Ind, (Sd Qtifyc, it fermented. jS'ti&. & ^fjltt. 

Imp. gdljite. Part, gegol^en. 

©eb&ten, to bring forth. 

Pres. Ind. Sin^, 3d^ geBdte, bu geBdtjl, fie geidtt. 
Imperf. Ind. 3^ ge'Bar. 'S'u^. 3(i; geBdte. 
Imp. geBdre. Part. geBotett. 

®thtn, TO GIVE. 

Pres. /im/. Sing. 3d^ geBe, I give, bu gUBfl, « flieBt. 

P/w. SBlr geien, we give, ll^t geBt, (U geBen. 
Imperf. /mi^. 3^ ga'B, I gave. j^u^. 3^ gdBe. 
Imp. gieB; give. Part. gegeBen. 

®ebieten, to command, to rule, (r.) 

Pres. /n£?. Sing. 3(^ geBUte, bu geBietefl, er geBietet. 
Imperf. /nt/. 3^ geBot ^u^. 3<ii geBdte. 
Imp. geBiete, command. Part. geBoten. 

©efallen, to please. 

Pres. Ind. Sing. 3ti^ gefatle, I please, bu gefdOjl, er gefdOt. 
P/u. SBlt gefatten, we please, ll^t gefattt, jle gefaOen. 
Imperf. Ind. 3^ gefiel^ I pleased. Stib. 3(^ geflele. 
Imp. gefaOe, please. Part gefaUen^ pleased. 

® e ^ e ti, TO GO, to walk, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3^ qitfft, 1 go, bu ge^ft et gel^t 
Imperf. Ind. 3ti^ gittg, I went. St^b. 3(^ gingr. 
Imp. ge^, go. Part, gegangen, gone. 
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® 1 1 i tt 9 e n, to succeed, to prosi^bb. 

(impersonal.) 

Pres. Ind. Sing, (S^ geltngt, it succeeds, or prospers. 
Imperf. Ind. (S^ gelang^ it succeeded. Sub, & 0rlftii0r^ 
Imp. gelinge. Part gelungen, succeeded. 

@ e 1 1 c n , TO BE worth, to cost. 

Pres. Ind, Smg. 3^ gelte, I am worth, bu gilt^, tt gilt 

Plu. SBir gelten, we are worth, ll^r geltet, fie gelictt 
Imperf. Ind, 3^ gatt; I was worth. Suh, Sd^ gAlte. 
Imp. gelte, or gilt, be worth. Part, gegolten. 

©enefen, to recover from illness, (r.) 

Pres. Ind, Sing. 3^ genefe, I recover, bu genefe^^ tt 

genefet. 
Imperf. Ind- 3^ gena^. Svh. 3^ gendfle. 
Imp. genefe. Part, genefett. 

©cttte^en, to enjoy, (r.) 

Pres. Ind, Sing, 3d^ genle^e, bu genie^efl, et genie^t. 
Imperf. Ind, 3d^ gettofi, I enjoyed. Sub. 3ti^ gettdffir. 
Imp. geniefe. Part, genoffen. 



EXAMPLES. 



/ 



Ghaiies the Second re- Stcixl bet QmiU UfftU, nod^ 

turned, after the death of bem S!obe StomioeQd, t>on 

Cromwell, from France, Sranfte^ jutilitf, wol^iit 

whither he had fled, er gefloljiett war. 
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The Rhine flows between 
Germany and France, 

The horse eats oats, 

The river is frozen, 

He gave away all the mo- 
ney that he received, in 
the most careless manner. 

The merchant ordered his 
clerk to remain in the 
office. 

His behaviour has not 
pleased me, 

She is gone to the park, 

The hypocrite wanted to 
make me suspicious, but 
he did not succeed, 

He was everywhere consi- 
dered to be a righteous 
man, in spite of the 
slander of the king. 

She has recovered from a 
very dangerous illness^ 

He has enjoyed his life, 



S)eT Sil^etn flieft g»if(^n 
S)eutfd^Iattb unb gfranf* 

5)a« gjfetb frljt 'Oafet. 

5)« ff luf ifl gefroren. 

Qtt gaB aded ®tVt>, toelc^ 
er (innal^m, auf bie lei^t* 
flnnigfle SBeife tot^ 

S)er JTaufinann getot feinem 
@d^teiber auf bem Qj>mp* 
toit gu BleiBeni 

®ein SBettagm ffat m\x nic^t 
gefaOem 

®ie ifl in b^n $arf gegangen. 

S)er *&eu^Ier vooUtt mUtf 
berbdc^tig madden, dbtt el 
ifl iffxa ni^t gelungm. 

(St gait iiittaU fUx einen 
re^tfi^afjfenen SDI^ann, tro| 
bet Sterl&untbungen M 

®ie ifl t9on einer felf^t ge* 
f&l(irli(l^en Aronf^U gr* 
nefen. 

St l(|at fein SeBen genofjint* 
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Die f&ttf unb btelf Igjie iOtion. 
THE THIRTY-FIFTH LESSON. 



® iXatffirtf TO MBET WITH, TO HIT UPON. 

Pres. Ind, Sing. Scf; Qnati)t, bu Qerclt^ft et gctfit]^. 

Plu. SBit gerati^en, ll^r gerat^et, |le geratl^. 
Imperf. //le/. 3^ 9etietl^, I met with. Sub, 3<i^ grrift^. 
Imp. geratl^. Part, getatl^en. 

@ef(!^c]^ett, TO HAPPBN. (imper^onoZ.) 

Pres. Ind. Sing. (S9 dcf^U^t, it happens. . 
Imperf. Ind. @0 Qlt^^af). Sub. @g gefti^dl^e. 
Imp. gefd^el^. Part, gefi^l^en. 

©ejlel^en, to confess, to own. 

Pres. Ind. Sing. 3^ geflel^e, I confess, bu flcfl^ft et 

gejiel^t. 
Imperf. Ind. 3d^ geflanb. aS^wJ. 3ti^ gejldnbe. 
Imp. gefiel^e, confess. Part, gejlanbrn. 

@ e ID t n tt e n, to gain, to win. 

Pres. Ind. Sing. 3^ ^tvoinm, I gain, bu gminnft, et 

getvinnt 
Imperf. /itt/. 3<^ geioann, I won. StUf. 3^ gnvtone. 
Imp. genoinne. Part, geioonnen. 

®it^tn, TO POUR, TO SPILL, (r.) 

Pres. /im/. 1^%. 3d^ gle^e, I pour, bu glef eft er gle^t. 
Imperf. /nc;^. 3^ QO^, 1 poured. Sub. 3^ g5ffe. 
Imp. gie^e, spill. Part, gedoffett, poured. 
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®lti(S)tnf TO EESEMBLE. (r.) 

Pres. Ihd, Sing. 3^ glei^t, bu glei^ft, tx glei^t, he re- 
sembles. 
Iznperf. Ind. 3(3^ glt^. ^Sir^. 3^ gli^e. 
Imp. glel^e. Part, geglld^en. 

©left en, to glide, (r.) 

Pres. 7n^. /Srii^. 3^ gleite, bu gleiteft, ev gleitet, he glides. 
Imperf. Ind. 3ti^ glitt, I gUded* Sub. 3^ glitte. 
Imp. gleite. Part, geglitteit. 

® It mm en, to shine, to ghmmer, to 

SMOULDER. (rO 

Pres. Ind. Sing. 3^ gllmme, bu glimmfl, er glimmt. 
Imperf. Ind. @d glomm, it glimmered. Sub. @dgI5mme* 
Imp. glimme. Part geglommen. 

®xa^tn, TO DIG. 

Pres. Ind. Sing. 3^ graBe, bu StSX>% er grABt, he digs. 

Flu. SBit gtaien. 
Imperf. Ind. 3ti^ gruB, I dug. Svi. 3^ gri^Be. 
Imp. gtaBe. Part. gegraBen. 

©reffen, to seize, to grasp, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3(^ greife, bu gteiffi, er gteift, he seizes. 
Imperf. Ind. 3d^ griff. Sub. 3d^ gtlffe. 
Imp. grrife. Part, gegtlffen, seized. 

J&alten, to hold. 

Pres. Ind. Sing. 3d^ fjalU, bu l^filtp, et I^Mt, he holds. 

Flu. mix f)alUn, i^x ijalut, fie l^alteu. 
Imperf. Ind. ^^ l^ielt, I held. Sub. 3^ l^ielte. 
Imp. I^Ite. Part gel^olten. 
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J& 4 It 9 e It, TO HANG, (r.) 

Pres. Ind. Sing, 3(j^ l^cinge, bu l^&ngfl; er l^dngt/he hangs. 

Plu. Sffiir l^cingen, il^r l^dngt, jle l^dngetu 
Imperf. /n«?. 3(^ l^tng, I hung. /Swi. Sd^ l^inge. 
Imp. l^dnge* Part, gel^dngt. 

J&auen, to hew, to cut, to strike. 

Pres. Ind. Sing. 3(]^ l^aue, bu l^aufl, er l^aut, he cuts. 

Plu. Sffiir l^auen, x^x l^auet, jle l^aueti- 
Imperf. Ind. 3(j^ l^ieB, I struck. Sub. Sd^ l^ieBe* 
Imp. l^aue. Part, gel^auen. 

J^eten, to heave, to raise, (r.) 

Pres. /n(^. Sing. 3(^ l^eie, bu ]^el6{i, er l^it, he raises. 
Imperf. Ind. 3(3^ l^oB. /^m^. 3d^ ^fAt. 
Imp. l^eBe, lift. Part. gel^olBen, lifted. 

J& e i § e tt , TO CALL, to be named, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3d^ l^eifie, bu l^elfit, er l^ei^t, he is called. 
Imperf. Ind. 3d^ l^iefi. Sub. 3d^ l^iefie. 
Imp. l^fie. Part, gel^eifien. 

J&elfen, to help, to assist. 

Pres. Ind. Sing. 3(3^ l^elfe, bu l^llfji, er l^ilft, he assists. 

Plu. ffilr l^elfen, il^r l^elfet, jle l^elfen, they assist 
Imperf. Ind, 3(3^ l^alf, I assisted. Sub. 3(1^ l^&Ife. 
Imp. I^ilf. Part, gel^olfen. 

examples. 

He has met with very great @r ijt burd^ feine 93erfd^U9en* 
embarrassments through bung^fud^t in fel^r grofe 
^s ^^iLpensive habits, 93erlegent)eiten ^eratl^ 
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Whatever may happen to (S0 mag miT 0^(!^^nt, toad 

me, I shall never lose ba n^iO, ^ tonU mein 

my confidence in Qod, SSettrauen auf ®ott, nie 

t)etlieren. 

He resembles his ugly dt glei(]^t feinet l^&^Iic^en 

amitf Xante. 

Confess everything, and ©eflel^en ®ie Wed, unb l^of* 

hope for the mercy of fen ®ie auf bie ®nabe be0 

the king, Jtdnig0. 

He won £5000 in one (Sr gewann £5000 in elnem 

evening, Vbenbe. 

The bishop poured the !£)et SBifd^of go^ ba0 gel^i* 

holy oil on the head of ligte Oel auf ba0 <{^au))t 

the newly-crowned em- be0 neugefr5nten Jtaiferd. 

peror. 

She glided by the rope ®ie glitt mit gtof em SRut^ 

down to the ship, with an bem ®eUe ivim ®(^i{fe 

great courage, l^inuntet. 

The fire still smouldered, !Da0 Seuet glomm nad^ bni 

after three days, under Xogen npil^, untet ben 

the ruins of the burnt Xrilmmetn be0 aigefoanup 

house, ttti «&aufe0. 

He who digs a pit for SBet Vnbem eine ®ni(e 

others fidls in himself, gt&Bt, f&Ot fe^fl l^inein. 

Exasperated at the prince's Qtnopbxt tAn ba0 ^m M 

conduct, he instinctively ^xin^n, griff et unwiO* 

grasped his sword, fCirli^ gum Sd^werte. 

She is on horseback at the @ie l^&It in $fetbe an bet 

comer of Harley-street, (Sde 9on «&atle9 ®tra^e. 

He gallopped forward with (Sr gaOo^irte mit feinen 

his hussars and charged «(^ufaYen )9ono&rt0 unb 

the enemy, l^iei in ben Sfeinb. 

He dung to a clifll Qtt l^ing an einer M\ppt. 

o2 
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iDte fed^§ unb brei^igfie Seftlott 
THE THIRTY-SIXTH LESSON. 



Stti^tn, TO CHIDE, TO SCOLD, (r.) 

Ptes. /m?. iS'in^. 3d^ feife, bu feifii, er feift, he chides. 
Imperf. Ind. 3(^ fe^e, I did scold. Sub. 3d^ fifr. 
Imp. feife, scold. Part. geKfftn, scolded. 

Sttxtntn, TO KNOW, (r.) 

Fres. Ind. Sing. Sd^ femte, bu lennfl, et fennt, he knows. 
Imperf. Ind. Sd^ lannte, I knew. Suh. Sd^ femtte. 
Imp: lenm, know. Part, gefantit. 

iRIittgett, TO SOUND, (r.) 

Pres. 7n£?. Sing. 3d^ Singe, bu flingfl; et Singt, he sounds. 
Imperf. Ind. @d flang, it sounded. Sub. S9 fl&ttge. 
Imp. Hinge. Part, geflungen. 

iRneifen, to pinch, (r.) 

Pres. Ind. Sing. Sd^ fneife, bu fneif^, er fneift^ hfrinnohes. 
Imperf. Ind. 3d^ M% I pinched. Suh. 3d^ ftiifft. 
Imp: fiteife, pinch. Part, gefnifen. 

atom men, to comb. 

Pres. Ind. Sing. 3d^ f omme, bu Kmmjt, er fdmmt. 
Imperf. Ind. 3d^ f am, bu lamfl, et lam, he came. 

Suh. 3d^ fdme, I might come. 
Imp. fomme, come. Part, gelommen. 
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Rtit^tn, TO CREEP, (r.) 

Pres. Ind. Sin^. 3(^ fried^e, bu fried^ft, et fxU(S)i, he creeps. 
Imperf. Ind. 3d^ &P<I^, I crept. Sub. 3d^ Mc^e. 
Imp. {riet^e, creep. Part, gefroc^en. 

Sab en, to load, (r.) 

Pres. Ind. Stng. 3d^ tabe, bu lobefi, et lobet, he loads. 
Imperf. Ind. 3(^ lub, I loaded. Sub. 3(1^ li^. 
Imp. lobe. Part, gdobetu 

Saffen, to let, to allow, to permit. 

Pres. Ind. 8%ng. 3d^ laffe, bu tAffeft, et Idfit, he permits. 
Plu. ©It lajfen, il^t U% fie taffen, they let. 
Imperf. InU. 3^ lief, I let. Sub. 3d^ lie^e. 
Imp. laffe, let. Part, gelaffen. 

Saufen, to run. 

Pres. Ind. Sing. 3(^ laufe, bu Iauf|l, et I&uft, he runs. 

Plu. 8Bit laufen, il^t lauft, fte laufen, they run. 
Imperf. Ind. 3(1^ Ilef, I ran. Sub. Sd^ Ilefe. 
Imp. laufe, run. Part, gelaufen. 

Seibeti, to suiter, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3*d^ lelbe, bu lelbejl, et leibet, he suffers. 
Imperf. Ind. 3d^ Iltt, I suflfered. Sub. 3c^ titte. 
Imp. leibe, suffer. Part, gelitten, suffered. 

fiei^eti, TO LBin). (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3(^ lei^, bu lei^fl, er le^|et, he lends. 
Imper£ Ind. 3^ lie^, I lent. Sub. 3(^ Uet^. 
Imp. Ui% lend. Part, geliel^en, lent. 
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Sefen, to read. 

Pres. Ind, Sing. 3d^ lefe, ht liefefl, et l\t% he reads. 

Plu. SBlr lefen, il^ lefet, j!e lefeti, they read* 
Imperf. Ind, 3d^ Ia«, I read. Sub. 3^ ttfe. 
Imp. lefe. Part, gelefeti. 

fitegen, to lib down, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3ti^ liege, bu Ilegjl, tt Ilegt, he lies down* 
Imperf. Ind. 3(^ lag, I lay. Sub. 3(^ Uge. 
Imp. liege. Part gelegetu 

8ft gen, to tell a lib. (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3(3^ liige, bu liigjl, tt ICigt, he lies. 
Imperf. Ind. 3ti^ log, I lied. Sub. 3c!^ I6ge. 
Imp. Ifige. Part, gelogen. 

aJietben, to avoid, (r.) 

Pres. /m;?. ^Sm^. 3c!^ meibe, bu meibejl, et meibet, he avoids. 
Imperf. Ind. 3(^ mieb, I avoided. Suh. Sd^ miebe. 
Imp. tneibe, avoid. Part, gemieben. 

aRelfen, to milk, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3(^ melfe, bu mettejl,er melfet, he milks. 
Imperf. Ind. 3^ molf , I milked. Sub. 3^ mdlfe. 
Imp. melle, milk. Part, gemolfen, milked. 

EXAMPLES. 

When his stepmother read %U feine ©tiefmutter ben 
the letter, she began to SSrief lafi, fing jle unge* 
chide uncommonly, mein §u feifen wx. 
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He would nothave brought @r njurbe ftd^ niti^t In foIti^e6 

himself into such mi- @lenb getrad^t f)aUn, 

sery, if he had known njenn er jld^ felbjl gefannt 

himself, l^dtte. 

As soon as the money ®o6aIb ba0 ®elb Hang, 

sounded he became im- njurbe er felnen ®runb* 

faithful to his principles, fd|en untreu. 

My sister came later than Sl'^eine ®^n)efter lam ^p&Ux, 

the Baroness von Gers- aU bie SBaronin ^on 

dorf, ©er^botf. 

He was a cunning courtier, ®r voax tin fd^Iauer ^^of^ 

and sneaked in a flat- mann, unb frocC) [d^mei^ 

tering manner around (^elnb um ben ^ron 

the throne, l^etum. 

He was lading bars of gold dx lub ® olbbanen auf ben 

in the waggon, SBagen. 

Now let the young ladies 9lun laffen ®ie bie iungen 

come in, S)amen l^ereinfommen. 

He ran nine miles in one ®r lief mnn S^eilen in einer 

hour, ©tunbe. 

We have sufPered much by ffiir l^aben burti^ ben lejten 

.the last war, Jtrieg t^iel gelitten. 

Will you have the kindness SBotten ®ie bie ®Ctte l^aBen, 

to lend me ten poimds, mir jel^n $funb ju lei^en. 

They told lies with extra- ®ie logen niit feltenet ^xtd)* 

ordinary impudence, l^eit. 

Avoid the company of bad S^eibe bie ®efe{lfd^aft fci^Ieci^' 

men, ter SPi^enfci^en. 

Has the girl milked the ^at bad ^dbci(;en bie X\xi)t 

cows? gemolfen? 

When he was eleven years 5118 er eilf Salute alt war, lad 

old, he had read Homer, er fd^on «6omer. 



128 

iDte fUBeti unb brei^lgfle Seftion. 
THE THIRTY-SEVENTH LESSON. 



STOeffeti, TO measure. 

Pres. Ind. Sing. 3(^ meffe, bu mljfejl, tx mi^t,lie measures. 
Plu. 3Bir meffen, ll^r mefit, fie mejfen, they measure. 
Imperf. Ind. 3(^ ma% I measured. Std>. 3<^ m&fc. 
Imp. mlfi. Part, gemeffen. 

3R{§ fatten, to displease. 

Pres. Ind. Sing. 3^ ml^fatte, bu tnipttjl, n: miffdfltv 

P/tt. 3Blr mif fatten, we displease. 
Imperf. Ind. 3(^ mtf flel; I displeased. Sui. 3^ mifflele. 
Imp. mtfifane; displease. Part, mififatten. 

Stiff mtn, TO TAKE. 

Pres. /n(^. Sing. 3(^ nel^me, bu nimmfl, er nimmt, he takes. 

Plu. 9Bit mijmmf \i)x nel^met, {!e nel^mett* 
Imperf. Ind. 3^ nol^m, I took. Sub. 3^ ndl^me. 
Imp. nimnt; take. Part, genommetu 

Qietttten, to name, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3(^ nenne, I name. Flu. SBir nenneiu 
Imperf. Ind. 3^ nannte, I named. Sub. 3(1^ nennete. 
Imp. nenne, name. Part, genannt. 

^feffen, to whistle, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3(^ ^jfelfe, I whistle. 

Imperf. Ind. 3c3& ))flf, I whistled. Sub. 3^ ^flffe. 

Imp. ^)feife. Part. ge<)ftfen. 
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^retfert, to extol, to praise, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3d^ pxti^t, bu <)relfejl, thou praisest. 
Imperf. Ind. 3^ )pxM, I praised. Sub. 3(^ ))¥iefe. 
Imp. |)telfe, praise. Part. ge))tiefen. 

Duett en, to spring, or gush forth. 

(impersonal.) 

Pres. Ind. Sing, (S9 qutQt, it springs forth. 

Plu. @ie CfueKen, they spring forth. 
Imperf. Ind. 60 quoO, it sprang forth. Sub. @d qudQe. 
Imp. quelle, spring forth. Part. gequoHen. 

dtatfftn, TO ADVISE, (r.) 

Pres. /fkf . /S'tiiy. 3<^ tatl^e, bu rat^ejl, er tat^et, he advises. 
Imperf. Ind. 3(^ vietl^, I advised. Sub. 3(^ tietl^. 
Imp. ratine, advise. Part, getatl^en. 

JRefteti, TO RUB. (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3^ tette, bu xtii>% et tettt, he rubs. 
Imperf. Ind. ^(f^ xitif I rubbed. Sub. 3^ viebe. 
Imp. rette, rub. Part. getieBen. 

jRei^ert, to tear, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3(3^ rei^e, bu rei^ejl, er relfit, he tears. 
Imperf. Ind. 3ti^ ti^, I tore. Sub. 3(3^ rijfe. 
Imp. tel^e, tear. Part, gerijfen. 

jRettettr TO RIDE ON HORSEBACK. (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3(3^ teite, bu reltejl, er reitet, he rides. 

Imperf. Ind. ^d) titt, I rode. Sub. 3(3^ ritte. 

Imp. relte. Part, geritten. 

g3 
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{R i e (3^ e tt, TO smell- (r.) 

Pres. Ind. Sing, 3^ tiec^e, bu xit^% tt tled^t^ he smells- 
Imperf. Ind. 3d^ x^, I smelt. Sub.^ 3<^ rd^e. 
Imp. ¥ie(]^e, smell. Part. geto(]^en. 

{R t n 9 e tt, TO WRESTLE. (r.) 

Pres. /nc?. /Stny. 3ti^ tinge, ^ tingfl, er tingt, he wrestles- 
Imperf. Ind, 3d^ rang, I wrestled. Sub. 3(^ x&n^. 
Imp. tinge. Part, getungen. 

{RtttttCtt, TO FLOW, TO RUN OUT- 

{impersonal.) 

Pres. /n(?. Sing. @0 tinnt, it nms. 

Imperf. Ind, (S§ tann, it ran. Sub. @d tdnne^ 

Imp. tinne, run. Part getonnen. 

aiufett, TO CALL, TO CRY OUT. (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3(^ tufe, bu tufejl, et tufet, he calls out- 
Imperf. Ind. 3ti^ tief, I called. Sub. 3(3^ tiefe. 
Imp. tufe, cry out. Part, getufen. 



EXAMPLES. 

The coachman measures Det Jhttfd^et mi^t ben «&afet. 
the oats, 

She displeased all her re- ©ie mififlel atten i^ten aSet* 

lations, wanbten. 

He always takes the best (St nimmt bag Befh Stfitf 

piece for himself, immet fftt fld^. 
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The fainting man was 
sprinkled with water 
until he recovered, 

I tore the agreement in 
pieces, and threw it at 
his feet, 

I rode so fast, that my 
servant could not fol- 
low me. 

It smelt extremely agree- 
able in her beautiful 
little apartment. 

The mother advised her 
son to be very polite to 
the clergyman. 

The policeman had already 
entered the house, when 
he called his &ther. 

The servants rubbed the 
floor with oil. 

Half the champagne ran 
out of the bottle, 

Take the little gift, 



S)er Ol^nrndd^tige^tvurbe mtt 

ffiajfrr 6ef»)ti^t Jl« er jlti^ 

erl^otte. 
3(^ tifi ben Contract in 

©tftcfe, unb maxf ll^n ijot 

fclne fffifie. 
3^ rltt fo fd^nett, bafi mit 

mein S)iener ni^t folgen 

fonnte. 
(&9 ro(^ au^etorbfntlid^ an« 

gene^m In il^rem fd^dnen 

flelnen Siwmet. 
S)le Wluittt rletl^ i^em 

®ol^ne gegen ben ®ei{l<( 

Ud^en fel^r l^dflid^ ju [ein. 
S)le ^oligeibienet waren fd^on 

in bad «6aud gebrungen, 

aH er feinen SSater rief. 
Die Diener tieJen ben Jffufi* 

(oben mit OeL 
Die «&drfte bed (S^ami^jagneY'd 

quott aud bet Slafd^e. 
0limm bad Heine ©efd^enf. 
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Sbie a<iit unb brel^lgfle Seftlon. 
THE THIRTY-EIGTH LESSON. 



©aufen, to swill. 

Pres. Ind. Sing, ^dj faufe, bu fdufjl, er fduft, he swill8. 

Plu. 3Blr faufen, we swill, &c. 
Imperf. Ind. 3(^ [off. Sub. 3d^ fSffe. 
Imp. faufe, swill. Part, gefofen. 

©augeti, to suck, (r.) 

Pres. Ind. Sing. Sd^ fauge, bu faugfi, ct faugt, he sucks. 
Imperf. Ind. 3(^ fougte or fog, I sucked. Sub, 3(^ fdge. 
Imp. fauge. Part, gefogen. 

<B(fyti\>tn, TO separate, to part, 

TO DIVIDE. (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3(^ fd^elbe, btt f(]^eibefl, er fti^eibet. 
Imperf. /nc^. Sd^ fd^ieb, I separated. >Su&. i6f fti^iebe. 
Imp. f(]^elbe, separate. Part, gefd^ieben. 

S^etttert, to appear, to shine, to 

SEEM. (r.) 
Pres. Ind. Sing. 3(^ fti^eine, bu f^einfl, vc ft^itit, he 

appears. 
Imperf. Ind. 3^ fd^ien, I appeared. Sub. 3(^ fd^iene. 
Imp. fd^elne, seem. Part, gefd^ienen. 

©(i^elten, to chide, to scold. 

Pres. Ind. Sing. 3d^ fd^elte, bu fd^iltfi, et fd^llt. 

P/tt. ©Ir fd^elten, we scold. 
Imperf. /fic?. 3(3^ fd^alt, I chid. iS^w^. 3d& fd^5ltc. 
Imp. f(]^ette. Part, gefd^olten. 
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S^eren, to shear, to shave, (r.) 

Pres. Ind, Sing. 3^ f(3^cte, bu fti&etfl, er f(]^ctt, he shaves. 
Imperf. /m/. 3(^ f^or, I sheared. /S'm^. 3^ fd^dte. 
Imp. [d^m, shave. Part, gefd^oren. 

©(i^ieften, to push, to thrust, (r.) 

Pres. /n«?. Sing^ 3ci^ fd^leJe, btt f^ietfl, rr fd^irtt, he 

pushes. 
Imperf. Ind, 3^ fd^oB, I pushed. Svh. 3^ fd^56e. 
Imp. [delete. Part, gefd^oien. 

S^te^en, to shoot, to move swiftly, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3d^ f<^ie^e, bu fd^lcfiejl, er fd^le^t^he shoots. 
Imperf. Ind. 3(3^ fc^ofi, I shot. Sith. 3d^ W^jfe. 
Imp. fd^Uf e, shoot. Part. ge[(^o{fen. 

S^ittben, TO flay, to excoriate. (?•.) 

Pres. /«rf. Sing. 3d^ fc^inbe, bu fd^inbefl, er fd^inbet. 
Imperf. Ind. 3d^ fd^unb, I flayed. 
Imp. fd^inbe, flay. Part, gefd^unben. 

@^Iafettr TO SLEEP. 

Pres. Ind. Sing. 3d^ fc^^tttft, bu f^Wfft, er fd^Wft, he sleeps. 

Plu. mx f^lafen, iljir fd^laft, jle Wafen. 
Imperf. /m/. 3(^ fd^lief, I slept -^ti^. 3d? fc^Uefe. 
Imp. fd^Iafe, sleep. Part gefd^Iafen, slept. 

©^lagen, to beat, to strike, to knock. 

Pres. Ind. Sing. 5d^ W^^'^t ^^ ((S^Wgfr er fd^lAgt, he 
Plu. 9Bir fc^Iogen, i^ fc^Iaget, fie fc^Iogen. [strikes. 
Imperf. Ind. 3d^ f^Iug, I struck. Sub. 3c^ f<^I%. 
Imp. fd^tage, strike. Part, gefd^logen. 
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^^ItHfytXtf TO SNEAK. (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3d& fd^lei^e, btt ^M^% ^ f¥^i^^, ^ 

sneaks. 

Imperf. Ind. 3(^ f^It<^^ I sneaked. Sub. 3d^ fd^lid^. 

Imp. fd^leid^e, sneak. Part. gefd^Il^^ett. 

@(]^Ieifen^ to polish, to sharpen, (r.) 

Pres. /m^. -Siwy. Sti^ fc^Ieife; bu fd^Icifli, n: ^^Uift, he 

sharpens. 

Imperf. /m;?. 3^ f^Hf, I sharpened. /Swi. 3(3^ f<^H{fe. 

Imp. fd^Uife, polish, sharpen. Part. gefd^Itffen, sharpened. 

(S^lit^tXif TO CLOSE, TO LOCK UP. (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3c]& f^Ilef e, bu fc^Uefiefl, rr f^Iie^t, he 

closes. 

Imperf. Ind. 3(3^ W^% ^ closed. /Sm^. 3d^ f«^Wffe. 
Imp. fd^lleffe, close. Part. gefd^Iojfen. 

^^linQtn, TO SLING, to wind, to twist, (r.) 

Pres. /n«?. Sing. 3(^ ft^Knge, bu fc^Iingjl, tx f<^Uttgt, he 

twists. 

Imperf. Ind. 3ti^ f^Iang, I slung. Sub. 3(^ f^Wttgr. 

Imp. fd^Iinge, twist Part. gefd^Iungett. 

@(i^met§ett, to throw, to fling, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3(3^ fd&melf e, bu fd^melfiejl, er f<3^iiwtflt, 

he flings. 

Imperf. Ind. 3^ f^mlfi, I flung. Sub. 3d^ f(^miffe. 

Imp. fti^meif e, fling. Part, gefd^mijfen. 

©(i^neiben, to cut. (r.) 

Pres. /n«?. Sing. 3(^ fifi^nelbc, bu fd^neibefl, rr fid^ndbrt. 
Imperf. /m^. 3ti^ f<^ttltt, I cut. Sub. 3ti^ fd^ttitte. 
Imp. fti^neibe, cut. Part. gef<^ttltten. 
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©^te(ben, to write, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3(3^ fd^rette, bu [(^ettefl, er fti^nlBt* 
Imperf. Ind. ^dj f^rleJ, bu f^tieiji, er fd^rlct, be wrote. 
Imp. JidfXtiUf write. Part, gef^^ricten. 



EXAMPLES. 



Some seem pious and are 
not, 

Did you shoot many stags 
yesterday ? 

Did he fall asleep in the 
chair? 

The dishonest neighbour 
sneaked round the house, 

After the slave had sharp- 
ened the sword, Cato, 
who believed in the 
immortality of the soul, 
committed suicide. 

He took his knife and cut 
the finest flowers in the 
garden, to give them to 
tiie countess. 

She wrote every ten days 
to her ffood mother m 
Portugal, and received 
an answer, regularly, 
every steamer. 

Twine a laurel • wreath 
around the head of the 
courageous hero, who is 
ready to die for the weU 
fere of his country, 

Lucretia Borgia beat her 
servants with her own 
princely hand, 



^antbt fd^einen ftomm unb 
flub ed nl(]^t. 

«6ajl S)u geftrrn i)leU ^Cirfd^e 
gefd^offen? 

3ji er Im ©tul^le einge^ 
fc^lafen ? 

^et unrebli^e 0la^tar,f<^ll(]^ 
urn bad «6aud. 

9laci^bem bet SCIat^e bad 
©d^njert gefci^liffen ^atte, 
imixiU Sato, ber an bie 
Unfiertlid^felt ber ®eete 
gtaufite, ®eI6fimorb, 

@r nal^m fein SWeffer, unb 
f^nitt bie fd^dnjien «Iu» 
men bed ©attend a(, urn 
fie ber ©tdfln ju geien. 

®le \(t}xitb atte jel^n iloge art 
il^re gute SD^uttet in $or* 
tugal, unb er^ielt regeU 
mdf ig, mit iebem !t)am)>f» 
fc^iffe, Slntnjort. 

®(^nnge einen SorBeerfrang 
urn bad *6au^t bed fitl^nen 
«&elben, ber Beteit iff, fhx 
bad SBo^l feined abater* 
lanbed; ^u fierbem 

Sucretia Sorgia fd^Iug 0}u 
Dienet mit il&rer eigenen 
fbr^iti^n «&anb« 
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S)ie neun unb brei^igfle Seftiotu 
THE THIRTY-NINTH LESSON. 



©(i^reien, to cry, to scream, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3ti^ f^tele, bu f^reifl, er fd^dt, he scsreams. 
Imperf. Ind. %(if fid^rie; I screamed. Svib. 3d^ fd^e. 
Imp. fc^reic, scream. Part, gefd^rie^n. 

©^teiten, to stride, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3(^ f(^reite, bu \6)xt\i%% er f^nf^tet, he 

strides. 
Imperf. Ind. 3^ fti^ritt, I strode. Suh. 3^ f(^tte. 
Imp. fd^telte. Part, geft^ritten. 

©^tt)4tett, TO FESTER, {impersonol.) 

Pres. /iM^. >^m^. e0 f(^Q?drt, it festers. 
Imperf. Ind. fd^u?ot. iS'ttd. f(]^t9dre. 
Imp. f(]^t9&re. Part, gefd^tvoten, festered. 

©^ttjetgetl, TO BE SILENT. (r.) 
Pres. Ind. Sing. 3ti^ fd^weige, bu fti^welgft er f<^tt^gt, he 

is silent. 
Imperf. Ind* 3(^ fc^tvieg, I was silent. 

Sub, 3(^f(i^wtege. 
Imp. \6)xxi%\%tf keep silence. Part, gefd^wiegen. 

@(i^tt)etten, to swell. 

Pres, Ind. Sing 3d^ fd^wette, bu f^njlHjl, er fd^ttlOt. 
P/w. asir fd^n>eOen, il^r fd&wettt, fie fd^aeOen. 
Imperf. Ind. %^ fd^wott, I swelled. Svib. 3(1^ fti^fn^dtle. 
Imp. f(]^wene. Part. gefd^njoHen. 
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©d^wimmen, to swim, (r.) 

Pres. Ind, Sinff, 3(i^ fd^wimme; bu fci^wimmfi, thou swim- 

mest. 

Imperf. Ind, ^^ fd^wamm, I swam. 8uh. ^^ fci^wAmme. 

Imp. f(i^tt?lmme, swim. Part, gefti^ttjommen. 

@(^tt) in ben, to vanish, (r.) 

Pres. JiK^. Sinff, ^^ fd^tvlnbe, bu fd^tvlnbefi, thou vanishest. 
Imperf. Ind. ^<i} fd^tvanb, I vanished. Suh. ^^ fd^w&nbe. 
Imp. fd^wlnbe, vanish. Part, gefd^wunben. 

©d^Wingen, to swing, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3d^ fti^wlnge, bu fd^wlngji, er f^njingt, 

he swings. 

Imperf. Ind, 3^ f^tvang, I swung. Sub. 3(^ f^wdnge. 

Imp. fd^ttjinge, swing. Part, gefd^njungen. 

©d^mBten, to swear, (r.) 

Pres. Ind. Sing. ^(H) fd^wdte, bu f(i^tt)5tfl, er f^njdtt, he 

swears. 

Imperf. Ind. 3^ ^^vom, I swore. Sub. Sd^ f^njure. 

Imp. fci^n?5te, swear. Part, gefd^ttjoten. 

Sei^en, to see. 

Pres. Ind. Sing. 3^ fel^e, bu {lel^fl, er flel^it, he sees. 

Flu. aBlt fel^en, il^r fel^et, fie fel^en, they see. 
Imperf. Ind. 3(^ ^ai), 1 saw. Sub. 3^ fAl^e. 
Imp. flel^ or jlel^e, see. Part, gefel^en, seen. 

©fngen, to sing, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3(1^ {Inge, bu jlngfl, er {Ingt, he sings. 
Imperf. Zn<^. 3(1^ fang, I sung. iSfu5. 3^ f&nge. 
Imp. {Inge, sing. Part, gefungem 
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©tnfen, to sink, (r.) 

Pres. Ind. Sing, "iHj flnfe, bu flnfjl, cr f!n!t, he sinks. 
Imperf. Ind, 3(i^ fan!, I sank. Svh. 3^ fdnfe. 
Imp. jlnfe, sink. Part, gefunfeit. 

©inn en, to meditate, to reflect. (r.) 

Pres. Ind, Smg, 3(i^ ftnne, bu jlnnjl, cr flnnt, he reflects. 
Imperf. Ind, 3d^ fann, I reflected. Sub. 3^ f&nne« 
Imp. jlnne, reflect. Part, gefonrtm. 

©ffeen, TO sit. (r.) 

Pres. Ind, Sing, 3^ jl|e, bu ft|cfl, cr flftt, he sits. 
Imperf. Ind, 3d^ fa^, I sat. ^. 3ti^ fdf e. 
Imp. jl^, sit. Part, gefeffen. 

<B)^tXtXif TO SPIT, TO VOMIT. (r.) 

Pres. Ind, Sing, 3(i^ ft)eic, bu ftjeifl, er ftjeit, he spits. 
Imperf. Ind, ^Hj f))ie, I spat. Suh, ^Hj f))ie. 
Imp. ft)eie, spit. Part, geftjien or geft)ieett. 

©^) inn en, to spin, to twist, (r.) 

Pres. Ind, Sing, 3ti^ fj)lntte, bu ftjinnfl, cr ft)lttnt, he spins. 
Lnp^. Ind. 3ti^ fjjarttt, I spun. Sub, 3«^ frdnne. 
Imp. ftjlnne, spin. Part, gefponnm. 

EXAMPLES. 

Who screamed so terribly? SBer fd^tie fo f(i^tecHi(3^ ? 

He strode on with reso- @r fci^tltt mit @ntf(^loffen» 
lution, l^eit ^ortvattd. 

His wound is dangerous, ®elne SBunbe ifi ^tf&fjtlid), 
and should it begin to unb foKte fie anfangen }tt 
fester, he must die, fti^todten, fo utuf n ^I6m 
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Keep silent, and wait until 
I ask you, 

How is it that his leg is 
so swollen? Has he 
been bitten by a snake ? 

When he had fired his 
gun, he sprang into the 
water and swaqi to the 
ship, 

When her beauty had 
vanished, he ceased to 
love her, 

He waved the battle-sword 
over his head, 

He swore to remain, in 
every situation, faithful 
to his word, 

He saw the dying horse. 

Has he seen the horse 
die? 

Did she sing again, yes- 
terday evening, so beau- 
tifuUy? 

She sprang into the well, 
sank, and was no more 
seen. 

Why is he walking up and 
down all the day medi- 
tating? 

He sat sadly in a chair. 

Why does he spit so much? 

I believe he has been very 
ill since the day before 
yesterday. 

She spun the finest thread 
I have ever seen. 



®dbtoeige unb voaxU, (id iti^ 

9Bie !ommt ed, bafi fein SBein 
fo flef(]^ttJoOett Ifl? 3fl er 
)9on einet Sd^tange ge« 
Blffen ttjotben ? 

Slad^bem rr felne Sllnte cA* 
gefeucrt l^atte, fptang er In 
bad SBafer unb fd^toamm 
ju bem ^Ife. 

^19 i^te ®d^5n^elt ge- 
f(]^njuttbett xcaXf ^bxU et 
auf, fie ju lleBen. 

®r fd^tvang bad (S^ladjU 
fti^ttjcrt iiin felnem Sto)p% 

ffir fd^ttjut, In leber 8age 
felnem ffiotte tteu gu 
MeiBen. 

®r \af) ba« jlertenbe $ferb. 

^at et bad JPferb flerBen 
fel^en ? 

®ang fie gejlem 9t6enb tt?ie* 
ber fo fc^5n ? 

®le f^tang in ben Stunnen, 
fan! unb n^utbe nid^t n?leber 
gefel^en. 

SBatum gel^t er ben gangen 
Sag nad^benfenb auf unb 
afc? 

Qtx fafi ttaurlg auf einem 
©tu^Ie, 

SBatum f»)U(f t er fo tjlel ? 

3d^ glaute et Ijl felt uot* 
ge^etn fel^t ftan!. 

®le fijann ben felnjhn Saben, 
ben Id^ iemald gefel^jen ffaU, 
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Die tjietj^lgfte Seftlon, 
THE FORTIETH LESSON. 



@^)te(^en, to speak. 

Pres. Ind. Sing, 3(i^ f)nre<^e, bu f)nid^ft, er f)>riti^t, lie speaks. 

Flu. aBit frred^en, tljit ft3rc<3^t, jle ftnre^m. 
Imperf. ifk^. 3(1^ f)3ta^/ 1 spoke. /St^. 3^ f^dd^ 
Imp. ft)re(^e, speak. Part. flef)3ro(3^em 

®))tie§en, to sprout, {impersonal.) 

Pres. /iK^. fi^. @d f^tiefit/ it sprouts. 

Imperf. Ind, @d f^ro^, it sprouted. Sub. @8 ffnrdffe. 

Imp. ft)rie5e. Part, flefrrojfeiu 

®))t{tt8ett, to spring, (r.) 

Pres. Lid. Sing. 3(^ ftningc, bu frtingfl, er ftJtuigt, he 

springs. 

Imperf. Ind. 3^ f))tang, I sprang. Sub. 3(^ f^ng^ 

Imp. ftninge, spring. Part, gefjmitigm. 

Steepen, to sting, stab, or pierce. 

Pres. Ind. Sing. 3(^ ^t, bu ftici^ft, er ^^t, he stabs. 

Flu. aBir flwi^en, l^r fleti^t, fie M«^ 
Imperf. Jn<^. 3(1^ ftaci^, I pierced. Sit^. 3(^ p^. 
Imp. fte<^e; stab. Part, gefloci^en, pierced. 

©te^en, to stand, (r.) 

Pres. Zfi(if. iSfin^. 3^ ftel^e, bu ftel^ft, er ftel^t, he stands. 
Imperf. Ind. 3^ flanb, I stood. Stib. 3(^ fl&nbe. 
Imp. ftel^e, stand. Part, geflanben. 
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QttffUn, TO STEAL. 

Pres. Ind. Sing. "iCcj flel^le, bu pt^% er %t^if lie steals. 

Flu. mx fte^Ien, i^x ^^^i, jle fte^len* 
Imperf. Zn^^. 3(i^ ftal^I, I stole. jSW5. 3(]^ ftdl^Ie. 
Imp. fUel^l, steal. Fart. geflol^Ien. 

©tefgen, to mount, to ascend, (r.) 

Pres. J«{f. <Siny. Sd^ jieige, mi fleigft er flelgt, he ascends. 
Imperf. Jn<^. %^ fUeg, I ascended. &«5. 3(^ fUegc. 
Imp. fleige, ascend. Part. gefUcgm. 

©tetBen, to die. 

Pres. Ind. Si/ng. 3(i^ ftacBe, bu jHrtfl, er jilrBt, lie dies. 
Imperf. Ind. 3(i^ flart, I died. Sub. 3^ jMirBe. 
Imp. jhrB. Part. gefiorBen. 

©tfnfen, to stink, (r.) 

Pres. Jn{^. Si/ng. 3^ jhnfe, bu jtinfjl, er jHnft, he stinks. 
Imperf. Ind. 3^ ftan!, I stank. Sub. 3(^ fl&nfe. 
Imp. jHttfe. Part, gejhtttfen. 

Stolen, TO PUSH, to thrust. 

Pres. Ind. Sing. 3^ flof e, bu jl5flefl, er fl5flt, he pushes. 

Pfe. ffilr Men, il^r ^of t, jle floflen. 
Imperf. Ind. 3c]^ fliefl, I pushed. Sub. "i^ jhefle. 
Imp. ftofle, push. Part, gefioflen. 

©tteiten, to quarrel, to fight, (r.) 

Pres. Ind. Sing, itff fhelte, bu fhelteft er flreitet. 
Imperf. Ihd. 3d^ fhitt, I quarrelled. StA. 3t^ ftritte. 
Imp. fhelte. Part, gejlrltten. 
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Xffun, TO DO. (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3^ tl^e, bu tl^tifl, er tl^tit, he does. 
Imperf. Ind. 3(i^ tl^at, I did. Suh. 3ti^ tl^dte. 
Imp. tl^ue, do. Part, getl^an. 

3; tag en, to carry, wear, or support. 

Pres. Ind. Sing. 3^ ttage, hi trdgji, er trfigt 

Plu. SBlr tragen, we bear, &c. 
Imperf. Ind. 3^ tntg, I carried. Sub. %^ triigr. 
Imp. ttage, carry. Part, getragen, carried. 

3;teffen, to hit. 

Pres. Ind. Sing. 3ti^ treffe, bu ttlffp, er trifft, he hits. 

Plu. 8Bir treffen, il^r trefp, fie treffen. 
Imperf. Ind. 3ti^ traf, I hit. Std>. 3(^ trdft. 
Imp. trefe, hit. Part, getroffen. 



EXAMPLES. 

He spoke a great deal, but (Sr f)nra^ fel^ )9iel, a(er t^ 

did very little, fel^r wenig. 

The spring is coming, and S)er ^l^ling Bimnt, unb 

the trees begin to shoot bie S&ume fangen an ju 

out, ftnrieflett. 

He sprang over the wall (Sr f)nrang iiBer bie SRotter 

into the house of the in bad «$aud bed ©entilifV 

greengrocer, «&dnblerd. 
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He stabbed him through 

the heart, 
Has she stolen money ? 

He ascended the wall and 
shot downwards, 

She died the day before 
yesterday of consumption, 

Why did she push her little 
sister into the ditch ? 

He passed the razor over 
a strop and shaved him- 
self afterwards, 

The ladies quarrelled re- 
specting an actress of 
Drury-lane, 

He was up all night, drink- 
ing punch and coffee; 
and did nothing. 

She bears her misfortune 
with great composure 
and confidence in God, 

I shot at many rabbits, 
but hit none. 

The rich man who de- 
spises the poor, deserves 
himself to become a 
beggar, and to be con- 
demned to wander from 
door to door, 



(St ftad^ il^n httd^ bad «$erj. 

«&at fie ®elb ^eflol^Ien ? 
Qtx fUeg auf ble SP^auer unb 
fti^oj l^erunter. 

®U flarB ijorgejiettt an Ux 
©d^ttjlnbfuti^t* 

98atum ftiefl flc il^te Ileine 
®(i^tt?eflet In bfn ©tatrn? 

(&t fhid^ bad Slaflrmeffer 
Wer tin Seber unb taflttc 
fld^ nadifytx. 

S)lc Damen jhltten jld^ Met 
^ cine ©d^auftjleletin uon 

Dtur^ Sane. 
Qtx xs>ax bie ganje 9la(i^t auf, 

tranf fPunfd^ unb Jtaffee; 

unb Hjat ni^t^. 

®le trdgt i^r Ungliid mit 
groflet ©tanbl^aftigfett unb 
mit Siertrauen auf ®ott« 

3^ f^o$ xtatf^ )?ielen Jtanin* 
^en, traf ater lelned. 

S)er telci^e SP^ann, xotl^tx bie 
9lTmen uerad^tet, ucrblmt, 
fetbfl ritt SBcttler gu wer* 
bf n, unb )9etbammt ju fein, 
t>on Sijixxt gu Xtffixt ju 
Itren, 
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Die eltt unb ijierglgjie Seftiotu 
THE FORTY-FIRST LESSON. 



^ r e i 6 e n, to drive, push, thrust, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3^ ttVibt, bu trettji, er treiit, he drives. 
Imperf. Ind. 3(1^ ttieB, I drove. Sub. 3(]^ trielbe. 
Imp. txtxbtf drive. Part. getrleBen, driven. 

XXitiXit TO TREAD, TO STEP. 

Pres. Ind. Sing. 3(3^ trete, bu ttittfl, cr trltt, he steps. 

Flu. 2Bir treten, il^t tretet, fie treten. 
Imperf. Ind. ^Hj ttai, I trod. Svh. ^Hj ttdtc. 
Imp. ttitt or tttit, step. Part, getreten. 

^t in fen, to drink, (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3ti^ ttinfe, bu trinfjl, er trmft,he drinks. 
Imperf. Ind. 3ti^ ttattf, I drank. Sub. 5(^ trdnfe. 
Imp. trinfe, drink. Part, getrunfen. 

XxtLQtXtf TO DECEIVE, TO BEGUILE. (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3^ trlige,bu triigft et ttiiQt, he deceives. 
Imperf. Ind. 3^ trog, I deceived. Sub. 3dJ trdge. 
Imp. ttuge, deceive. Part, gettogen. 

flSettfeten, to forbid, (r.) 

Pres. /n«?. Sing. 3ti^ ijerfclete, bu tjerfcietejl, et oeriietet; he 

forbids. 
Imperf. Ind. 3^ ^erbot, I forbade. Stib. 3(^ f>txbbU. 
Imp. ijerBiete, forbid. Part. Kjerboten. 
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a5ctBICt(!^Cn, TO FADE, (r.) 

Pres. Ind, Sin^. 3ti^ JjetBIei^e, bu ijerfcleici^jl, et ^txbUidji. 
Imperf. Ind. 3r(]^ mUi^, I faded. Siib. 3^ IjetBU^e. 
Imp. t)ert>(eid^e, fade. Part.,t)erblici^en, faded. 

SSerbctBen, to perish, to decay. 

Pres, Ind, Sin//, 3t^ ijetberte, bu tjetbittfl, et tjerblrfct. 
Flu, 5Bir t)erber6en, we perish, ll^r JJcrbetBt, fie t)etbett>en. 
Imperf. Ind. 3^ ijerbart, I perished. Sub. 3^ ijerburte. 
Imp. ijerbirB, or t?erberBe, perish. Part. i)erborl6en. 

SScrbtie^en, to displease, to vex. 

{impersonal.) 

Pres. Ind. Sing, ®d ^erbrie^t il^n, it displeases him. 
Imperf. Ind. @d Jjetbto^, it vexed. Std). ^3 Kjetbr5jfe. 
Imp. (argete tijttf vex him.) Part, ijerbtoffen. 

SSetgeffen, to forget. 

Pres. Ind. Sing. 3t^ tjergejfe, bu i^erglffejl, er loerglflt, he 
Flu. 2Bir Kjergejfen, il^r i)erge^t, fie ijetgeffen, [forgets. 
Imperf. Ind, 3ci^ i?erga^, I forgot. Suh. 3^ Jjergfi^e. 
Imp. tjerglf. Part, ijergeffen. 

SSetfllcid^en^ to compare, (n) 

Pres. Jnrf. S'lVey. 3ti^ Uerglel^e, I compare, bu betg(ei(^fl, 

er oergleid^t. 
Imperf. Ind. 3^ i^etglici^, I compared. /Swi. 3(3^ t?ergUc^e. 
Imp. ^etglei^e, compare. Part. i)ergll(^en. 

SSetlaffen, to leave, to forsake. 

Pres. Ind. Sing. 3ti^ i?etlaffe, I leave, bu ijetldffefi, et 
Flu. ©it loetlaffen, ll^r ijetla^t, fie tjetlaffen. [ijetWf t. 

Imperf. Ind. 3ci^ Jjetlief , I left. Sub. 3^ Jjetllef e. 
Imp. i?etla5, or Uetlaffe, leave. Part, betlaffen. 
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aSetlieten, to losi, 

Pres. Ind. Smg. 3^ Oetlim^ bu tjcrltet^, er ^ttlittt. 
Imperf. Ind. 3^ i>erlor, I lost. Sub, 3^ l?erI5re. 
Imp. t>etUere. Part, ijerloren. 

aSerlftfd^enr to extinguish, 

Pres. Ind. Sing, "iHj ijerlof^e, bu tJcrllWfl, er »erUf(^t. 

P^. aBir Mn\h\^tn, i^ tjerldf^t, fie t>erBf(3^. 
Imperf. Ind. 3t^ Jjetlof^. i8^. 63 JoerWfi^e^ it might 

extinguish. 
Imp. ^erUfti^e, extinguish. Part. )?erlof(^n. 

aSetmefben, to avoid, (r.) 

Pres. Ind. Smg. 3^ tjermeibe, bu ijermeibeji, er t^ermeibet^ 

he avoids. 
Imperf. Ind. 3(3^ Joermleb, I avoided. Sub. 3(3^ toermiebe. 
Imp. tjermeibe, avoid. Part, oermleben. 

95 etfci^ I in 9 en, to twist, devour, 

SWALLOW UP. (r.) 

Pres. Ind. Sing. 3^ ijerfi^tlnge, bu ijetfiJ^^Iingfl^ et Ders* 

fti^Ungt, he devours, 
Imperf. j&w?. 3^ ijerfti^lang, I swallowed up. 

Sub, 3(i^ tjerfc^^Wnge. 
Imp. tjerf^Unge, devour. Part, t^erfdbltingm. 

aSctfd^n^ittben, to disappear, (r.) 

Pres. Jndf. iS^^. 3(^ ^erf^winbe, bu oerf^winbefi^ er 

t)erf(i^»tnbet, he disappears. 
Imperf. Ind. 3^ ioerfci^wanb, I disappeared. 

iS^. 3^ ijerfti^wdnbe. 
Imp. t^erfti^tvinbe, disappear. Part, ^erfti^tvunben. 
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SSctiDitten, to perplex, confound, 

ENTANGLE. (V.) 

Pres. Ind. Sinp. 3^ ^erwitre, bu t>ern)irtfl, tx »ertt?lrtt. 
Iiuperf. Ind, 3ti^ ^mrirtte, I entangled. 

Sub. 3^ )5€rttj5rte. 
Imp. jjeririrre. Part, ijetttjorteiu 

EXAMPLES. 
He trod on a snake, which @r ttat auf cine ©d^lange, 



gave him a very severe 

bite. 
The water trickled down 

the walls, from a hole 

in the roof, 
The prisoner deceived the 

judge by a false account, 

Some men can drink much 
without injury to their 
health, 

Many infamous deeds are 
concealed, which ought 
to be punished. 

The boy was forbidden to 
go beyond the garden- 
wall. 

The flowers faded when 
they were brought from 
the gai*dcn. 

He ruined his father by 
his extravagance. 



voA^t i^m einen gef4l^r« 
. lid^en 99i$ ga6. 
S)ag SBaffer tro^fte loon 

etnem \^o^e in bem S>a^e 

an ben SBanben l^eraB. 
£)et ®efangene (ettog ben 

9li(^tet butd^ eine fal^dft 

SSftan(tft !5nnen »iel trinfen 

o^ne i^tet ©efunbl^eit gu 

fci^aben. 
aSlel nici^tdtt^utbige Xi)aUn 

flnb ^ottioxQm, bie befhaft 

feitt fottten. 
S)em Jtnaben tvurbe t)tt» 

Boten u6er bie ©arten* 

mauer ^u gel^en. 
S)ie SBIumen oerBUti^en, aid 

{!e and bent @arten ge* 

ixa^t wutben. 
ffit tuinirte feinen QSater 

"onxdi felne SSerfd^wen* 

bun gdfu(^t. 

K 2 
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The clothes of the old 
man were completely 
spoiled by the rain and 
snow, 

His father was displeased 
when he heard of his 
bad conduct, 

I forgot to send you the 
books which I promised 
yesterday morning, 

We compared the two let- 
ters, and found the writ- 
ing to be much alike, 

He was concealed in the 
house from the pursuit 
of the soldiers. 

All his money was lost by 
the extravagance of his 
mother, 

The fire was extinguished 
after having burnt six 
houses. 

They avoided meeting the 
enemy, 

The emperor saw the man 
devoured by wild beasts, 

The prisoner disappeared 
very mysteriously. 

The turnings of the road 
perplexed the traveller, 



Die *Ieiber beg altm 

Scanned roaxm hmd} ben 

Slegen unb ®^nee qani* 

lirf) ijerborten. 
S8 ijerbro^ felnen SSater, 

aU er bon feiner fd^led^ten 

aupl^rung ^orte.' 
3d^ Dergafi Sl^nen bie Suti^ 

jti f^iden, icel^e i^ 

geflertt SDi^orgen \>n^pxaii}, 
SBtt bergllti^tt ble pm 

SBtiefe wnb fanben bie 

*anbf(]^ft fel^t d^nlic^. 
@r tt?at bor bet SSerfoIgung 

bet ®oIbaten in bent 

»&aufe berftecft. 
Med fein @elb war burd^ 

ble 93erfd^njenbung feiner 

SKutter berloren. 
S)ad greuet tourbe deldfd^t^ 

nad^bem fe^S »&dufer ob* 

gebrannt waten. 
®te bemtteben ed bem Sfeinbe 

gu begegnen, 
2)er Aaifer fa^ ben 2»ann 

bon wilben ^ieren Der* 

fti^Iungen. 
Der ©efangene berfti^wanb 

fe^r gel^eimniflbott. 
S)ie Ariimmungen M SBegeft 

bertttnten ben SJeifenben. 
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Z)ie jtvei unb )9ier}igfte Se!tion. 
THE FORTY-SECOND LESSON. 



SSctjei^en, to forgive, (r.) 

Pres. Ind, Sing, 3^ tjerjell^e, I forgive, bu s^erjeil^eji, 

Imperf. Ind, Sd^ Jjerjlel^, bu tjetjiel^ejl, er sjcrjie)^. 

aSm*. 3c]^ berjlel^e. 
Imp. s?etjel^e, forgive. Part, oetjlel^en. 

SB a (i^ fen, to grow, (r.) 

Pres. Ind, Sing. 3^ n?ac^fe, I grow, bu wd^fefl, cr wd^jl. 

Flu, aBir wati^fen. 
Imperf. /tj^?. 3^ nond)^, I grew, /SmJ. ^d} wu^fe. 
Imp. njacl^g. 

Safci^en, to wash, (r.) 

Pres. 7m/. JSing. 3^ wafi^e, bu wAf^eft er njfif(^t, he 

washes. 
P/tt. SBir njaf<^en, % »a((^t, fie waf^en, they wash. 
Imperf. Ind, 3^ wufd^, I washed, bu wufc^eji, er n?uf^. 

Sub, 3^ njfifci^e. 
Imp. njafc^e, wash. Part, gewafd^en, washed. 

SBcici^cn, to give wat, retreat, (r.) 

Pres. Ind. Sing, id) welti^e, I retreat, bu ttjel^ejl, er votidjt, 
Imperf. Ind. 3ci^ void), 1 gave way. Suh, id) ttjld^e. 
Imp^ n?eid)e, retreat. Part, gewld^en, given way. 
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3GB e if en, to show, (r.) 

Pres. Ind. Smg. ^Hj njelfe, bu weifejl, cr weifet, he shows. 
Imperf. Bid, ^Hj ttjleS, I showed. 8vh, 3^ njiefe. 
Imp. njeife, show. Part, gewlefen, shown. 

SQBetBen, to court, to petition, to 

ENLIST. 

Pres, Ind. Si/ng, 3d^ xovAt, bu wlrtfl, cr wirt t, he enlistsi 

P^. 5Bir werten, 3l^t wcrBt, fie werfeen. 
Imperf. Jndf. 3($ toarB, I courted. &ub. 3(^ ivurie. 
Imp. toerBe, raise, enlist, Part. gi^YvorBen, enlisted. 

SGBetfen, to throw. 

Pres. Ind. Smg. 3ti^ ttjerfe, bu njlrfji, er njirfi, he throws. 

Flu. 3Bit ttjerfen, 3l^r werfet, jle njerfen. 
Imperf. Ind, 3ti^ ttjarf, I threw. &ub, 3ti^ njfttfe. 
Imp. ttjlrf. Part, genjorfen. 

SGBiegen, to weigh, (r.) 

Pres. Ind, Sing, 3(1^ tt?iege, I weigh, bu n>iegji, er wiegt. 
Imperf. Ind, 3ti^ ttjog, I weighed. Sub, 3^ njdge. 
Imp. wlege, weigh. Part, gewogen. 

SBinben, to wind, to turn, (r.) 

Pres. Ind, Sing, 3ti^ winbe, I wind, bu ttjinbefl, er njlnbet. 
Imperf. lad, 3(i^ njanb, I wound. Sub, 3(3^ ttjdnbe. 
Imp. njinbe, wind. Part, genjunben. 

SB i ff c n, TO KNOW. 

Pres. Ind, Sing, 3ti^ ttjei^, bu weift, er welf , he knows. 

Plu, SBir njiflen, we know, 3^r wift, fU ttjijfeu. 
Imperf. Ind. 3ti^ ttjuf te, I knew. Sub, 3ti^ ttjfiflte. 
Imp. wiffe, know. Part, genjuf t. 
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3 i cl^ e n, TO draw, to pull* (r.) 

Pres. Ind, Siny, 3(i^ jlel^e, I draw, bu jlel^efl, cr jiel^t. 
Imperf. Ind. ^^ }og^ I drew. Sub. 3d) gdge. 
Imp. jlel^e, draw. Part, gegogen. 

3 n? t n 9 c tt, TO force, to compel, (r.) 

Pres. Ind, Sin^, 3(3^ gwlnge, I compel, bu gwingfi, er 

gwlnflt. 
Imperf. Ind. 3^ }toang, I compelled. Sub. ^^ jivAnge. 
Imp. jn^inge^ compel. Part, gegtvungen^ compelled. 

From the foregoing alphabetically-arranged List of 
the Irregular Verbs, it will be perceived that whenever 
the Imperfect tense of the Indicative mood terminates 
in a consonant, the Imperfect of the Subjunctive takes 
an e^ thus : — [^ xi% rltte ; i^ Heft liefe. 

Also, that those irregular verbs which have a, o, and 
U; in the Imperfect of the Indicative, take, in general, 
a diphthong, &, b, or % in the Subjunctive, as :«-<-3(^ 
hatf I requested, i(f^ Bdte, I might request ; ^^ lad, I 
read, i^ (dfe, I might read ; 3^ gruB, I digged, i^ grfite, 
I might dig ; 3(^ ttta^, I measured, i^ m&% 1 might 
measure ; i^ xo^, I smelled, i(f^ xbciftf I might smell ; 
3«^ f^molg, I melted, id^ Wmdijc, I might melt; 3(3^ 
fd^njur, I swore, Id^ \^xoixxt, 1 might swear ; 3^ wuf*, 
I washed, id) tvufd^e, I might wash. 
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EXAMPLES. 



The truly good man for- 
gives his enemies, and 
continues doing good 
actions, even should he 
be surrounded by wick- 
ed men, who take a 
pleasure in annoying 
him. 

Sin increases by conceal- 
ment, 

Nausicaa and her maidens 
discovered the ship- 
wrecked Ulysses, when 
they came to the river- 
side to wash their 
clothes. 

The poplar tree grew to 
the height of sixty feet, 

After a gallant resistance, 
the French were obliged 
to give way to the su- 
perior valour of the 
Allied Troops under 
Marlborough, 

The bullock weighed twen- 
ty hundred-weight, 



2)er xioQiS)t^aft gute fKtnfdf 
^jergieit felneii ffelnten, 
unb iafyci fogat fort, gute 
^^onblungen ^u s^errtd^ten, 
n)enn er t>on gottlofen 
9^enf(]^n umrtngt fetn 
fottte, bie SJergniigen bar^ 
' an fnben, ll^n gu dtgem. 

!Dur(^ SJerl^eimlt^ung voa^^ 
bie ©unbe. 

9laufi!a unb il^e Sieneriiu 
nen entbecften ben fc^^ijf* 
Bru(3^igen Uli^ffeg, aU fie 
an bag Ufer beg SluffeS 
famen, um il;re Jtleiber 
ju wafci}en. 

2)er $a^^eI6aum n)ud^d gu 
einet 'Sdl^e »on fec^gig 

3la(i) einem tai^feren SDBlbet* 
jianbe, mu^ten bie Stan* 
jofcn ber utetlegenen 
^a:|3ferfeit ber 9SerBunbe» 
ten 3!ru^^en unter ^axU 
ioxmgf) n?eid&cn. 

Sag 0Hnb n?og gwanjig 
3entner. 
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We enlist soldiers, 

Many nobles were suitors 
for the hand of Penelope, 

I drove off the mad dog 
with a stone. 

We wound garlands round 
the monument of the 
admiral 

lie was acquainted with 
several modem tongues, 
but by studying them 
he entirely forgot the 
ancient languages, 

The dogs dragged the 
sledge into the wood, 
and threw out their 
barbarous masters into 
the deep snow. 

When he became colonel 
he found the regiment 
in the greatest disorder; 
but he soon i*estored 
order, and compelled 
his subordinates to obey 
his commands, 

Show me how I must 
live. 



©It vottbtn ©olbaten, 

SJiele C^ble \ioaxim urn bie 
«&anb bet $enelo:^)e. 

3^ n^arf ben toden «&unb 

mit etnem (Steine. 
9BiT »anben @uir(anben 

urn bad Sl^onument bed 

'ilbmiralg. 

(Sx ttu$U i?etf(^iebene neu^ 
ere ©^rat^en, abet butd? 
bad (Etletnen betfelben, 
^erga^ et bie alten gdn^* 

I)le «&unbe jjogen ben (Sc^Ut* 
ten in ben ^alb, unb 
n?atfen l^te tatbatlfd^en 
«6enen In ben tiefen 
©c^nee. 

*21I« et Dbetfl ujutbe, fanb 
et bad Stegintent in bet 
gtd^ten Unotbung^ abet et 
fleQte bie Otbnung balb 
n^iebet l^et, unb poan^ feine 
Untetgefeenen, feinen Se* 
fe|)len gu gel^otd^en. 

SBeife mit, »ie id} Itbm 
mu$. 
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Die h:el unb J)lerjlgfle 8rftlon- 
THE FORTY.THIRD LESSON. 



THE ADVERBS. 

Die SBeinjftrter. 



Absent, aBnjefenb. 
all around, tingd uml^et. 
almost, faft, Beinal^e* 
already, fd^on, Beteitg. 
altogether, gang unb gat. 
always, immer, fteW. 
as, n^ie. 

at last, enblici^. 
at least, n^enigjlend. 
at mid-day, mittagd. 
at night, na(j^t^. 
at that time, bamate. 
at the longest, Idngftend. 
at the same time, juglei^. 
at the soonest, el^eftend. 
badly, fc^le^t, fxbtt 
before, juJjor, Sjotn. 
behind, l^lnten. 
by all means, aKetbingd. 
by no means, feinedtoegd. 
certainly, genji^. 
down, l^inuntet, f)inci* 
down here, i)ndb, 
early, frCi]^. 
elsewhere, anbetSttJo. 
enough, genug. 
entirely, ganjj. 
especially, befonbetS. 



ever, j[e, icmate. 
everywhere, atUnt^albtn, 

Metatt. 
exactly so, getabe fo» 
extremely, Ciberau*. 
far, fern, ttjeit. 
formerly, fon^, el^etnaU. 
gratis, umfon^* 
hardly, ^6^vottli(fj. 
henceforth, fortait; fiott^ttt. 
here, ^tx, ^tt. 
herein, l^etein, 
hitherto, Bid|)er. 
how, npie. 

immediately, fogleic^. 
in, l^tnettu 

indeed, in bet XS)at, toirf Ii(^. 
in doors, btinnen. 
in short, furg, 

in the afternoon, nad^mittagd 
in the evening, abmbS. 
in the forenoon, )?otmtttag9. 
in the morning, mi>tgen9« 
in the way, untemjegeg. 
in vain, SjetgeBIid^. 
late, jlpat 
lately, neuliti^. 
long ago, Idngjl 
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meanwhile, inbeffen, {n» 

moreover, iiBtlgettg, ol^nebie^, 

near, naS)t. 

nearly, Uinctf^t, fa% 

never, nie, nlematt, 

no, neln. 

not, ni(]^t. 

not at all, gat ni^t, 

not long ago, ffttjll^. 

not yet, no^ nid^t 

now, Je^t, nuiu 

now and then, b«nn unb 

toanxL 
nowhere, nitgenbd. 
often, oft, oftmaW» 
once, einft. 
on the left, linfg. 
on the right, re(^td. 
otherwise, anbetS. 
out, ]()inaud. 
out here, f)txavi^. 
out of doors, braufen. 
partly, t]^el(«. 
perhaps, \>ii{ki(i}t 
present, gegenn^dttig. 
principally, l^au^tfAd^Iid^. 
probably, voaffx^djtinli^^ 

jjettnutl^U^. 
80, fo. 

scarcely, faum. 
sometimes, 6idn}eiten,ntan(!^» 

mal, mitunteT; suvteitett. 



soon, 6alb. 

somewhere, itgenbiQO. 
surely, jlci^erllc^, 
than, aU. 
the day after to-morrow, 

the day before yesterday, 

tjotgeHem. 
then, bann. 
there, ba, bort. 
therefore, botum. 
thither, l^in. 
thus, fo. 
to-day, l^eute. 
to-morrow, tnorgen. 
too, ju. 

truly, wal^rlid^. 
up, l^lnauf. 
up here, l^etauf, 
well, "hjol^I, gut. 
when, n?ann. 
whence, tuol^er. 
where, too. 
wherefore, toe^ivegen. 
whither, wo^in. 
wholly, gdngil^. 
why, njatum. 
willingly, gem. 
within, innetl^at6. 
without, aufetl^alb. 
yes, ta. 

yesterday, geflem. 
yet, n^. 



156 

The Lessons which follow are carefully selected from 
the most esteemed German writers, and the learner is 
recommended to translate and copy them into a 1>Qok, 
endeavouring, by means of the Dictionary at the end, 
to ascertain the meaning of every word^ which he will 
find no difficulty in doing, if the previous pages have 
been studied with due attention. 

©to^muti^ bet ©ngianber, 

^g cteignete ft^ m Salute 1765 ein ^b^^mnfvoixtt^qfx 
QSorfatt, too bic (Sngldnber ©elcgen^eit l^atten, \fyct grofi* 
niutl^lge SJ^enfungSart in bem fci^5nflen i\6:}U gu jeigen. Die 
©migtation^fud^t bcr Deutfd^en, njoruBet nod^ ie^t fo fiarf 
geflagt ijpirb, unb bic t^ell^ eingcbllbete, t^eite fe^ gWtige 
Urfac^en §um ©runbe l^at, tteranla^te etncn beutft^m &tU 
mann, clnen fonbetBaren (Sntwurf gu madden. JDer S^me 
biefeS 3J?anneg [owol^l alg fcine 5tBfl(]^tcn, flnb nod^ Bid auf 
ben I)euttgen ^ag unBefannt geblieBen ; aud^ njelf man bie 
3)Httel nic^t, beten er fld^ Bebiente, einen fel^t i^emjltfelten 
%l<i\\ fo meit au^jjuful^ten, n?ie eS njirfliti^ fl^f^^i^; «w^ 
gro^e Untetnel^mung, bie feinen gemeinen &^)p^ "otxx^ 
©euug, er Brad^te ad^t l^unbert SUienfd^en an ber ^cijif 
3)^dnner, ffieiBet unb ^inber, auS ber $falj, Sranfen unb 
©c^waben, 1765, gliitfUcf) nad; Sonbon, unter bem 33wr» 
wanbe, ba^ fte in ben englifdben (Solonlen gllitftid^ werben 
foKten. ®(eid) nad; ber 2(nfunft aBer ^erfd^roanb bet 
gutter, unb man l^at BiS auf ben ^eutigen 3!ag nic^tg mel^ 
i)ou tl)m ge^ort. Snbejfen Befanben fld& biefe armen, Betro* 
genen STOenfd^en in ber uuge^eueren ©tabt, ol^ne bie S^rad^e 
ju Kjerfiei^en, of)ne atte SBefannten, unb gtoftent^ilg in 
^um^jen ge^iittt; fie wu^ten nic^t an n?en fie fld^ wenben 
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fotttcn, fie fatten feiue »&etbetge unb t^te Stinttt fd^rlen 
nad) iBrob. 

@ie lagetten fld^ ingnjif(3^en wle bie Sigeuner untcr 
freiem »§immcl, in ben unweit bent «&afen gelegenen 
(Stra^en. 3n elner t^ben anbern @tabt, felbfl in $ati8, 
«?iirbe man bie 2lnfunft einer unetnjatteten 6oIonie »on 
ac^t l^unbert 2Wenf(3^en in Sinet ©tunbe uitxaU etfa^ten, 
unb ir^eni) eine STOaa^tegcl etgtiffen l^aben. 3n Sonbon 
binqegen blieB ber Sefud^ biefer jal^lreiti^en ©djte unbefannt. 

I)ie in biefem Ouattier njol^nenben fonjo^I aid bie 
tjotfiberge^nben ©ngldnber, wurben gnjar auf bie fonbets* 
Baren ®ru^:^>en Jjon SKenfti^en aufmerffam gemad^t, bie aUe 
in audldnbifd^er Zxatfjt auf ben ©ajfen l^eruntjogeU; unb in 
einet ftentben ©^rat^e wel^Hagten, jle fonnten a!6et nid;t bie 
Utfa^e erfal^ren unb be!Cimnierten jld^ ba^er nici^t njeitet 
barum. @o 6Ueb eg gwei XaQt ; bag Saget Befidnbig unter 
freiem «&immel in ©oobman'8 ffielbd, unb ol^ne Srob. 

3Da0 @lenb njar aufg «&6(^jie gejHegen, unb nut in biefem 
SBinW bet @tabt Befannt ; benn in ber reid^en 6iti) fonjol^I 
alg in ffiefhninfier wu^te man fein SBort bai?on. ©ie 
annen Senjo^ner beg fo fonberBar gefegneten Ciuartierfi 
BlieBen nicJ^t mii^ige Qu^djantt biefeg SammerS ; attein il^^re 
*§iilfe njar ni^t l^inreiti^enb, fo njerftl^dtig fie and) \mx, nnb 
fo fonberBare Qii^t fie auc^ ijeranla^te* 3- *• — ^^^ 3?d(fer 
fd)ic!en atle SU^orgen iBre ©efcUen mit gro^en gefudten 
33robf5rBen gu il^ren Jtimben; einer berfelben gel^t Beim 
^migranten Sager JjorBei, unb ^5rt, ba§ man l^ier in jwei 
!5!agen fein 3Brob gefe^en ^aBe. 

"ffienn bag ift/' fagte er, unb gaB feinen -SrobforB 
fogleicB ^jreiS, "fo mdgen meine Jlunben fel^n, njie fie eg 
" Beute macBen ; foflte mein Wlti^tx fie aud^ tjerlieren. ^in 
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*' mu^ gcl^olfen rrctben. 6r mag mit bag ©rob »on melnem 
'' 8o^n abgle^en." 

Dlefe eble Xi^at eineg Qemelnen 9J?anne8 Bebatf feineS 
€oinmentar3» 

Det ^teblger 5Bad^feI Jjoti bet beutfd^en ©emcine, n?el(3^ 

auti^ In biefem %f)dU bet ©tabt wobnte, ma*te ben fonber* 

Baren aSorfafl enblic!^ burc!^ ble 3eltungen Befannt, Sn 

elnem tul^rcnben mit fetnem Seamen untetgeid^neten SBtiefe, 

flel^te et bag SU^ltleiben bet Cfngldnbet pit biefe Unglfitfliti^en 

an, bie Kjott SSetttauen auf ll^e ©to^mutl^ ll^t 35atetlanb 

ttetlajfen fatten.. Die SBitfung blefeS SBtlefeg wat un* 

^lavablid}, unb ubetttlfp alle aJotjiettung. Die 3«itungett 

fommen gewd^nllti^ um ad)i U1)x au« bet Dtucfetei. Urn 

neun U|t langte f*on ein teltenbet SBote au8 bem entlegen* 

jien 5!^elte i>on ®epmlnftet an, bet bem ^teblget eine 

©anfnote sjon l^unbett ^nb StetHng gut QSettl^ellung ein* 

l^dnblgte. Det Stame beg SGBol^Itl^dtetg wutbe ^^etfc^n^legen ; 

man f)at abtx nac^^l^et etfal^tcn, baf ble alte @tftftn 

G^ejietftelb blefe njol^lti^dtlge »§anblung teglng. ®g voat 

gleld^fam bag «&anbgelb bet engllfc!^en ©to^mutl^. ©uineen 

unb SBanfnoten tegneten fo ju fagen auf ben n^ittbigen 

ffiad^fet; aileg jiutjte nad^ ©oobman'g Sielbg; man 

Befilmmte Jlafeel^dufet ju femeten SBol^ltl^aten unb (Su6* 

fctlBtlonen; man etnjdl^Ite IKdnnet gu SotmCinbetn fUx 

blefe UnglitcfU^en, ble mit attem ©etbe ^d) bod^ nld^t gu 

l^elfeh tDu^ten; man na^m 2letjte, 2t:|30t]^e!et; Jltanfen* 

ipfleget unb Dottmetf^et an : futj el^e bet 9J?lttag, l^etanfam, 

n?at bie ganj;e @(i^aat bet SSetlajfenen untetgefctaci^t, gefdt» 

tlget, Kjon alien ©otgen tefreit, unb fonnte auf eine glfidli^e 

3uf unft tec^nen, 

3. 5B. »on ^x(iftnf)oli^, 

englanb unb Stalien, I. 69—72. 
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Die \>itx unD sjletglgjie Seftion. 
THE FORTY-FOURTH LESSON. 



THE CONJUNCTIONS. 

2)ie a3inben)5rtet^ 



Accordingly, Je na(!^bem. 

after tliat, na(j^bem. 

also, au(if. 

although, oJfd^on, obwof)l. 

and, unb. 

as, voit, t>a, aid. 

as far as, fo n?eit clU, 

as long as, fo lange aU. 

as soon as, fo iaVo aU. 

because, loeil. 

but, abn, atkin, fonbern. 

either-— or, entn?eber — ot. 

ere, el^e. 

except, au^er, n^enn. 

if, njenn. 

in case that, tvofem. 

in order that, bamit. 

if— so, wenn — fo. 

namely, ndmlld^. 

neither — nor, n?eber — no^. 



not only — ^but also, nici^t 

attein — fonbern and;), 
notwithstanding, ungead^tet. 
since, felt, fcitbem, ba. 
still, no(^. 
that, baf . 
the greater the better, fe 

grower— befto Beffet. 
the less the better, Je njeniger 

— befio Bejfer. 
the more the better, Je mel^r 

— beflo Bejfet 
though, oB avi^, oBgleic^. 
though — yet, oBfci^on — bo^, 
till, Big. 
until. Bid. 
whether, oB. 
whilst, ttjdl^renb; Inbem* 
without, ol^ne ba^. 
yet, no(^» 
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2)ie englifd^e 2lrmec- 

Xie englifti^e Qltrnee rcmitirt flc^ burti^ SBerbung, unb 
gtrat nicf;t in gtS^erer 9lnjal^l, aU bag njirHid^e Seburfhif 
jjcrlangt. 2lud^ !ann man nic^t fogen, ba^ ber ©olbaten* 
ftanb an unb fur \i<i) bott eine aBfonberlici^c 9td^tung genoffe, 
obgleitib Durc^ btc 33orf(^rlft, ba^ bic Eisjilgeroalt brr SBKli* 
tairgetvalt ^^orgcl^t unb bie BurgerU(^e $oIi^i fitr Srl^Itung 
ber innercn ©Ic^erl^eit ben regclmd^igen Dien^ t>erjieK 
(Sonfltcte mit einem QSolfe, bad felt Sal^l^unberten tiiu 
©clbjl^errfct^aft auSjuuben gen?ol^nt ift mfigtic^fi fern gelegt 
{inb. 3nK§ foBalb bag <&eer tm augn^drtigen S)ienfle unb 
gegen du^ere S^einbe ^^ern^enbet ivirb, unb bie^ fommt ber 
3lei^enfo(ge nacJ? fa|i an atte 3flegimenter — ^Id^t flcj^ eine 
rcgere unD banK»arere i^jeilnal^me aOer Solfdclaffen o^ne 
Untcrfd)icb ber $artei gar nit^t benfen. Sie l^d(^fie Su8* 
jeicbnuncj, ber Sanf beg -?JarIamentg, ern^artet bie betmfe^ 
reuDen Sieger unb giebt i^nen funb, baj fie aU ®bbm M 
i^olfg am ivurbigjlen auc^ burd^ bie QSertreter bed QSoItt 
6e(o^nt ttjerben. !£)er ilagSbefe^l bed Siirjlen ober Selb* 
^erru fte^t treit unter bem I)anfe beg 55arlamentg, bie 
dffentlidje 3)ieinung ^at bariiber Idngfi entfti&ieben unb in 
einem freien Sanbe unterliegt an* ber ©olbat bem ©n* 
fluffe ber offentUc^en SUieinung. 

SSran'g 9[J^iner\ja, 
Sa^rg. 54, 1846-8. 
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Uekt feueti^eienbe SBetge- 

!t)ic SBirfung einc0 feuetfreienben Sergei, fo furd)tbat 
malerifc^ auti^ l>a0 SBilb i% ml^t^ j!e ben ©innen batbietet, 
ifi bod^ nur immer auf elnen fe^>t flelnen fllaum elnge* 
fti^rdnft. 

@ang anber« i|i eS mlt ben Grbfi5^en, bie bem 3luge 
faum bemerfbar, bldwellen flleld^jeltig In taufenb Snellen 
Sntfernung 0)xt ffietten fott^flanjen. I)a0 gto^e ©rbbeben, 
lueld^eg am 1 0loDember, 1755, Sljfabon jerfidtte, unb 
beffen ffiirfungen bet gto^e ffieltnjelfe Smntanuel St ant 
fo mffHd; nacl?gef:|3urt l^at, wurbe In ben 5tl^}en, an ben 
fci)n?ebifc^en Jluflen, in ben antlttlfd^en Snfeln (^Intigua, 
©arbabod unb ipiattlnlque), In ben gtofien ®een Don 
SanaDa, \m in 2!l^iitingen unb in bem norbUd;en $Iad^» 
lanbe oon 3)eutfc^lanb in fleinen SBinnennjajfetn bet iaU 
tifd^en (Sbenen, em^funben. JJetne Ouellen njutben in 
i^rem \fauf untetbroc^en, eine ©rf^einung bei ©rbfto^en, auf 
bie im 5lUctt^ume fd^on Demettiu^ ber ^allatianet 
aufmerffam gemac^t l^atte. Die Sebliget $!l^ermen J?er* 
flegten unb famen, atte^ dbetfti^njemmenb, mit ijielem (Jifen* 
Od)er gefdrtt, guriitf. 3n 6abij et^ob flti^ bad a)ieer gu 
60 ffu^ ^6^e, n3a()tenb in ben fleinen 5lntiilen t>ie, genjfil^n* 
lic^ nur 26 bid 28 Sott ^o^>e JJIutl^ urvW^i^ bintenf^njarj 
20 5uB ^otib ftieg. SIKan f)at beted^net, ba^ am 1 0loijem* 
ber, 1 755, cin (^rbraum gleid^jeitig etbebte, welc^er an ®r5§e 
s?iermal bie Oberflad^e »on Suro^a iibettraf. 

'iiwd) i\t nod) fcine anbete Sleu^ening einer Stxaft befannt 
(^civorren (tie morberifc^en ©rftnbungen unfted eignen 
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©efc^let^tg mit eingered^nct), burd^ weld^e In bem futjen 
3eitraum »on roenigcn ©ccunben obet SWitiuten eine grdfm 
3a^l tjon 2»enfd&en (fec^jig taufenb In ©icillen, 1693, 
brei^tg 6ig ^terjig taufenb im ^bMen \>on 9t ioi ami a, 
1797, Kjieaeid^t funfmal fo ijlel in Jtlelnaflen unb 
S^rlen unter Xiixn unb Suftin bem Stelteren umbie 
3a]^e 19 unb 526) gctftbtet njurben. ^an f)at SSeifriefe 
in bet ^nbedfette \)on ®&bameri!a, ba^ bie (Srbe ntel^me 
itage l^inter einanbet ununterJrod^en erbeJte; (Srfd&ut* 
terungen aBer, bie faji gu {eber ©tunbe SKonate lang gefii^lt 
njurben, fenne i^ nut fern t)on aden S^ulfanen, am 5^(td^ 
Sttfatt ber 2t(^enfette be8 STOont 6enlg Jei ffeneflteae« 
unb $ignetot feit 5t^til, 1808; in ben QSereinigten <StaaUn 
)?on 9lorbametifa jn;if^en 9leu«>3Rabtib unb Sittle fPtaitie 
ndtblid^ ijon (Sincinnati) im 2)ecem6er 1811, wie ben gonjen 
SBinter, 1812; im ^afc^alif »on 5tlel)l» in ben Vtonatta 
2tugujl unb ©e^temier, 1822. Da ber aJoHSglauSe M 
nie gu aUgemetnen ^njld^ten er|)eBen f ann, unb bonier immer 
grof e ©rfc^einungen localen @rb unb Suft $rocejfen gu^ 
fd^reiBt, fo entfle^t uberaH, njo bie ©rfc^fitterungen lange 
bauem, bie ^eforgni^ i)ox bem ^udBred^n eined neuen 
QSuIfand. 3n ein^Inen, feltenen fallen f)at fld^ allerbingd 
biefe SBeforgni^ feegrfinbet gejeigt; fo 6ei ^B^Iid^er (Srl^Bung 
j>ulfanifd;er @ilanbe, fo in ber Kntfiel^ung beg SSulfang »on 
Sorutto (eineg neuen SBergeg »on 1580 Sufi ^bf)t Hbtx 
ber alten benac^Barten ®6ene) am 29 ®e^temBer, 1759, 
nac3& 90 ^agen (SrbBebeng unb unterirbifd^en 2)onner8. 

A d m d, ^lexanber t)on «&umBoIbt. 

I., 218. 



163 

®le funf unb Jjletjlgjie Seftlon. 
THE FORTY-FIFTH LESSON. 



ON THE PREPOSITIONS. 

Ueber Die $ra:|)ofltionen. 

I, PrepoaiHona requiring the Genitive, 

2lnflatt or jiatt, instead of. 

Qlu^er, out of; takes the genitive, in the following 

phrase only: — auf et Sanbe^, out of the country. 
^u^er^alS, without, on the outside of. 
I)leffeitd, on this side of ; as: — bieffeltg M SBetged, on 

this side of the mountain. 
«$al6er; on account of. 
SenfeltS, on the farther side of; as : — ienfeltS be^ iJorfe*, 

on the other side of the village: 
Snner^alB, within, in the inner part of. 
Jtraft, by power of. 

HJdngd, along ; Idngg bed ffluffed, along the river. 
!l^aut, according to ; laut bed Sefel^Id; according to the 

order. 
06erl^aI6, above, on the upper side of. 
llm*U3iflen, for the sake of; urn ®otte« njitten, for God*s 

sake. 
Ungead^tet, notwithstanding. 
Unter^alb, below, on the lower side of. 
Unwelt, not far from; unnjelt bet STOauer, not far from 

the wall. 
Setmitteljl, by means of. 
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SSermoge, by means of. 

ffidl^renb, during ; njdl^renb beg Stiebmg, during peace. 

SBegen, because of, on account of, concerning, with 

regard to. 
3ufo(9e, in consequence of, (if before the substantive) ; 

thus: jufolge bed Sefel^Ied, in consequence of 

the order. 

II. Prepositions requiring the Dative, 

%Vi% out of. 

Slu^er, 1. out of; 2. besides. , 

©ntgegeti or gegen, 1. {Dative^) towards; as: — voxx troUen 

unferm ©tuber entgegen gel^en, we will go to 

meet our brother; 2. {Accusative^ against; 

as : — fie matfd^iren gegen ben JJeinb, they march 

against the enemy. 
©egenuBer, opposite to. 
ma, with. 

^Ci6:i, after, according to. 
0leSft, including, together with. 
@ammt; together with. 
(Sett, since ; fcitbem, since that time. 
93on, of, from. 
3u, to, at. 
3ufolge, according to (if after the substantive). 

III. Prepositions requiring the Accusative, 
Surd), through, by. 
gur, for. 
@egen, against. 
D^ne, without. 
Um, around, about. 
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IV. Preposition requiring the Accusative or Dative, 

^}(n, on, to, upon, against ; er benft an nti(^, he is think- 
ing of me; ber ^ut fjan^t an bem Sla^jA, 
the hat hangs on the nail. {Accusative), to, 
with the idea of direction, as : — er [(^relBt an 
il^n, he writes to him. 
?luf; upon. ] require a Dative, if the question 

»&tnter, behind, where f is asked, but an 

3n, hence, | Accusative, if the question 

3w?lfc^cn, between, is where to ? 

Uebct, over, above, as : — ^uBer felne 3u3«» over his fea- 
tures. Dative (with respect to place, rank, 
time, or occupation), as : — iiter mlr, above me. 



©ticf ®6t^c8, 

9ln uw ©ro^^erjog 6arl Stugujl t)on @a(!^fen*2Belmar. 

ffielmar, ben 14 «Kfirj, 1821. 

^rc. Jlottlgl. ^o\)tii werben Belfommenbe Botanifcj^e 
Seituuii gcttji^ mit SSetgnugen burt^tldttern. ®le ^ai 
einen elgentll(^en oJetbeutfc^^en K^ataftet, eine gewljfe nalsje 
IHBcralitat, anjiatt baf unfere lieBen S^orbbeutfd^en jld^ In 
einem gefpannten 3ufianbe Beflnben. ^an fel^e ble neueflen 
55et^dltnlffe gwifd^en S. T. W. unb anbeten, njoran man 
fld^ njenlg erfreuen fann unb ble SGBljfenft^aft aud^ nl^t0 
genjlnnt. 9lu8 ben meteorologlfcj^en SBIdttem gel^t l^et^ot, 
ba^ unfere Senenfer ble ©ad^e Immet me^ mlt ©orgfalt unb 
iJlebe Bel^anbeln. ©elegenttld^ Bemetfe i^, baf Dr. ©ran 
In Sena ble l^m mm felt 14 SKonaten gellel^enen ^M)tt 
nac^, n^ie ed ntlr fd^elnt, jmdmAf Igem ®eBrau(^e, mlt grdfi* 
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tern ^anf, nadi unb nad), fdmmtli^ xtiof)ibif)aiUn }ttrtt%5 
Ucfert i)at, bie benn audi) an ©ro^l^etjogliti^c SiBKotfief »ob 
mir aBgcUefert njotben flnb. 9lun UtUi er In feinem Ir^ten 
©d^relBen urn SBelgoni (Belzoni, Narrative of the Opera- 
tions and recent Discoveries in Egypt and Nubia. 
London. 1821,) njeutt an^ ol^ne bie Xwipftx. ®a It^ miS} 
nun a6er nld)t etmdd^tige, ol^ne »&5d^jiberofel6ett (Stlavibnif 
ein fo^eS 2Berf einem ^riijatmanne angu^ettrauen^ fp wlfl 
id) beg^alB l^ierbut^ gejiemenb angefragt l^aBot. 

Ddring, ©dtl^e'g ©riefe. 808. 



©ccne 

3m Btf^ofltdien ^alafte ju SBamBerg. 

Set S^cifefaal. 

SBift^of i>on aSamBctg, 9tBt »on Sutba, 
DleariuS, SieBetraut, unb »&ofleute. 

(2tn ^afer. ©er S^ad^tift^ unb bie gto^en $ofaIe werben 

aufgcttagen.) 

3Bifd>of. ©tubiren ie^t bitt Dcutfd^e tjon Slbcl §u 
39oIogna? 

DleariuS. a3om 2lbeU unb aSutgetftanbe. Unb o^ne 
0iul^m ju ntelben, tragen fie bad gro^te So6 ba^^on. 9ftan 
^)flegt im ®^tid^tt)ort auf bet 5lfabemie ju fagen : ©o fleifiig 
wie ein 2)eutfc3^et bon ?lbcl. 5)enn inbem bie Sixrgerltd^ 
einen riil^mUcf;en Sleif annjenben, burc!^ 5!alente ben SDI^angel 
an ©eBurt ju etfe^en ; fo BefhreBen fld| imt, taxi xuffndi^ftt 
SBetteifentng; il^re angeBotene SSCirbe burci^ bie gldn^enbfien 
^erbienjte gu erl^ol^en. 
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Qtbt. ei! 

fiiebetraut. ®ag' einer, wad man nid;t erlebet. @o 
fleljig roic cin 5)cutfci^er »on 9lbel! 5)a« ]()ai' iti^ mcin 
^age nit^t get^ort. 

Oleariud. 3a^ fie jinb bie Sewunbetung bo: gangen 
^fabemie. @d n^erben tf)t^tn^ einige t)on ben dlteften unb 
geft^icfteflen aU S)octored ^uritdfommen. S)er Jtaifer wirb 
gludU(J^ fein, bie etflen ©tetten bamit tefe^n gu !5nnen. 

SB if ci^of . S)a« fann ni^t fel^^Ien. 

%it. Jtennen ®ie nid^t gum (Srem^el einen 3un!er ? er 
Ift aud 'Seffen. 

0(eariu«. (S« flnb tjiel ^^effen ba. 

2tBt. @r t)ei^t— er ift— ffieig e« feinet Jjon euti^? 
Seine 9)?utter war eine Jjon — D I ®ein SJater ]()atte nur 
ein 9luge — unb war SKarfd^att. 

\Jiebtraut. 93on 3Bitben^oIj? 

2lbt. afte^t— oon SBilbent^oIj. 

Oleariud. ^tn fenn i^ xco% ein iunger «&en: oon 
Jjielen Jd^igfeiten. SBefonberd rfil^mt man il^^n wegen feiner 
®tdrfe im S)id))utiren. 

21B t. 5)ad ]()at er »on feiner SKutter. 

!^iebetraut. 0lur wottte fie il^r Sl^ann niemald b'rum 
rut)men. 

*if(^of. 5Bie fagtet i^r, baj ber Jtaifer ^ie^, ber euer 
Corpus Juris gefti^rieben ^t ? 

O I e a r i u d . 3uftinianud. 

SB if d^ of. ©in trefflid^er *en ! er fott leten ! 

Oleariud. ®ein 3lnben!en ! (®ie trinfen.) 

?[bt. @d mag ein fd^dn SBud^ fein. 

Oleariud. S^an md(^t'd mf)l ein SBu^ aOet SBut^ 
nennen ; eine ®ammlung aOet ®efe^ ; bei iebem Sad ber 
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}Xxti}tii^]^xvL^ bmit ; unb njaS ja no^ atgdnglg unb bunfel 
njate, crfc^n bie ©loffen, womit ble gcU^^ejiett SKdnner bag 
S)orttcffli(i^jie SBet! gcf^mutft l^Ben. 

916 1. @inc ©ammlung atter ©efe^! ^o|! I>o 
mujfen njot)I aud^ bie ge^n ©cBote b'rin feln* 

OleatiuS. Implicite xtiofjl, nid^t explicite. 

9tBt. 5)a8 mcln Id^ au(^, an unb ijot fW^ ol^ne weitere 
6r!|3lication. 

©ifd^of. Unb wa0 bag ©ci^dnjie ift fo !5nnte wle i^ 
fagt, ein Slcici^ In flci^erjier 9lu|ie unb ffricben letm, wc f« 
tiottig cingcful^tt unb tcci^t gcl^anbt^att njfitbe^ 

OlcatiuS. Dl^nc Stage. 

» If ^ f . Oiae Doctored 3utl8 ! 

Oleatiud. 3^ ttjerb'g gu rfil^men njijfen. (®ie 
ttinfen.) aBoUte @ott, man f^Jidti^ fo In meinem fBatn* 
(anbe! 

5l6t. HBo feib 3^r ^tx, ^0(J^geIe^tet '&err ? 

OleariuS. 9Son ffranffitrt am SWain, Sl^o (Smlneng 
gu bienen. 

SB if (j^ of. ©te^t il^t '&etren ba nl^t njo^l angefd^Ben? 
2Bie !ommt baS ? 

Oleariud. <SonberBar genug. 3^ n^at ba, meined 
aSaterd ©rtfci^aft a6jut)olen ; ber ^bUl ]()dtte mi^ fa|l 
gejieinigt, wie er l^otte iti^ fei ein Surifl. 

3lbt. SBe^ute ®ott 

OleariuS. 2lBet bag fommt ballet. Set ®ti^di)i)en* 
fhit)!, ber in gro^em 9lnfel^n njeit uml^ pfjtf ifl mit lauter 
Seuten 6efe|t, bie ber rSmif^en 9le^te unfunbig flnb. SRan 
glautt, eg fei genug, bur^ 9llter unb ©rfal^ng fl^ elne 
genaue ^enntni^ beg innern unb du^em Suflonbed ber 
®tabt gu enrerfcen. ®o njerben na^ altem »&erfpmmm 
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\inb njenigen ©tatttten bie SSutget nnb bic 9la(^batfcf|aft 
gerld^tct. 

mt 2)ft8 tfl n3»l^ gut 

OteatluS. 9lbet lange nici^t genug, Set SKenfd^cn 
itbtn ift futg; unb in elner ©tnetatlon fommen niti^t aUe 
Safu§ oor. Sine ©ammlung folci^er S^tte J)on sjielen 
Sal^t^unbctten ijl unfct ®efc|!>u(i^. Unb bann Ifl ber ©iHe 
unb bic 9)?einung ber Sl^cnfci^en fd^wanfcnb; bem bdud)t 
l^cute bag rcd^t, wa^ ber anbere morgcn mi^Sittiget ; unb fo 
ijl ajcrnjirrung unb Ungered^tlgfeit untjermcibli^. Dad 
atlcd bejlimmen bic ®cfe|e; unb bic ©efc^c flnb untjct* 
dnbcrlid^. 

2tbt. DaS ifl frcilic^ f»cffct. 

OleariuS* Dad erfennt ber ^hbd ni(J^t, ber, fo gierig 
er auf Sflcuigfcitcn ift bad Sflcuc ^bd}^ tjcraif^euct, bad i^n 
aud feinem ®leifc Icltcn witt, unb wcnn cr fld^ nod) fo fe^r 
baburc!) ticrbcjfcrt. ®ic l^atten ben Suriflcn fo arg, aid 
einen aJerwirrer bed ©taatd, einen SBeutetfti^nciber, unb flnb 
wic rafenb nsenn cincr bort fl(j^ nicbcrjulaffcn gebenft. 

fiiebctraut. ?^r fcib sjon ffrcinffurt!- 3^ tin voof)l 
ba fccfannt. 9Bel Jtaifer aWarimiliand Jlrdnung ^aten n?ir 
eucm SBrdutigamd nnid ))orgef(d^mau{l. @uer 9lame ift 
Olcariud ! 3^ fenne fo niemanben. 

Olearlud. ^tin aSater ^it^ Delmann. 3lur ben 
SWi^flanb auf bem Xiitl meiner 8ateinif(j^en ©d^riften gu 
tjermeiben, nenn' id} mUif, mdi) bem ©eif^iel unb auf 
Slnrat^en wiirbiger 8ie<i^tdle]^rer, DIeariud. 

Siebetraut. 3^r t^atet m% bafl Ij^t eud^ fiierfe^et. 
@in ^xt»(!if)H giU ni^td in feinem SJaterlanbe ! ed ^dtt' eu(^ 
in eurer SKutterf^ra^e auti^ fo ge^en fdnnen. 

Olcariud. (Sd xtm ni^t borum. 

1 
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Sicbctraut. 9ltte Dinge f)ahtn ein ^aax Urfac^. 

2lbt. ^in ^Jro^j^et gilt ni(J^t« in feinem aJaterlaitDe ! 

iSicSettaut. SBi^t il^^r au^ voatvaa, l^ix^^n^urbtger •&m? 

^2(6 1. SBeil er ba ge^oten unb etjogen ijl. 

J^iebetraut, SBo^l! Da8 mogbic eine Urfati^ fein. 
I)ie anbere iji : SBcil, bci cinet ndl^ercn ^Sefanntfti^aft mit 
Den «&crren, ber 0limbu§ J)on (S^rwurbigfeit unb «6ciltg£nl 
ivegfd;n3inbet, ben un§ eine neblid^e Seme urn jle l^ierum 
lixgt ; unb bann flnb fie ganj fleine ©titntpfc^en Unfd^Iitt. 

Clear tug. @d f^eint i^x feib bagu UJiUUt, Wikfft* 
fteiten jju fagen. 

IMebettaut. SBeil id^'8 ^etg baju ifaV, fo fc^U mifd 
ni(i^t am 2^auL 

Oleariud. ^bet bod^ an ©ef^idlid^feit {k n^ol^I ongiu 
t»ringeu. 

ii^tebetraut. ®<^ro:|}flo))fe finb n)0^l angefera^t, wo ^ 
§ie!^eiu 

' Oleattu^. Saber erfennt man an ber ®^iir}e unb 
ntmmt in it)rem ^mte i^nen ntd^td ubeL Qm 93i»rforgr 
t^dtet i^r n^ol^I, n^enn il^r eine ®d^eUen!a))^e triigt 

£iebetraut. 3Bo J^abt il^r ))romot)irt? (&d ifl nur gur 
^aci^frage n^enn mir einmal ber (Sinfatt fame, bafi id^ gleti^ 
oor bie xt^tt ©(i^miebe ginge. 

OleariuS. ^f)x feib ttemjegen. 

li^ieBetraut. Unb il^r feib breit. 

(aSifti^of unb 9lbt lateen.) 

3Bif^of. aSon m^ anber« ! 3titi^t fo ^i^ig, ll^^r «6enm. 
Sei ^if^ gel^t ailed brein* Sinen anbern Di^ourd, HtU* 
traut! 
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^iz fec^d unb oiergtgjlc ^eftiott 
THE FORTY-SIXTH LESSON. 



THE COMPOUND VERBS- 

I)ic jufammcngefefttett 3eittDBrtcr. 

Verbs which are compounded with prepositions, ad- 
verbs, and particles, are called Compound Verbs. They 
are either separable or inseparabley and are conjugated 
like the simple verb without the prefixed preposition, 
adverb, or particle* 

The prefixes of the mparable compound vei^bs are 
separated from the verb in the present and imperfect 
tenses and the imperative mood. 

The augment ge of the participle past and the ju of 
the infinitive are put between the prefix and the verb, 
as, for example :^ 

QinfjttQttjtxif to take a walk, formed from gel^en, to 

go, and tinf)tXf along. 

(St ift tin S)iener, imb Sing gefletn 

He is a servant, and was walking yesterday 

%Unt> in SBrigi^ton einl^^et, njie fcin Sorb, 
evening in Brighton * like his Lord. 

"^erbringen, to bring hither, fcom . tdngcttr to bring, 

and i)tXf hither. 

iBrtnge mit eine ®aUl l^er. 
Bring me a fork. * 

i2 
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Conjugation of a separable Compound Verb. 

95[ufll^altett, TO detain. 

ACTIVE. 
Indicatw9. Subjnuetive, 

Singular. Singular. 

3<^ l^alte auf^ I detain. 3(^ Indite ouf^ I may detain. 

3<]^ l^ielt auf, I detained. 3^ 1^\Ait auf^l mi^ht detain, 

PSRFKCT. 

3(1^ ^abe aufgel^olten, I 3ti^ \^U aufge^otten, I may 
have detained have detained. 

PLUPB&FECT. 

3(1^ l^atte aufge^alten, I 3^ ^dtte aufgel^ten, I might 
had detained. have detained. 

FIRST FUTURK. 

3(1^ tcetbe auf^alten, I 3^ metbe aufl^alten, I shall 
shall detain. detain. 

HECOND FUTURE. 

3^ n^erbe aufge^alten ^aben, I shall have detained. 

FIRST CONDITIONAL. 

3(^ mutbe aufl^alten; I should detain. 

SECOND CONDITIONAL. 

3d; loiitbe aufgel^ten ^aBen, I should have detained. 

niPERATIYE. 

Singular. Plural. 

^olte S)u auf, detain thou. «&altet 3^t auf, detain ye. 
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INFINITITB. 

Pres. 5luf^altetty to detain. 

Pret. ^ttfgel^altm ^aben, to have detained. 

PARTICIPLB8. 

Pres, 2luf^altenb, detaining. Pret, 3lufge^aUett, detained. 

PASSIVE. 

tttufge^alten luerben, to be detained. 

Pres. Ind, Sing, 3^ njerbe aufgcl^^olten, I am detained, 
{mperf. Ind, 3(!^ n^utbe aufge^alten, I was detained. 
Imperative. SBetbe aufgel^alten, be detained. 

EXAMPLES 
On the Insepabable Compound Verbs. 

Has not your father dis- ^ai \^x 38ater il^t Setra* 

approved of your be- gen Jjon geflem %6enb 

haviour yesterday even- niti^t gemi^iiHigt? 
ing? 



The Will-o'-the-wisp often 


3)aS 3nnd;t mlfWtet oft 


misleads travellers, 


ble afleifenben. 


Bertholt Schwartz invent- 


^&vci^t\i ©ti^njar^ etfanb 


ed gunpowder, 


ba« @(3^ie$i3ultwr. 


Scipio destroyed Carthage, 


®cl^)to jetjldtte Sattl^^ago. 


Hast thou misunderstood 


«6a{t bu mi^ mi$t>er{lan« 


me? 


ben? 


The sun breaks through 


3)le (Sonne but(^btld^t bie 


the clouds, 


ffiolfen. 


Why do you reflect so 


SBanmi iiierlegen ®le fo 


long ? 


lange ? 
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I am translating a Oer- 3^ u6erfe|e eln beutfe^cS 

man work, SBetf. 

They persecute me, and ®ie J)erfolgett mi*, unt> 

endeavour to complete gel^^en barauf au^ meinen 

my ruin, Utttetgang ju Jjottenben. 

How do you find yourself? 3Bie Beftnben ®ie (Id^ ? 

Why do you destroy your 9Bantm i?etni(^ten ®ie il^te 

own happiness ? eigene ®(u(ffelig!ett ? 

ajtief S cff ftt 9'8 an feme 6(^tt?efiet. 

@ott wei^ e^; bof l^ bi)^ ntt^t J^etgcffen, fonbetn adejett 

mit SBel^mut^ fel^ oft an bi^ gebat^t ^aU, %Ux vomn 

bu n^u^teft, in n^el^en ^otgen ici^ feit bem ^obe meiner 

grrau gefe^t i)aU, m^ toie f&mm?rCi(]^ r(^ l^abif leB^n miiffen, 

fix nmtbefl bu gai?i$ mel^r SD^itleiben mit mir l^aJben, aU mir 

SSntrurfe mati^etu SMne ^ou i{l mtr thtn nn "iafyc tob, 

unb id^ ttei^ nicS^i einmal ob t^ an i^^^DJj^^ilu^ i^nen ^ob 

gemelbct. SBmn nit^t: fo mag n mir c3 octjeil^en, ba^ 

i^ eimr fo unongenel^^men $fli(^t gegen it)n ni^t eingeben! 

gewefcn Bin. (£r toirb 66fe auf mi(^ fein : id^ will il^n abet 

ttdi^jiend n^ieber gut ju mox^en fu^n. 3^ freue mt^ 

i)nili^, ba^ tt an eine icjfm ©telle gefommen. 3^u gel^fl 

bo<^ n?iebet p tJ^m? IRimm inbe^ mit beigel^enben funf 

8ouid.b'ot ijodieb. 3c^ l^ffe bit el^ejteng me^r ju fd^icfen. 

fiebe xt^t njol^I. 

I)ein treuer SBrubet, 

@ottf)oIb. (gejfmg.) 

SBoIfentCittel, b. 28 Dect. 1778. 
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I)ic Siad^tigaH unb bie Serene. 

9Ba9 fod man gu ben X)iti^tetn fagen, bie fo ^ern i^ren 

Slug welt fiier aHe ffajfung beg grd^ten i^jeileS i^rer Sefct 

ne^men ? SBad fonft, aid voa^ bie JD^ac^tigaU einft gu bet 

Setci^e fagte: ©ti^wingfl bu biti^ Steunbin, nur barum fo 

^0*, urn nid&t ge^drt ju werben ? 

8 effing (ijabeln). 



*§)ctculc8. 

(Fab. -^sop. 191.) 

%U «6etculed in ben <&immel aufgenommen tvarb^ mad^te 
tx felnen ©rufi untet atten ©dtern bet 3uno juetft. I)et 
gange '&immel unb 3uno erjiaunte barubet. Seiner Seinbin, 
tief man il^^m gu, Begegnefl bu fo oorgiiglici^ ? 3a, i^t felbftj 
erwiebette «&etcule«. 9Rur il^re SSerfolgungen flnb eg, bie 
mit gu ben iB^aten ©elegenl^elt gegefcen, njomit i^ ben '^im* 
met J)eTbient \)aU. 3)er OlmP Bittigte bie -Jlntnjort be* 
neuen ©otteg, unb 3uno watb oerf^^nt. 

8 effing (Sabein). 



3)a8 bcfd^u^tc Samm. 

(Fab. -^Esop. 157.) 

*&?)(ar au8 bem ©eftj^lec^te bet 2Bolf8t)unbe, bewac^te ein 
frommeg \Jamm. 3^n etblirfte Stjfobeg, bet gleidjfattg an 
»6aat, ©c^nauje unb Dbten einem SBolfe dt^nlici^et n?at, aid 
einem «&unbe, unb fu^t auf it)n lo8. 5Bolf, fc^brie er, n?a§ 
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mati^jl ht mi biefem Samme ? ffiotf fcttfl ! ijerfe^te ^Xjlat. 
(Die ^unbe t^onntm jk^ teifee.) ®e^ ! ©ber bu foUfl cS 
erfol^ren, ba^ i^ fein SBef(i^ii|et iln ! 

Dod^ S^fobe^ ivta bad Samm bent <@^Iar mit @en?alt 
nel^men. «&9(<u: n^td ed mit @eivalt U^au^ptm, unb bad 
armr 8amm^ trefpd^e SBefti^u^t 1 wirb barftier jerriffen, 

fief fin a (?faBeln), 



^ct ar>oIf auf bcm a;ob6ette. 

(Fab. JEsop. 144.) 

Det $BoIf tag In ben le^ten Suflen, unb fd^icfte einen 
^jcCtfenben 95U(f auf fein S)ergangen<8 Men jututf. 

3^ tin freilid^ ein ©iinbet, fagte er, a6cr bo^, l^cffe i6^, 
feinet tjon ben gtdf ten. 3d^ l^aBe S5fe0 getl^an ; aBet au^ 
j)lel @ute8. ©ingmalg erinnere i(j^ mid^, fam mir ein 
Ho(f enbeS Samm^ weld^ed flc^ i?on bet '^eetbe loerriret l^atte, 
fo nal^e^ ba§ i^ eg gar leit^t l^dtte roftrgcn f onnen ; unb id) 
t^at i^m nid^tg. 3u efceu biefet 3eit ^bxU i^ bie (S)pbU 
terein unb ©(i^mdl^ungen eiueS ©cJ^feg. mit bet Bewuiv* 
bemSnjutbigjien ©leid^giiltigfeit on, ob i^ fdbon feine 
fc^ii^nbe «&unbe §u furc^ten l^atte. 

Unb bag atteg fann id^ bit bejeugen, ftel il^m Sreunb 

8ut^g, bet it)n jum ilobe Bereiten l^alf, ing aBott* Senn 

i^ erinnere mid^ noc^ gar njo^I atter Umfidnbe baBei. (5d 

war gu eben ber 3eit, atS bu bid^ an bem SBeine fo jdmmera 

lid^ njurgteft, bag bir ber gutl^erjige ^ranid^ l^ernad^ au^ 

bem @d^lunbe §og. 

Seffing (5abetn). 
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Da8 ®ef(i^ettf ber geen* 

3u bet ©lege eineS iungen ^Jrinjen, ber in ber Solgc 
einer ber grd^ten Slegenten feinefi 8anbe6 trarb, traten gtrei 
tDO^It^dtige 9een. 

3^ f^enfe blefem melnem SietHnge^ fagte ble eltte, ben 
fti^orfjl^tlgen SBlld be« 3lbler8, bem in feinem njeiten Slelcl^e 
au^ bie fleinfie Widt ni^t entge^t, bad ©efid^en! ifl ^bn, 
untertra^ fie bie gweite See. Der SJrinj wirb ein einflti^td* 
tJoHer a^onar^ njerben. 3lier ber Slbter fcejl^t nidjt aUein 
S^arfjld^tigfeit, bie (teinflen 3)Miden gu temerfen ; er Befl|t 
and} eb(e SSerad^tung tl^nen noc^^guiagen. Unb biefe nel^^me 
ber $rin} \)on mir gum @e[(^en! ! 

3^ banfe 5)ir, ©d^wefler; f&r biefe weife ©nfci^rdnfung, 
»erfe^te bie erjie See* @« ifl wal^r; »iete wiirben weit 
grdjere Jldnige gewefen fein, wenn fie fld^ njeniger mit il^rem 
bur(^brtngenben SSerfianbe Bid gu ben fleinften ^ngelegen* 
^eiten t)dtten erniebrigen njoUen. 

l^effing(5aBeInX 
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THE FORTY.SEVENTH LESSON. 



A LIST OF SEPARABLE COMPOUND VERBS. 

^Bbitten^ to ask forgiveness, from Bitten, to ask. 
%\An6^vx, to breiJc off, from Breti^en, to break. 
9lSBTettnett> to bum to ashes, from ttetmen, to bum. 
9tBf<3^lagen, ta refuse, from f^lagen, ta strike. 
Stti^eten, to adore, from Setcn, to pray. 
2{nfangcttv to begin*, from fangen, to^ catch. 
Slttf^warjen, to blander; from fi^drjen, to Wacken. 
2tttf^dten/ to eease, fit)m l^en, to listen, to hear. 
2tu8gct)en, to go out, from ^e^en/ to go. 
StH^fel^ten, to clean out, from ft^ren, to clean, to turn. 
%«gnjeifm, to banif^h, fix)m weifen, to show. 
Slm^iel^en^ to pull out, to remove, from glel^en, to pull. 
SBeijlel^n, to assist, from fle^, to stand. 
SBcitragcn, to contribute, from tragen, to bear, to carry. 
Dafceifein, to be there, from fcin, to be. 
I)a6cijte!^en, to stand by, from flct)cn, to stand. 
S)ab(ci6cn, to remain there, from Bleiben, to remain. 
Dagcgcnfcin, to oppose, from fein, to be. 
5)at)ineilcn, to hasten to, from eilcn, to hasten. 
2)atanfe^n, to hazard, to risk, from fe^n, to put, to place. 
I)ataufbringcn, to insist on, from btingcn, to press, urge, 
©araufgcbcn, to give in, from gc6cn, to give 
2)areintebcn, to speak of, from rebcn, to speak. 
I)aJ)onIaufen, to run away, from laufen, to run. 
Sawiber %Q&t\\, to oppose, from \jcAm, to have. 
5)ajutl^un, to add to, from tt)un, to do. 
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I)agn)ifd^ett reben, to talk between, from reben, to talk. 
Dut^bringen, to make one's way through, from bringen, 

to penetrate. 
S)urd^ge^en, to go through, to peruse, from %t{)tn, to go. 
Durci^taufen, to run through, from taufen, to run. 
Dur(^reifcn, to travel through, from rcifen, to travel. 
2)ut(J^fc]()en, to look through [a book], from fc^en, to see. 
DuTd^jhrcid^en, to strike out, from fhreic^eii, to strike. 
©Inl^ergel^fn, to walk along, from gcl^cn, to go. 
@in!aufen, to buy, to purchase, from faufen, to buy. 
^ntgel^en^ to avoid, to escape, to go out of, from gel^en. 
@ntgweitrc(^en, to break in two, from btec^en, to break. 
Sortfa^ren, to continue, from fal^ten, to drive. 
^tf^JtecJ^en, to intercede for, from ft)rectcn, to speak. 
@egenl^a(ten, to compare, from l^alten, to hold. 
«&eimfct)ren, to return home, from fc^rcn, to turn. 
'Serttlngen, to bring alotig, from btlngcn, to brings 
»&erabfe^n, to lower [a price], from fe^en, to put, to set. 
'§eraBttagcn, to carry down, from ttagen, to carry. 
»&eranfu!^ren, to lead there, from ful^tcn, to lead. 
«&erauffleigcn, to ascend, from flcigen, to mount, 
»&erau81^o(en, to fetch out, from ^eUn, to fetcli, 
'^erbeitufen, to call together, from rufen, to call. 
»&crcinbtingen, to bring in, from Bringcn, to bring, 
•^erniebetblirfen, to look down, from fctirfen, to look. 
»&eru6erfommcn, to come over, from fommcn, to come. 
'Scrumgcten, to hand about, from geten, to give. 
»&etunter6tlngen, to bring down, from bringen, to bring, 
'^crtjotlcud^ten, to shine forth, from leuc^tcn, to shine. 
'Sinablaffcn, to let down, fix)m lajfcn, to let. 
^&inanjleigen, to ascend, from fteigen, to mount. 
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'Slnawfjiel^en, ta pull up, from gicl^cn, to pufl, 
<^naudn)nfen;.to fling out, from toerfen, to fling, 
•&ineingicpen, to pour into, from gicficn, to pour. 
«&inge]^en^ to go thither, from qitfftn, to go. 
«6intanfe^n, to put behind, from fe^n, to put. 
'glntet^erreitcn, to ride behind, from rciten, to ride. 
«&lnuBcrtragen, to carry over, from trogen, to carry. 
»&lnunterft)ringen, to leap down, from f^ringen, to leap. 
«^injueilcn, to hasten to, from tiUn, to hasten. 
Sttwol^nen, to dwell within, from wo^nen^ to dwell. 
SOf^ltne^nien, to take with, from ne^mctt^ to take. 
0la^Betcn, to imitate, to say after, from icten, to pray. 
ffladj^olQtn, to follow after, from folgcn, to follow. 
SRicberjio^cn, to stab, strike down, from flo^en^ to push* 
Umgel^cn, to go round about, from gel^en, to go. 
Umfleiben, to change dress, from fleiben, to dress. 
Umfe^n, to transpose, from fc^n, to put, to place. 
Untcti^altctt, to hold under, from l^altcn, to hold. 
Untcrlegeit, to place irnder, from Icgen, to lay. 
Untetfd)ie6en, to shove under, from fc^ieBcn, to shove. 
93oranget;cn, to go before, from gcl^en, to go. 
QSorantragcn, to carry before, from tragen, to carry. 
SSotau^Bejol^Icn, to pay beforehand, from gal^Ien, to pay. 
ffiottclful^rcn, to lead by, fro^ fh^xtn, to guide. 
SSprteigel^en, to pass by, from ge^en, to go. 
93orgc6cn, to pretend, from gc6en, to give. 
SSoti^erwijfcn, to Jmow beforehand, from wijfen, to know. 
9SoTuBetfat)ren, to drive beyond, from faf)xtn, to drive. 
SBegBleiben, to remain away, from iUifcen, to remain. 
3unid!el^ten, to turn back, from fei^rcn, to return. 
3ufammenfc|en, to put together, from fe^n, to put. 
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EXAMPLES. 

He walks behind her, (Er g e ^ t ^inttx ll^r f) e x. 

The horse leaps over the iDad $ferb [^)rlngt liter 

ditch, ben ©taien. 

Has he challenged him ? «&at er il^n l^eraud ge« 

fobett? 

No; he has laughed at 9lein, et i)at i^n audge* 

him, I a d^ t . 

He continued dancing. Qtx tanjte fort. 



@(!^itter an baS beutfc^e 5PuiIifum. 

^am\f)tim, 1784. 

^He meine SSertinbungen flnb nunmel^r aufgeldjt. (Dad 
$utli!um ift mir ie|t ^ded, mein Stubiunt; mein ©ou^* 
tjeraln, metn SJerttauter. Sl^m atleln ge^dte i^ ie|t an. 
aSor blefem unb feinem anbmn 2!tltunat wctbe idi midf 
jieden. 3)lcfc8 nut fiix^t"id} unb um^t' iti^* (Stwafi 
®tofled n^anbelt mid^ an tei ber 9}ot{leUung, felne anbere 
Seffel gu tragen, aid ben 2ludft)rut^ ber SBeU — an felnen 
anberen Sil^ron met^r gu a^)^)ettlren aU an ble menfcbliOje 
Seele. Sen ©(i^rlftfleaer Citer^i)i|)fe ble 3ta^n?elt, ber 
nld^t me^r war, aid felne 5Ber!e — unb gern gejie^e Icf;, ba^ 
bei «&eraudgate biefer ^^alia meine ))orjugnd^e ^2(bfl(^t 
war, gwifc^en bem ^utllfum unb mir ein 93anb ber ffreunb* 
ft^aft ju fnfujfen. 

(aJonebe gur S^alia.) 






182 

Scene an^ 2B i I ^ e I nt ^ e tt »on ©ci^ittet- 

3: c n (tritt auf mlt ber 5lrmBnijl). 

I)urt^ bicfc ^ol^lc ©affe mu|l cr fommen-; 
eg fu^rt fcin anbter 8Beg na^ ^u^na*t— ^ier 
aJottcnb' i^'8— £)ie ©elcgcn^eit ifi gunjlig. 
I)ort bcr »§olunberfhcaud^ ijcr^irgt mit^ i6m j 
Son bort l^eraB f ann il^n mein ^Jfeit etlangen ; 
^e3 SBcgcg ^nge wcl^tet ben SSerfoIgem. 
Wta^' bcinc Olec^nung mit bcm ^immd, SSogt I 
ffort muf t bu, bcinc Ul^r iji abgcldufcn. 

3c^ IcBtc jtta unb ^amloa— bag ©cf^o^ • 
5Bar auf beg SBalbeg Xt)itxt nur gcri^tct, 
Whim ©cbanfcn warch rein ijon Wloxli — 
2) u !§aji aug mcincm Sricbcn mici) ^craug 
©efdbtedt ; in gdl^rcnb 2)ra(i^cngift i)a^ bu 
Die 5Wi(^ bcr frommcn 2)cnf art mir ijcrttjanbelt ; 
3uni Ungcl^eurcn l^aji bu mici) gcwoi^nt — 
3Bcr fid) beg ,Rinbeg ^ayx)pt gum 3iele fegtc, 
Der fann aud^ trcfen In bag «&erx beg Scinbg. 

)Die armen ^inblein, bie unfdEiuIbigen, 
!Dag treue ffieiB muf i^ ijor beiner ffiut^ 
•3efd^u§en Sanbijogt ! — ^a, alg id^ ben 33ogenflrang 
■^Injog — alg mir bie »§anb erjitterte — 
%U bu mit graufam teufelifd^er 8ujl 
3)H(^ jwangft auf'g «&au^t beg ^inbeg angulegen. 
■}{U ici^ o!§nmd(i^tig flel^enb rang ijor bir, 
2)ama(g gelobt' 16:1 mir in meinetn 3nnern 
3)iit fur^tBar'm ^ibfd^njur ben nur ©ott ge^ort^ 
Da§ meineg ndt^jien ©^uffeg erfteg 3iei 
D^ein »&erj fein fottte — 2Bag icf) mir geto^t 
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3n ieneS 9(ugenbtl(fe8 J&5CenquaIen, 
3^ elne ^elCge ©c^ulb, Ic^ irlK fie ja^Ien. 

Du blft meln «&crr unb melncS ^alferS 33oqt ; 
Doc^ nid^t bcr ^alfer l^&tte flc^ ertauBt, 
®a8 bu— Sr fanbte blc^ in blefe ianU, 
Urn 0leci;t ju ftjreti^en — ^jhengeS, bmn er jurnct — 
Dot^ nid)t um mlt ber m5tberif(3^en »ufl 
IDid^ iebed ©teuetS fhaflog ju erfre(i^en, 
(53 Uit tin ®ott gu fltafen unb ju rdc^en. 

^omm bu t)M0Xf bu ©ringer bittrer Sd^mernen, 
Wltin tl^eureS Jttelnob {e^t, meln l^dd^fler Scta^ 
<Sln 3let Witt i^ blr geten, bag blfi ic^t 
Der frommen Sltte unburc^brlngllc^ n?ar — 
Dod? blr fott e8 nlc^t wlber^e^n— Unb bu, 
QSertraute Sogenfel^ne, ble fo oft 
^ix treu geblent i)at In ber ffreube S^lelen, 
23er(a$ mlc^ nic^t Im furc^terllt^en @rnfl ! 
*Jlur ie^t noc^ f)altt fefl, bu treuer Strang, 
Der mlr fo oft ben ^erten $feU befliigelt — 
©ntrdnn' er ie^o fraftlod melnen •^dnbcn, 
3d? l^abe felncn jwelten gu i?er[enben. 

?luf blefe San! t?on ®teln wltt l(J^ mlct? fc ten, 
Dem SBanberer jur furgen 8lu^' bereltet — 
Dcnn ^ler Ift feme '^elmatl^ — Seber trelBt 
®ld? an bem 2lnbem rafd; unb fremb ^oruber. 
Unb fraget nld;t na(3^ felnem @d;merj— ^ler getjt 
Der forgenijotte Jlaufmann unb ber reld)t 
©efc^^firgte $Uger— ber anb&(i^t'ge a»6nd), 
Der biiftre Si&uitt unb ber ^eitre S^lelniann, 
Der ©dumer mlt bem fd^wer tclabnen 9flo§, 
Der feme ^erfommt oon ber ^lenfd'en \Jdntci:n, 
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I)ettn jebe ©tra^e fu^rt on'g (&nV ber SEBelt 

@ie attc jiel^en il^reg ffiegcg fort* 

5tn il^r ©cfdE^dft—unb meineS Iji ber 2J?orb I 

©onjl wenn bet SSater auSjog, Itete Jllnber, 
I)a war ein SJreucn, wenn er wleber fam ; 
I)cnn nicmalg fcl^rt' et l^elm, er brac^t' m^ etnjaS, 
ffiar'g elne fd^dne ?fi^ettMume, ttjar'8 
@in fettner SSogel ober 2lmmong]^om, 
ffite eS ber ffianbrer finbet auf ben Sergen — 
3e^t gel^t er elnem anbem SBaibwerf nad} ; 
2lm wilben 2Beg flgt er mit S^orbgebanf en ; 
I>e8 Selnbeg l^eben iji'S, njorauf er lauert, 
- — Unb bo^ an euc^ nur benft er, lieten ,Rinber, 
2lud^ ie|t — ^u^ ju Jjert^eib'gen, eure l^o(be Unfd^ulb 
3u f*uften Jjor ber 9lacbe beg ^ii^rannen, 
SBitt er jum 2^orbe ie^t ben Sogen ftjannen ! 

3(^ laure auf ein ebleS SBlIb— »df t pc^'S 
2)er Sdger ni(]^t ijerbrie^en, Sage lang 
Uml^er ju fireifen in beg 8Binter8 ©trenge, 
33on gelg ju jjets ben 3Bagef^rung ju tl^un, 
«§inan ju flimmen an ben glatten SBdnben, 
®o er flc^ anlelmt mit bem eignen SB(ut, 
Um ein armfetig ©ratl^t^ier ju eriagen. 
•&ier gi(t eg einen fdjtlit^eren ^JreiS, 
I)aS ^erj beg 3!obfeinbS, ber midf voiU ijerberben. 

^ein ganjeg l^eBen lang f)aV i(^ ben ^ogen 
©el^anbi^abt, midE; geubt nad^ ©t^u^nregel : 
3^ ijdU oft gef^ojfen in bag ©(^^warge, 
Unb mand^en f^dnen ^reiS mir ]^eimge6ra(]&t 
93om Sreubenfd^ie^en — SlBer l^eute njitt ici^ 
Den aReiperf^u^ tl^un, unb bag SBefte mir 
3m gangen Umfreig beg ©eBirgg gewinnen. 
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it)te ac^t unb ^ierjigfle Scfttort. 
THE FORTY.EIGHTH LESSON. 



THE INTERJECTIONS. 

^it 9lu8rufung8jei(^en. 

Interjections are exclamatory words which express 
the sudden a£Pections of the mind. 

Ah! *a! a^! How! ffiiefo! 

Alas ! 21(3^ ! Listen ! ^5rt ! 

Begone ! ffieg ! Oh ! D mi) ! 

Eh! m\ Stop! mtl 

Gently! <Sa^U\ Up! 2tuf! 

Go! ffort! Well! SRun! 
Good! (S^tjbnl 



©ccnc au8 © ^ i tt c t'8 SBtauf »on 3)?cfjlna» 

5)le Scene Ijl eine gerdumige Sdutenl^aKe, auf teiben @elten 
flttb ^Ingdnge, elne gro^e Slftgettl&lire In ber 5!iefe, 
ful^tt ju einet StapttU. 

(Donna SfateKa in tlefer Xxamx, bie 5telteflen Jjon aH^efflna 

jlel^en urn fie l^er,) 

SfabeKa. 

Der lUot^ gel^ordbenb, nid^t bem etgnen Xxitb, 
Xxtt' \(b, l^r greifen J&du^ter biefer Stabt, 
»&erau8 ju eu(3^ auS ben ^etf(3^n?tegenen 
@emdd)eTn raeineg Srauenfaa(g, bag Qlntli| 
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9Sot euren S^dnnerbliden ju entf(i^(cieTH. 
^enn e§ gejiemt bet SBittnje, bic ben ©attcn 
33et(otett^ il^rcS Mens Sid^t unb Siuf)m, 
^ie fc^njarj utnflorte 9lac]^tgejtalt bem 2tug' 
I>er ffielt in jlitten SKouem gu ijerbetgen ; 
^od^ nnnUttiidi^ attgeroaltig treiBt 
2)eg 2(ugenBIid8 ©^ietetjtimme mic^ 
Qln bag entnjol^nte Sl^t bet SBelt ]^eti)or, 

0li(^t gweimal ^at bet SUionb bie Si^tgefiaU 
^neuet, feit idti ben furjtli(3^n ©emal^l 
3u feiner le^ten Slul^cflatte ttug^ 
I)er md(!^tlgnjaltenb biefet @tabt gebot, 
9)ht flarfem 2lrme gcgen cine ffielt 
@ud) fc^u^nb, bie m(i) feinblic^ tiugS umlagert. 
dt fetbet ifl ba^in, boc^ Itbt \m ©eifi 
3n einem to^fem *§e(ben:paare fott 
©(orrei(i^et ®6^ne, biefeS SanbeS ®tolj. 
3^r ^abt fte untet euti^ in fiewb'ger Stxaft 
5lufhjad^fen fel^en, bod^ mit il^nen wud}^ 
•Mug unbefannt Jjerl^dngni^ijottem ©omen 
■Und) tin unfePger ©rubetl^a^ tnopox, 
I>er Jlinbl^eit fro^e ©inigfeit jerrei^enb, 
Unb reifte furc^tBar mit bem (irnji ber Salute. 
^it ^aB' i^ i^ret ^ntrac^t mid^ erfreut : 
9tn biefen SBrfijIen na^rt' id^ Beibe gleici^ ; 
©leic^ untet jle j)ett^ei(' id^ fiieB' unb ®otge, 
Unb Beibe wei^ id} finblid; mit geneigt 
3n biefem einjgen 3!tieBe flnb fie einS ; 
3n attem 5lnbetn ttennt fie Blut'get ©tteit. 

3n?at, n>ei( bet SSatet noc^ gefut^tet l^ettft^te, 
«&ielt et butd; gleid^et ©ttenge futd^tBate 
©etedE^tigfeit bie »§eftigBtaufenben im 3uge(, 
Unb untet tim^ 3o(3^eg ^ifenfc^wete 
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®og er jjeteinenb listen jlaneti ©inn. 
Sli^t njoffenttagenb burften fie flc^ nol^n, 
*Jli^t In benfelben aJ^auetn fifcema^ten. 
@o ^emmt er jttjar mtt jhengem 3Kac^tgeBot 
^en ro^n 9(urttuc^ ll^refi wKben XxitU ; 
^oti^ ungeBeflert In bet tlefen SBrujI 
8le§ cr ben «&a^ — bet Starfe ad^tet e0 
©etlng, bie (cife DueHe ju »erjlo^fen, 
fflell er benx ®trome mdc^tlg n?e^ren !ann. 

SBad fommen mu^te, tarn. ^}M er bie Qlugen 
3m ^be f^(o$, unb feine ftarfe <&anb 
®ic nic^t met^r bdnblgt, brl(^t ber alte ©rod, 
©lelcftnjie bed Seuerg einge:pre]pte ®(ut, 
3ur ojjfhen 5(ammc fld^ entjunbenb, log. 
3c^ fag' eud^, njo8 ll^r ?tne fclbjl begeugt : 
^Wefflna t^iltc fld^, bie SnOjerfe^be 
»5ft otte ^il'gen SBanbe ber 9laivix, 
^em angemeinen Streit bie iiJofung geSenb, 
@d)n>ert traf auf Sd^njert, jum Sd^lad^tfelb warb bie 

Stobt. 
3a, biefe J&atten fclbfl tef^iftte SBlut. 

De8 ®taate« ©anbe fa^et i^r geneifen, 
3)o(i^ mir jerri^ im 3nnerjlen bad »&erj— 
3^r fu^Itet nur baS dffentlid^e \Jeiben 
Unb fragtet wenig na^ ber iWutter ®^mers. 
3(;r famt gu mir unb ft>rac^t bie8 ^arte ©ort : 
" ^u fle^jt, ba^ beiner @6^nc SBrubergwift 
" 2)ic Stabt cmpdrt in I6ruber(i^em ©trcit; 
" 2)ie, »on bem b5fen 9Rad^6ar ringS umqarnt, 
" t^urd) CS'intracfct nur bem ffcinbe wiberftebt. 

— -T^u tift bie 3)hjtter ! ffio^l, fo flebe ^u, 

®ie bu ber ®d^ne tlut'gen «&aber Piftfl. 
" QBae fummert und, bie Srieb(ict)en, ber iant 
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" ^cr «&ertfd^er? Sotten wtr ju ©tunbe gel^en, 
" fficil bctne ®d^nc wut^enb fld^ Befe^ben ? 
" ffiir irotten ung fc(bjl ratl^en ol^ne fie, 
" Unb einem anbern »&enm ung ubergeben, 
" 2)ct uttfer ®e|teg wlK unb fc^affcn fann !" 

@o \pxa(i}i if)x xaui)tn ^annn, mltlcibloS, 
5ur cud^ nur fotgcnb unb fur eurc ®tabt, 
Unb wdljtet nod; bie dffcntUc^e 0lot]^ 
5luf blcfeS «&cr J, bag ijon ber aJhitter Qlngjl 
Unb ©orgcn f^wcr genug tetajiet war. 
3^ untemal^m bag niti^t gu l^offenbe : 
Sd; njarf mit bem geriff' nen aJhitterl^erjcn 
3Uh(3^ jn)lf(i^cn bie ^rgrimmten, Sriebe rufenb— 
UnaBgef^red t, gefd^dftlg, unennlibli(3^ 
Sef^id t' \<i) fie, ben 6lnen um ben ?lnbem, 
SBlg id; er^ielt burti^ mlittern^e8 ^Uf)n, 
2)a^ fle'0 jufrieben flnb, in biefer Stabt 
2^efflna, In bem Jjdterli(3^en ®ci^li)^, 
Unfeinblid; fld^ ijon Qtngefld^t gu fel^n, 
8Ba8 nie gefd^a^, feitbem ber SJur^ Jjerfc^teben. 

Dies ifi ber Xa^ ! beg SBoten l^arf ic^ ftonblid^, 
S)er mir bie ^unbe bringt Jjon il^rem 5lngug» 
— @e^b benn Bereit, bie «&errf^er gu enH)fangen 
SWit @^rfur(3^t, njie'g bem Untert^anen giemt. 
0lur eure $flid;t gu leifien feijb tebac^t ; 
5ur'g 5lnbre laf t ung 5lnbere gewdl^ren. 
33erberBli(3^ biefem l^anb unb il^nen feltfi 
3ScrberBen6ringenb toax ber ©ol^ne ©treit ; 
Serffi^nt, i)ereinigt, flnb fie mdd^tlg gnug, 
@u(^ gu befcj^ti^n gegen eine SBelt 
ttnb JRec^t fld^ ju ijerfd^afen — gegen eud^ ! 
(Sie 2lelteflen entfernen fld^ fd^weigenb, bie J&anb auf ber 

33ruft.) 
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!&ie neutt unb ^iergigjle ficftion. 
THE FORTY-NINTH LESSON. 



NECESSARY PHRASES. 



I remember having seen 
the man, 

He blamed himself for be- 
having so badly, 

We were imited against 
the common enemy, 

You assumed too much au- 
thority over your equals, 

They touched each other 
in the crowd. 

It seemed proper to us, to 
send you home, 

You have mistaken the 
direction which was 
given to you. 

They complain that the 
labour is too great, 

They were very vexed at 
the suspicion, 

We rejoiced when you 
returned home safe, 



3(!^ enlncre mic!^ ben OTann 

gefcl^cn ju t)aUn, 
@r tabette flc^ ferfefi wegen 

feineS fc^tet^tcn $f ttogend. 
SQir n?aren gegen ben aKge* 

meinen ffeinb ijereint. 
®te marten {Id^ ju))ie( Slnfe^ 

l^cnuber it)rc8 Oleici^n an. 
®ie Uxiii)xUn jld^ einanber 
im Oebrdnge. 
@d fcf^ien und gut, ®ie nad^ 

<&aufe JU f(f;t(fen. 
®if f)aUn fl(^ in bet ^* 

btefie geirrt, bie S^^nen 

gegeBen njurbe. 
®ie beHagen {Ic^, baf bie 

5lrbelt ju gro^ fel. 
®ie drgerten flc^fe^^r uber 

ben QSerbac^t. 
9Bir etfreuten und, aU ®ie 

tvo^lhl^aUen nac^ <&aufe 

famen. 
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Thev hesitated how to act 
in this affair, 

Ptolemy was mistaken in 
supposing that the sun 
moved round the earth. 

We have recovered firom 
the effects of that mis- 
fortime, 

Socrates was not annoyed 
by the sneers of his col- 
leagues, 

The ambassadors at Con- 
stantinople complained 
of the violence commit- 
ted by the Turks, 

We should be cautious 
when we speak with 
people who are liable 
to be vexed, 

Attila, remembering the 
circumstancesof Alaric' s 
death, was afraid to 
plunder Rome, 

How do you do ? 

Thank you, quite weUL, 

I am himgry, , 

I am sleepy, 

It vexes me. 

One rests well on this 
sofa, 



®tc bebat^ten flci^, wie fie 

In biefer ^tngelegenlfeeit ju 

l^anbeln l^dtten. 
5}tolomdu0 irrtc fld^, Inbem et 

doraudfe^te, baf bie ®onne 

fld^ urn bie @rbe Bcwegc, 
SBir l^aten unS ijon ber SBir* 
;; fung biefeS Ungliiwfg er* 

l^ott. 
(Sofroted n?urbe but<^ bad 

S^unen feiner Sottegen 

ni(^t gehdnft. 
S)ie ©efanbten in <Ronflan« 

tino^el tefd^ttjerten jld^ 

iitet bie Jjon ben Xmltxi 

\itt^U SugeOofldteit 
ffiir foKten Jjotfl^tlg fein, 

n}enn n^ir mil Seuten; 

ft)re(3^en, welti^ geneigt 

flnb flc^ lu drgem. 
5lttlla furd^tete j!c^ mom gu 

^)Iiinbem, inbem er an bie 

Umjldnbe Bei 2«ari^'3 

3!ob bad^te. 
SBte ge^t eg S^nen ? 
3^ ban£e 'Hpxtxi, gang gut, 
@d l^ungett mit^. 
m fd^Idfert vxv^, 
@S drgert mic^^. 
@d ru^t fic^ roti^i auf bie^ 

fern ®o^]^a. 



191 



They also dance Spanish 

dances at the Italian 

opera. 
There is much deception 

in London, 
Tliere is a bird at the 

window, 
There are two policemen 

before the house, 
It is a matter of course. 
Does it not thimder ? 
Yes ; and it lightens. 
It is very bad weather. 
It seems to me that this 

wine is too sweet. 
It appears as if it would 

soon thaw, 
I repent of having beaten 

him, 
I am anxious to see him 

once more, 
It is windy, frosty, dirty, 

I want clean linen, 

Does it not grieve you to 
see such destitution in 
the midst of plenty ? 

Yes; it not only grieves 
me but surprises me. 



Wlan tartjt audi fpanifc^e 

Xmit in bcr italldnif(3^en 

O^er. 
Wtan njltb In SJonbon olel 

tetrogen. 
SS ift eln 93ogeI t>0t bem 

ffenftet. 
@g flnb gnjel ^JoHjetblenet 

Jjor bcm «&aufe. 
eg Jjerjie^t fld^ ijon feltfl. 
3)onnert e8 nici^t ? 
3a, unb ed Uii^t 
m ifi fe^r f^Iec^ted ^Better. 
SWld; bfittft, ba^ blefer SBein 

ju m tji. 
e^ fd^eint, bad ed Ba(b 

tl^auen njirb. 
a^ teuet nit^ il^n gefc^Iagen 

JU f;a(en, 
es 9er(anget mi^ il^n noc^ 

cinmal ju fe^cn. 
e« Ifi wlttbig, frofllfl, 

fc^mu^lg. 
ed mangett mir an reiner 

©etrWt c« ®le nld^t, fo t>itl 
®enb In bet SWtte bee 
UeBerflu|fe« jU fel^en ? 

3a, e« Betrfibt mi^ nid^t 
aOein, fonbetn iiitertafc^t 
mlc^ [ogar. 
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There is no more wine in 

the bottle, 
No; and I am disgusted 

with her conduct, 
There is ale which is fifty 

years old. 
He is in want of help, 
She is conscious of her 

great crime, 
Mindful of the benevolence 

which he has received 

from the Queen, 
The ambassador is ac- 
quainted with the country. 
He is tired of waiting so 

long. 
The spy has forfeited his 

life, 
He is worthy of death, 
They are weary of life, 

He is imworthy of his 
office, 

The young man is deserv- 
ing of encouragement. 

The soldier was glad of 
the opportunity of show- 
ing his courage, 

He is certain of the loss^ 

They are capable of every 
baseness, 



m ift fein SBetn me^t in 

ber Staf^e. 
0lein, uttb \f)xt Slupl^tung 

efelt mi(^. 
ea giett Site, wicked ffinftig 

Sal^f alt ijt 
(Sx ifl l^CtlfSBcMiTftis. 
®if ifl fl(^ tiered gro^en 

SSctBrcd^end teiruf t. 
©ngebenf. ber ^6f)U^at, 

loetd^e er ^on ber Jtdnigtit 

tmpfaxiQm ffat 
5)er ©efanbte ifl be« SanbeS 

futtbig, 
@r ift bed langen 9Bartend 

mCibe. 
S)er <S^ion f)at bad Men 

^etirlrft. 
(Sx Ift bed XoM fti^ulblg. 
®le flnb bed Mend iiBer* 

brufflQ. 
dx ifi feined 5tmted un* 

wutbig, 
5)et {unge SWann ifi ber 

Sfufinunterung wertl^. 
5)et ®o{bat war frol^, bafi er 

©elegenl^eit l^atte, feinen 

^Sftntf) ju jeigen. 
dr ifl bed aJerlufied gewl^. 
®ie flnb jeber 0lieberttA(i^^ 

tigfeit fd^ig. 
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Hetodc the fortress. 

Me refused it, 
Persecution and death 

await thee. 
She nursed her little son, 
I glory in my boldness. 

He has changed his mind, 

Rejoice in thy good chil- 
dren, 

He must be otherwise in- 
formed. 

On entering the room, I 
beheld an old friend. 

He works in the morning 

and goes to the play 

in the evening. 
He has been here this 

morning. 
He goes to town next 

Monday, 
Many men remain children 

as long as they live. 
He has accused him of 

the crime. 
They vrill banish him ftGm 

his fatherland. 
He removed the bad judge 

from his office, 



Cr Bemd<3^tlgtf flc^ bet Sef* 

tung. 
(Sr irelgerte |l(S^ beflfen. 
5)etner watten QSerfoIgung 

unb Sob* 

3(^ ritl^me mt(]^ metner 

Sthi)nS)tit [fonnen. 

(Er ffai flc^ etned anbem be^ 
Steue bi(]^ betner guteu 

Jlinber. 
!Ran mu$ 0)n eined ^nbern 

UU^xm. 
3n ba0 Siwmer ttetenb, et*. 

bli(fte i6) etnen alten 

Steunb, 
(St arbettet STOotgend, unb 

gel^t ^betibd in bad <S^an^ 

®r ifi btefen STOotgen l^ler 

gewefen. 
(St Qti)t nA(]^{lm !Rontag 

jur ®tabt 
Siele Seute bletben Jtinber 

fo lange, aid {le leben. 
(St f)at il^n bed aSetbrec^end 

angeflagt. 
®ie tooden ii)n i9on feinem 

fflaterlonbe Jjerbannen. 
(Er entfe^te ben fc^Uc^ten 

Siit^ttt feined United. 



194 



Fear God and honour thy 

parents, 
Love thy neighbour as 

thyself, 
I am writing a letter to her, 
A good father loves his 

children, 
I spend the winter in town 

and the summer in the 

coimtry, 
Henry IV of France, was 

a good prince ; he had 

very noble qualities, and 

loved his people, 

We •communicated to our 
friends the mournful 
news. 



ffut(3^te ®ott unb el^te belne 

6ltern. 
ikU SDcinen ffl&^^m, trie 

^id) fcttjt. 
Sd^ fd^relBe if)x eincn Stief. 
Sin guter SSoter UeBt fctnc 

Jtlnber. 
3(^ 1 1 1 n g c ben ©inter in 

ber ®tabt unb ben @om« 

met auf bem l^anbe g u. 
»&einricf; ber 93ierte »on 

Sranfreld^ ttax ein guter 

Surfl; er l^otte fel^r eble 

®igenfd^aften unb lieBte 

fetn gjol!. 
SBtr l^aBen unfem Sreunben 

bie traurige SVKttl^eUung 

gemat^t. 



©cene au8 @(]^ittet'8 Sungfrau »on DtleanS, 

(3 01^ anna aOeln.) 

8e6t voof)l, if)x Serge, ll^r getletten Jlriften, 
3^r trauHd^ jiltten 3:^drer, lefiet ttjo^I ! 
3ol^anna wlrb nun nic^t mel^r auf euc^ wanbeln, 
3ol^attna fagt t\x6) ewig, l^etenjol^l ! 
Sl^r SBlefen, bie ic^ wdjferte, il^r «&ume, 
SDle i^ ge))Panget, grunet frol^Iic^ fort ! 
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Sett voo% if)x ©rotten unb ll^r fuf)Un ©runnen ! 
S)u ea^o, ^otbe ®timme btefed Xf)aU, 
Die oft mix 3lntwott gat auf nielne Slebet, 
Sol^anna gel^t, unb nlmmet fe^tt fie njleber ! 

3^r 3J(d^ attet melnet flltten ffteuben, 
dndi lajf Id; jointer mlr auf immerbat ! 
Serfiteuet euc^ i^x Hmmtx, auf bet »&elben ! 
3l^r fet)b {e^t elne l^lttenlofe Sti^aar ! 
Denn elne anbre '^eerbe mu^ i^ weiben, 
Dott auf bent Blut'gen jjelbe ber ©efa^r. 
@o iji beS @el|leg (Ruf an mi^ ergangen j 
STOic^ treltt nld;t eltte?, Itbifd^eS SSerlangen. 

Denn ber ju SUiofen auf M «&oret8 «&6^en 
3m feur'gen $ufc^ fld^ flammenb nieberlie^, 
Unb il^m befall, ijor $^arao ^vl flel^en^ 
JDer elnft ben frommen ^na6en 3fai'S, 
Den »§lrten, fld^ jum ©trelter auSerfe^en, 
Der flets ben ^Irten gndblg flt^ Uvoit^, 
@r f^raci^ ju mlr au8 blefeS SaumeS S^^lQ^n • 
" ®e]^ l^ln ! Du foKji auf ®rben fur mld^ jeutjen. 

" 3n raul^eg ©rj foKft bu bie ©Keber fc^^nuren, 

a»lt ©tal^l tebetfen belne jarte SBrufl ! 

9lid}t 3J?dnnerIlete barf bein »&erj beru^ren 

a»lt funb'gen jjtammen eltter erbentufi. 

9lle ttjlrb ber ©rautfranj belne Sode jleren, 

Dlr billet feln IlefiUd^ «lnb an belner SBrufi ; 

Doci^ njerb' i^ bid; mlt frlegerlft^en @^ren, 

SSor atten ©rbenfrauen blt^ sjerfldren ! 

k2 
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SBenn dxanftd^^ levied ®d^tdfal nun {i(]^ nol^t, 
S)ann tvit^ ^u melne Otiflamme tcogen 
Unb, 19U ble raf(]^e ®(j^nitte(tn ble ^at,. 
S)en jtoljcn Ueterujlnber nleberfc^Iogen ; 
Unn)dtjm tt>it{t bu feinee ©liided Stab, 
Srrettund (tingen ^anfteid^d «6elbmf&$nen, 
Unb 9i]^m9 Befveln unb beinen Jt^nig^ i^nen ! '' 

(Sin 3el(^m l^t btv «&immel mix t>tx^^m : 
<Sr fenbet mit ben 'itlm^ tt f onunt t>oniffm: 
9Rit ®5ttevhaft (etiil^nt m^ fein Qifen,' 
Unb m^ bur(3^flammt bar Utatf) bet (S^ienAim f 
3nd <Rtiegdgen>ii]^I l^ineln tvid ed miti^ tet^, 
®d tteiBt mlti^ fott mlt ©tutmed Ungefl&m^ 
S)en Sfelb'ruf l^dr' i^ m&d^tig gu mit bvingm, 
S)ad ®d^Ia(]^t¥of ftelgt, unb ble Sixom^Un flingen. 

(@ie qfifft db.) 
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©le funfiilgtle Seftlon. 
THE FIFTIETH LESSON. 



SUNDRY REMARKS. 

JBetf(i^icbcnc aSemcrfungen. 

1. Every substantive begins with a capital letter; as : 

— ^ber Xi\(i}f the table ; ble @tut)e, the room ; bac: 
jttnb, the child. 

2. All adjectives are written with a small letter ; as : 

— bet englif^e Sreunb, the English friend ; except 
after a full stop, when a capital is required. 

3. A comma always stands before welc^^et, irelct^e, ive(d;cci, 

and ba^; thus:— bet STOann, ml^n faijte, ba^ or 
fommen ivutbe^ the man who said that he would 
come. 

4. In regular sentences^ the adjective precedes the 

noun ; and the substantive precedes the verb ; as : 
— ^ba« \(i)bm Jllnb jlitBt, the pretty child dies. 

5. The true construction of German will be acquired by 

reading its standard authors ; as : — ®bti)t, 'Berber, 
«&umBolbt, Jl5tnet, Jltummac^et, Sefftng, Sutbcr, 
0lle6u^t, aflanfe, Sean ?}aul flfli^tet, aHotted, @*iUcr, 
©c^Iegel, Sol^anna ©c^o^^enl^auet, Xkd, JSielanb, 
Sfc^offe, and SBtan'0 2Wineti?a, the oldest and best 
German Journal. 

K 3 
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TRANSLATION FROM ENGLISH INTO 

GERMAN. 

Maurice, elector of Saxony, a man apparently 
^oxii^, JtutfEirft ton SaiJ^fen, eln SD^dnn fi^einBat 
under thirty years of age, was abote the ordi- 
unter brei^ig Sal^en Don Sitter, war tAtt ble gen?5]^n^ 
nary height; his well-proportioned figure was 
U^e ^bi)t ) feine n^ol^I terl^ltnifkii&f ige grigut ujar 
unmatched for gracefulness ; he Was of fiiir and 
o^ne ® leici^en fiit ^ Slnjlanb ; er war JpOtt l^etter unb 
florid coipplexion, his eye keen, pene- 
WAjtxim. ©efl^tSfarie, fein Sluge f(3^atf(l(]^ttg, but(3^» 
trating, and full of fire, but the peculiar 
btingenb, unb ijott ton Seuer, «6er b«t elgenti^limUd^e 
expression of his countenance was that of watch- 
5lugbru(f felncd ®efl(3^te0 njar jiener tjon SCBacJ^* 
fulness mixed with valorous daring; no sight 
famfelt t)etmif^t mit ta))fmm aCBagen; fein 2lnlbli(f 
or sound seemed to escape his rapid observa- 
ober ®erduf(^ fd^ien ju entge^en feiner [(^^netten SBeo6a(3^* 
tion ; a bland and kindly smile at times 
tung; ein mllbeS unb freunbliiJ^eg 8dt^rin gu 3^tten 
played over his features; there was nothing of 
fpielte fiBer feine 3iig«j e^ w«i^ itW^t0 t)on 

cruelty even in his most fiery moments, but 

®raufam!elt fogar in feinen l^ifeigjien Slugentli&n, alber 
a slight occasional contraction of the 

eln gerlngeS gelegentUd^cS Sufammenjiel^en ber 
brow bespoke deep and concenti-ated 

5lugenttaune Jjettietl^ ticfeg unb gufammengebrdngtcg 



thoittght, tiingled with some anxiety. He was 
Denfen, Jpetmlf^t mlt etwa0 SBefotgnif. ®r war 
mounted on a stout jennet, and unarmed, 
reitenb auf einem ^arfen Sennet, unb unBeu^apel, 
save with a sword^ which was sus- 
aud9enommm mit einnn @^wette, n^el^ed max f^nah* 
pended from a broad belt of red 

gel^&ngt t>on einem I>reiten HBel^tgel^&nge t>t>n xoif)tm 
leather richly embroidered in gold. A tightly fitting 
£eber tei^ geftidt in®oIb. Sin eng^tjaffenbed 
jerkin of blue velvet laced with s^ver did 

$out:t'oint ton (lauem ®ammt Befe^t mit @iC6et, tl^at 
justice to the elegance of his figure; a 
®ere^tigfeit ju bet Sierlid^feit feiner Siflut; ein 
murrey-coloured cloak of cloth, stitched and 
mauC6eetfar6iger ST^antel t)on %\xti}, eingefaf t unb 
overlaid likewise with a broad band of silver, 
Belegt eBenfadd ntit einem Breiten Sanbe ^on @ilBer 
secured by a thick cord, and tassels of the 
6efeftigt bur^ eine bi(fe @^nur unb Ciuaflen )}on bemi* 
same, fell over one shoulder. A black velvet 
felfcen, jlelen u6er eine ©Suiter. (Sin [(^^warjer ®ammt 
bonnety looped on one side by an emerald of 
«6ut, geBogen an eine ©eite bur(3^ einen ©maragb oon 
unusual size, and from under which his hair 
ungenj6]^nn(3^er ®r5^e, unb t)on unter welc^en fein ^aax 
curled thickly, completed the costume of this hero, 
frdufelte bi(f, i?oKenbete ben Stnjug biefeS »&elben, 
the asserter of German liberty, and of her religious 
bet 5}erfec^tet Deutf(]^en 8leci^te8, unb feinet SleUgion0» 
freedom, 
freil^eit. Mbs. Colquhoun, 

Life of Maurice^ Elector of Saxony. 
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The Words properly Arranged. 

iDie SBotter riti^tig georbnet. 

^m% ^urpitji J?on ©ac^fen, ein Wtwvx, fc^einBar unter 
btei^lg Sal^ten, njat ungetudl^nlici^ l^ot^gcwad^fen; feine njol^I 
^Jto^ortlonitte Sigur njat o^ne ©Ici^en an 2tnfianb; er 
l^atte elne l^etle unb Mfil^enbe ©efld^tgfarte unb fein 2luge 
njat fti^arfflti^tlg unb ))otl Seuer, atet ber eigcntl^untlic^^e 
2lugbru(f felneg ©efld^teS, war SBad^famfelt mlt tapfcter 
Jtul^nl^elt ge^aatt j fein ^ntlitf ober ©eraufd^ fd^len feinet 
fci^netten SeoBa(]^tung ju entgel^en, ein mitbeS unb freunb* 
Uc^eS fidc^eln fpielte juweilen uSer feine 3uge unb fetSjl 
in feinen T^ifeigjlen Stugentlitfen war nid^tS sjon ©tau* 
famfeit batin, abet ein geringeS, gelegentUc^eg 3ufammen* 
jiel^en ber Stugenttaunen, ijetrietl^ tiefeS gebrdngteS 2)enfen 
mit etwag Sefotgni^ Jjetmif^t. (tc xxii einen frdftigen 
Sennet unb njat nut mit einem ©d^wette tewaffhet, weld^eS 
»on einem bteiten, teid^ mit ©olb gejlitften, totl^lebetnen 
SBe^tgel^dnge l^etaBl^ing. ^in engeS ^Jour^oint J?on Blauem 
©ammt unb mit ©ilbet tefe^t, ^af te i\x bet 3i^Iid?feit 
feinet Sigut; ein maulteetfattiget 3!urf)mantel ebenfaUg 
mit einem bteiten, fllbetnen Sanbe, Belegt unb befe^t, unb 
butci^ eine bitfe ®^nut unb Guafien J?on bemfelfcen 9)?etaUe 
Jefejtigt, fiel Wet bie |ine ©d^ultet. ^\n fc^watjet @ammt 
«gut, untet weld^em fein «§aat bid l^etijothrdufelte, butd^ 
einen ©matagb J?on ungewdl^nlic^et ©to^e auf eine Seite 
geBogen, J}oKenbete ben Stnjug biefeS '§elben, beS 93etfe(^tetg 
beutfd^en 0iec^te« unb feinet SleligionSfteil^eit. 

Ueietfe^t au« Stau ijon Kolqul^oun'g 
Elector of Saxony. 
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Scene 
a\i8 fDlaxia Stnaxt, ^on ^cffilUx. 



X)ie @cene tft ein $aiA^ loortt mU SBdumen fefef*, 
l^inten eine weite Suftfl(^. 

(9)1^ a r i a ttitt in fd^neOem Sauf ^tittei: SBdumeit iftx^x. 
<6anna Jtenneb))< folgt longfom.) 

Jtenneb)^* 

3^ eilet ia, aid wenn il^ 9I%I f)&tttt, 
®o fann i(^ euti^ nitS)t folgen, wattet bod^J 

aSatia. 

£af mi(^ bee neuen ^il^eit genief en, 
ia^ mi(^ ein Jtinb fe^n, fe^ ed mit, 
Unb auf bent gri^nen Se^))i(^ bee SBiefen 
$t&fen ben leid^ten, geflftgelten ®t^ritt. 
Sin i(]^ bent finftent ©efdngni^ entjliegen? 
^dlt jle mi(3{> niti^t mel^t, bie ttaurige ®ruft? 
Saf mit^ in t^oOen, in burfligen Z%tn 
Srinfen bic fteie, bie T^immtifd^ 8uft. 

Aenneb^. 

O meine tl^eute 8ab^! (Euer Jterfer 
3ft nut um ein Hein SBeniged enoeitett. 
3l^t \tf)t nut nitf)t bie S^auer, bie und einf^Iief t, 
SBeil fie ber Sdume bic^^t ©efhdu^ t)txfUdU 
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D San!, iDanf bicfen freunbl^ grunm Sdumen, 
IHe meineS AetfetS ^amm mlr JjetjietftenI 
3t^ Witt miti) frei unb glCwfUc^ ttdumen: 
SBarum auS meinem fu^m 3Bal^n mid^ wetfen? 
Umfdngt mi^ ni(^t bet weite «§immelSfc^oo^? 
Die Slitfe, frei unb feffettoS, 
©rgci^en fid^ in ungemeffnen {Rdumen. 
5)ort, TOO bie grauen 0leBer6erge tagen, 
Sdngt meined Slei^ed ©rdnje an, 
Unb biefe SBolfcn, bie nati^ 3)?ittag jagen, 
®ie fuc^en ffranfreic^S fernen Ocean. 

©ilenbe SBolfen, ©eglet ber Siifte! 

SBer mit eud^ wanberte, mit eud^ fc^iffte! 

©rufet mit freunblid^ mein Sugenblanb! 

3d^ Bin gefangen, id^ tin in Sanben, 

2tc^, id) l^ab' feinen anbetn ©efanbten! 

fftei in Sfiften iji eute Sal^n, 

3^t fei^b nid^t biefet A5nigin untettl^an. 

*Renneb)9. 

%^, tijmxt Sabi)! Sl^t feijb aufet euc^, 

3)ie langentte^tte Steil^eit mac^t euci^ fd^wdtmen. 

SKatia. 

I)ott legt ein Sifd^et ben ^a(i}tn an. 
SiefeS elenbe ffietfjeug fdnnte mid^ tetten, 
Stdc^te midi fc^nell ju tefteunbeten ©tdbten. 
S^dtlid^ ndl^tt e§ ben butftigen a^ann. 
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Selaben wottt' x<i} il^n tel(3^ mit <S(i)&i^n, 
(Sinen 3u9 fottt' et tl^un, wle et felnen get]{>an, 
3)a8 ®lu(f fotlt' er jlnben In feinen Sfle^en, 
9l&f)m' er m^ eln in ben tettenben Jlal^n, 

Aenneb^. 

Serlorne SBftnfti^e! ®el^t ll^t nic!^t, bag un3 
93on feme bort ble ®))4l^ettrltte folgen? 
®ln flnjlet graufameg SSetBot f(3^eu(3^t iebe« 
2!^ltteibi0e ®ef(^6))f au0 unferm SBege, 

angaria. 

0leln, gute »&anna! @Iau6 mlt, nlt^t umfonji 
3ji meineS JterferS 3!]^or ge5ffnet worben. 
Die fleine ©unji iji mlr be0 gr5f em ©Iftdg 
aJerfunbetln. 3^ irre nl(^t. «« iji 
Det 8ieBe tl^dt'ge "©anb, ber i(S) fie banfe. 
8wb SejlerS md(3^t'gen Stmt etfenn' i(]^ brin. 
SnimAI^Ug n^ill man mein ©efdngnig n^eiten, 
Dut^ ^leineteS jum ®r5f em midi gewdl^nen, 
SBi« itii bag 2tntli| bef?en enbliti^ f(3^aue, 
S)er mit bie Sanbe I5ft auf immetbar. 

Aenneb)^. 

2tti^, l(]^ fann biefen aBiberfrm(3^ tti(]^t teimen! 
Sflo(3^ gejlem fiinbigt man ben Sob eu(3{> an, 
Unb l^eute n?itb eud^ ))I6|li^ fot(]^e ffrei^eit. 
2lu^ benen, ^M icJ^ fagen, njitb bie Jlette 
®eW3t, auf bie ble enj'ge ffreii^eit njattet 
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OTaria. 

^or ji bu ba« »&ip^om? «e5rji bu '8 flingen, 
a»d(]^tigen JRufeS butt^ gelb unb «&ain? 
?lt^, auf bag mutl^ige 8lo^ mid^ ju fd^tringen, 
^n ben fr5^lid^en 3ug mic!^ ju reil^n! 
SRod) ttwl^r! D, bie fcefannte ©timme, 
S^metjUd^ fu^er ©rinnerung sjotl. 
Oft ^txnat)m fie mein D^ mit ffreuben 
5ruf beS «§od^lanb3 berglgten «&eiben, 
ffienn bie toBenbe 3agb etfd^ott. 



DICTIONARY 

Containiiig the English translation of all German words 
used from the First to the Fiftieth Lesson. 



A. 

^Benb, m. evening 

abtx, but 

^bfatl, m, fall, slope 

aBgdngig, wanting 

aBgelaufen, ceased to run 

aigeliefett, delivered 

9lt>|lc^t/. intention, »Z. 2l6fl(3^ten 

abfonbernd^e^particular, especial 

%it, m. abbot 

aiiiti)tn, to deduct, depart 

aBjul^oIen, to fetch away 

ad^, alas! 

a^tf eight 

oc^tet^ esteems, considers 

a^ti^unbert, eight hundred 

^itftun^ff. esteem 

ac^tjel^nte, eighteenth 

^bel, m, nobility 

W>ln» m. eagle, ffen. M ^letd 

dl^nli^er, more like 

dltmn^ older 

^elte{ie, m, oldest, pi. Slelteften 

dnner, poorer 

^tx^Uf physicians, sing, ^tgt 

du^ftn, outward 

%eu$entng,/. intimation 

al^n'te, foreboded, from Qf)nm 

^iaccio, a town in Corsica 

aXUf aU, oi)nt aUt, without any 

oHein, only, alone 

atletbingd, certainly, surely 

titled, everything 

ade^it, at all times 



attgemcinen, general 

adgewaltlg, dl-powerful 

aflmdl^ng, by degrees 

2tl^cn, the Alps 

5tI^en6Iume, an Alpine flower 

5tl))enfettc, / the chain of the 

aid; than, as, when [Alps 

alfO; therefore 

alt, alU, old, alten, to the old 

2lher, n. age 

5llteict]^um; n. antiquity 

ant; on the 

5lmfet;/. a blackbird 

2lmt, n, office 

QtmmonSl^orn; n. a shell, comu 

Ammonts 
an, to, on, an'g [an bad] to the 
anbdci^tige; devout 
Stnbenfcn, memory 
anbetC; other, attbtrett, others 
anbte, other 

angeBorene; inborn, hereditary 
angetrac!^t, put on 
angeftagt; inquired after 
^tngelegenl^eiten,/. afiBiirs 
angefd^tie^en, inscribed, respect- 
5tnge|lcl^t; n. face [ed 

5lngji,/ anxiety 
9tnfuttft;/. arrival 
anietmt; pasted on 
anratl^ett; to advise 
9lnfel^en, n. esteem 
anftatt; instead 
%ntli|, n. &oe 
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5lntnjort,/. answer 
anwenben, to use 
5tnga]^l,/. a number, quantity 
anjiog, pulled, from anjiel^en 
anjuWngcn, to fasten 
^Ingug; m, march, attire 
an^ulegett; to mark, to ^x to 
anjui)ertrauen, to confide to 
^otl^efer, m, apothecary 
9tjpril, m. April 
a^^ettiren, to appeal to justice 
arg, bad, wicked 
%cm, m. the arm 
5(nnBrujl, m, a crossbow 
arm, poor 

9trme, m. the poor, pi 2tnncn 
5lrmee,/. the army 
armfelig, miserable, poor 
^rmut|,/. poverty 
attlg, poUte 
auCti, also 
anf, upon 
aufgelojl, dissolved 
aufgenommcn, received 
aufgetragen, served, ordered 
aufmerffam, attentive 
auf 3, to the, upon the 
aufwa^fcn, to grow up 
2tuge, n, eye, ^ugen, eyes 
Slugenblld, m, moment 
au3; out, from 
augBrec!^en, to break out 
%VLSbxvi(i), m. eruption, outbreak 
auSerfel^en, selected 
auSldnblf^er, outlandish 
2tuSfld^t, prospect 
9tugft)ruc^, m, sentence 
auf er eud^, out of mind 
aulerorbentlid^, extraordinary 
auSwdttigen, foreign 
9luSgeid^nung,/ distinction 
audjog^ went out, from avAivt^^tn 



augjuful^ten, to cany out 
auSjuuben, to exercise 

B. 

Sob^ m, a bath, watering-place 
SBabet, m, barber, also surgeon 
SBdtfer, m. baker 
bdniDigt, governs, keeps down, 

from bdttbigfu 
Sdume^ m, trees, from §Batim 
SBa|)tt,/. a path 
Baltlf^en, Baltic 
SSamberg, a town in (Germany 
$anb, n. bond, band 
SBanbe, fetters 

SBanf^y! form, bank, bench 
bebac^t, thought of, from beben&n 
bebarf, required, from Bebiirfm 
Bebetf en, cover 
bebiente, made use of, from 6e« 

bicnen 
SBeburfhi^, n. want, need 
befal^I, commanded, from brf^Ien 
befanben ^, found themsehres 
befel^ben, to make war ^guntt 
beflugett, winged ^ ..J.-' 
befreitt, to liberate, free 
befreit, freed, liberated . 
befreunbet, friendly 
begegnejl, meetest, believest 
beging, exeroisedv committed ^ 
begraben, to bury ■ | .-^ 

begrunbet, confirmed, foimded 
belanbeln, to treat, to handle . 
bel^au^ten, to affirm, xmaintain 
bel^lite, prevent, from bel^iitttt 
bei, by, with, at^ near 
beibe, both 

beigel^enben, inclosed, going with 
bet! ommenbe, accompanying 
SSein, n, leg, bone 
Setf^iel, n. example^ instance 
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Bef annt^ known, informed 

f&ttanntt, m. acquaintances 

SBefanntfi^aft,/. acquaintance 

BeiRimmerten, did care 

belobnt, laden 

Betobnm, laden 

Belajlet, burdened 

SBelifattud, a proper name 

Belol^nt, rewarded 

Bemerfe, remark 

Bemerfen^ to remark, perceive 

itmntbaXf remarkable 

Btnat^barten, neighbouring 

Bereti^net, calculated 

6ereit, ready 

hexdtm, to prepare 

fcereitet, prepared 

SBrrge, hills, S3etged, of the hill 

6ergig, mountainous [titl(;mt 

inhhmUx, celebrated, from 6e^ 

6erupten,touch,6cru]^,touched 

Befd^id^, troubled, sent for 

Bef^ii|tn, to protect 

^fid^^, m, protector 

iefti^u|te^ protected 

iefe|en, to occupy, fill 

6efe|t, occupied 

6efi|t, possesses, from Befi^ 

^Befl^ungen, possessions 

Befonberg, especially 

SBcfwtgtti^,/ care 

BefJpti|te, sprinkled 

ieffer, better 

(e^&nbig, constant 

Se{ie^ ». best 

6e^etlt, ordered, commissioned 

SBefleg, best 

Be^immen, to appoint, to fix 

ie^immte, destined, appointed 

(efheBen, to endeavour 

SBefu^, m, visit 

Befuc^en, to visit 



Befud^t, visited 
Betra^tete, looked at 
Bettogenctt, deceived 
^eutelfi^neibeT; m a cutpurse 
bma6^U, guarded 
bewied, proved, from Bewlfen 
^moijntt, m. inhabitant 
Ben?unbemdtt7Utbigflen^ most ad- 
mirable 
Sewunbening,/. admiration 
Begeugen, to bear testimony 
Begeugt, testified 
SBiBIiotl^cf,/ a library 
Stib, n. picture 
BiQigte; approved of 
SBinnenttjaffetn, n. waters of the 
H^, till, until [interior 

^tfci^of, m, bishop 
6if(jf)6fl^en, episcopal 
bt^toeilen^ sometimes 
SSitte,/. request, petition 
(ittet^ asks, from bitten 
blttrer, of bitter, from Bittet 
^Idttetn, leaves, papers, from 

SBktt, n. 
^lid, m, look, glance 
blieb, remained, from blelBen 
blteben; reifiained 
blieb e0 ? did it remain ? 
blbdmM, bleating, from iUdtn 
Blul^t^ blooms, flourishes 
SBIut, n. (SSIuteS, gen.) blood 
blut'ger, bloody, sanguinary 
b5fe, bad, wicked, bSfeg, tofen 
(og, bent, from Blegnt; to bend 
^ogen, m. bow 
SBogenfel^ne,/. bowstring 
SBogenfitang, m, bowstring 
Sologna, a town in Italy 
f&oUn, m. messenger, from Sot 
bta^t, brought, m>m (ttngcn 
bx&^U, might bring 

l2 
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SrdutlgamS, bridegrooms 

SBranbenjleln, a proper name 

3Braut,/. bride 

SStautfranj, m, bridal garland 

breit, (vulgar) broad, wide 

Brid^t lod, breaks out, from Io$« 

35ricf, m. letter [brtCtfrn 

btingen, to bring 

SSringet; w. one who brings 

Bringt, brings, from Bringen 

3Brob, n, bread 

SBrobfort, w. breadbasket, pL 

SBrobforte [brothers 

SBruberfel^be;/. contest between 
S5rubcti)a^, w. hate between 

brothers [brothers 

Srubergwiji; n. quarrel between 
6rubei:lid^,Btuberli^em,brotherly 
SBrunnen, m, well, spring 
Srufi,/. breast, SBrufien, breasts 
SBud^, n, book, SBud^er, books 
Sutger, ^. citizen, commoner 
6urgerli^,of common birth, civil 
^litgerjianb, m. citizen's rank 
Suf^, w. bush 

C. 

6ato, a proper name 
©(^mt'bim; m, the Cherubim 
Sitjttgewalt,/ civil power 

D. 
ba^ there, as, since 
babei, therewith, aside, near 
babur(3^, thereby, by that 
bau^t, appears, from bdu^n 
bal^, therefore, thence 
ba^itt, there, thither {adv.) 
bamatd; at that time 
Damen, ladies 
bamit, therewith, with that 
Datitf tn. thanks 



banffcater, more grateful 

banfe, thank, from banf en 

bann, then 

barBietet, offers 

barf; may, from bfirfen 

baruber, thereabouts, over it 

barum; around that, therefore ; 
itfhmmtttm flt^ ni^ bontnt^ 
did not care about it 

ba^; that 

bauent; to last 

bauerte, lasted 

bai?on^ thereof 

baju, thereto, to that, to it 

December, m. December 

beittcr, thee, of thy 

bem^ to him, to thee 

ben^ the (sometimes him) 

Denfatt,/. mode of thinking 

benfen, to imagine, to think 

benft, thinks 

©enfungSatt,/. dispositioa 

benn, for 

benfelbm, the same 

bet, the (sometimes he) 

berienige, that one, he 

berfelben, of them, the same 

beS, of the [count 

bedl(;alb, therefore, on that ac- 

beffen, of this, whose 

beutfi^e, German, from beutfd^ 

2>eutf(]^er, m, a German 

2)eutf(]^lattb, Germany 

bftft thick 

©intern, m, poets, from Dieter 

bif, which, the 

®ieb, m. thief 

bienen, to serve, oblige 

S)Unfi, m, service, pi, I>ienjie 

S)ien{lteute, servants, vassals 

biefem, to this 

biftiten, to dictate 
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!5)ing, n. thing, |)Z. S)inge 

bintenf^n?at$; as black as ink 

bit, to thee 

bod^, but, still, nevertheless 

Dottmetfc^er, m, interpreter 

S)om, m. a cathedral 

S)onna; an Italian lady of rank 

©onnerS, of thunder, from ®on:» 

S)otf, a village [ner 

bott, there, yonder 

2)rat^engift, n, venom 

brei; three 

brel^ig, thirty 

breigcl^nte, thirteenth 

b'rin, [barin] therein 

bringen, to penetrate 

2)ru(ferei, printing-office 

b'rum, [barum] for it, therefore 

bfirftig, poor, needy 

bfifhe, dark, gloomy 

bunfel, dark, obscure 

but^, through, by 

but^bldttem, to turn the leaves 

[of a book] 
butd^briitgenben, penetrating 
butc^ffammt^ inspires, flames 

through 
burjitg, thirsty 

E. 
efcen, just, now 
(Sbmtn, level ground, plains, 

from @!6cne,/. 
(Sberflein, a proper name 
ddio, n. echo 
ebet, noble, generous 
^ImanU; n, nobleman 
eble, ebleS, noble, generous 
el^ejienS, before long, soon 
(5!^ren, from (§i)Xt,f. honour 
(5]^rfurd?t/. devotion, veneration 
(5^rttjurbig!eit,/. venerableness 



et ! is it possible ! ay, ah ! 
^Ibfci^wut, m. an oath 
eigentlid^en, real, peculiar 
eignen, own, peculiar, 
©ilanbe, from ^ilanb, n. island 
eitet, fi'om eilen, to hasten 
ein, a, one 
eineS, of a, of one 
^infatt, m, idea, sudden thought 
^Influf , m, influence, @influjfe, 
to the influence [gange 
@ingang, m, entrance, pi. @ltt« 
elngeBilbetC; fancied, imagined 
eingebenf, remembering, in me^ 
eingeful^rt, introduced [mory of 
einge^ref te, pressed in, from citt* 

^rejfen 
eingere^net, reckoned, included 
eingef^tdttft, moderated 
eltt|dnblgte, handed over, deli- 
vered 
@inigfeit,/ unity, harmony 
einmal, once, nlc^t einmal, not 
einS; united, one [at all 

einf^fieffen, to enclose 
@infci^tdn!ung,/. moderation 
clnflc^tSJjoKer, enlightened 
einSmalS, once, formerly 
cinfl, once 

^intraci^t,/ concord, harmony 
eittjelnen, single, lonely 
ein^lgen or einj'gen, single 
(§\\tn, n, iron 

^ifenBal^n,/ raifroad, railway 
©ifeno^er, m. ochre 
^ifenfd^were,/. load of iron 
eltel, eitter, eitleS, vain 
@(ettb, n. misery, distress 
elenb, miserable 

^Itcrn, parents [grate 

^migratiottSfud^t, wish to emi- 
cm^fangcn, receive, received 
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enH)futtbett,felt, been sensible of 
tmpQXtf revolted, rioted, set up 
emi)ot, upwards 
@nb\ from @nbe, n, the end 
enbli^, at last, finally 
@nge,yi narrowness 
(Sntjfemung,/. distance 
entfetttcn, to withdraw 
entgel^t; remains unperceived 
entlegenjien, most distant 
entrdnn, escaped, from enttlnncn 
entfd;ieben^ decided, determined 
entfd^leiem, to imveil 
entjiel^t, arises, from entjiel^en 
(Sntjiel^ung,/. origin, rise 
entfUegen, ascended 
enttoo^nte, long unaccustomed 
©ntttjutf, m. plan, project 
enttiinbenb, catching fire 
er, ne 

nbtitt, trembled, shook 
erblicf te, perceived,from eriliden 
(&t^6:}Cift,f, inheritance 
dtiibtim, n. earthquake 
@rbe,/. earth 

©tbenfraucn, mortal women 
^rbentufl^. pleasureof thisearth 
(Srbraum, m, extent of the earth 
®rbji5^c, from ^rbflo^, m. con- 
cussion of the earth 
ereigncte fl(^, it happened 
erfal^ten, experienced, learned 
^al^tung,/. experience 
^rflnbungen, inventions 
erfrcd^cn, to dare impudently 
etfreuen, to rejoice, be glad 
erfreut, rejoiced, enjoyed 
ergangen, come, ai-rived 
«^g«^«tt, to wander 
etgriffen, touched, moved, taken 
etgtinunten, raging, enraged 
(grl^altung,/. preservation 



ttf)tim^ to raise, elevate 
©r^etung,/. elevation 
etlbielt, received, from nfjalttn 
ni)Qh fl(3^, raised itself 
ni)&i)m, to raise, elevate 
crtnnern, to remember 
©rinnerung,/ recollection 
etiagen, to hunt, catch, overtake 
erfennt, recognises, acknowledg- 
erlangen, to reach, attain [es 
©rtautnif,/. permission 
erlautt, permitted 
eriebet, experiences, lives to see 
ctmd^tige^ authorize 
©rma^nungen, admonitions 
etneut, renewed, from emeuen 
emiebttgcn,,to degrade, humbla 
^rnfl^ m. earnestness, serious^ 

ness [vatioft 

©rrettung, /. preservation, sal- 
©rfd^cinung,/. appearance 
erfi^od; resounded 
©rfc^fittmingen, concussions 
etfeleU; to make up, fill out 
etjtaunte^. astcmished, from tt* 

ftauncn 
etfie, first, erjlen, etjieS . 
erwdl^lte^ selected, from txnoSfjlm 
erwartet, expected,from extcortm 
etttjerben, to gain, deserve 
erwicberte, replied, from tveoit* 
@rj, n. ore, brass [bem 

©rjiel^etin,/ governess 
erjltterte, trembled, shook 
erjogen, educated, from erjtel^ 
ttioai, something 
eud^, you 
@uer, ^vo, your 
ew'ge, eternal 

miQ, for ever, eternal, perpetual 
©JC^jilcatiott,/. explication 



211 



F. 
gaicl,/. feble, pi gabein 
m^imtf / fitness, pi S&W 

feiten 
SoUt, cases, from J^aQ^ m, case 
fdngt an, begins, from anfangen 
fanatifd^e^ fanatic, from fanatifci^ 
gajfung^/. comprehension 
fafi, almost, nearly, about 
BtixmXf m. February 
jjee,/ fairy, ^^. geen 
St^ttf m, &ult, mistake 
jjeinb^ m. enemy, yew. 5«inbe3 
gelnbin,/! female enemy £cal 
felnbllt^, adverse, hostile, inimi- 
Selb^ n. field, i^^. 9e(be 
Selbl^m:; w. leader, general 
%imvif, m. call to battle 
%d^m» rock 
Sren^or, «. window 
9ttnt,f. distance 
feme, distant 
fvnuxtrtf farther 
S^ffel,/. fetter, band, chain 
fejfettoS, without fetters 
fefi, fast, strong, firm, solid 
Stnttf n, fijre 
feuTig, feut'gen^ fiery 
feuerftjelenben, throwing out fire 
fUI in'3 SBott, interrupted 
ftnben, to find 

ftnbet, finds, from flnbett; to find 
finder, dark 
9if<^er, m, fisherman 
Sla^Ianb^ n. level ground 
glamme,/ flame, ^Z. fflammen 
fiammtrih, flaming 
Pe^cnb, entreating, firom jlel^en 
gle^n, n, entreaties, pressing 

requests 
Pcl^te et an, he implored 
^Ui^f m, industry, diligence 



flei^tg, diligent, industrious 

fftiiget; m, wings 

&iiQldtf)wctff. folding doors 

glug, m, flight 

^lutf)ff. flood, high-water 

Sotge,/. future, consequence 

folgen, to follow 

fort ! away ! (if compound) to 

continue with 
fort^flanjen, to transplant 
ffrdulein, n, yoimg lady 
ffrage,/. question, interrogation 
fraget, inquires, fragt nid^t bana^, 

cares not about 
ftagtet, inquired, questioned 
ffranfen, Franconia, in Germany 
ffranffurt, a town in Germany 
ffranfreid^, France 
5taUy/. wife, woman 
grauenfaal, m. a boudoir 
frel^ freiem, freien, free 
^xtii)nt,f. liberty 
freiUd^, truly, certainly 
fremb, fremben, strange, foreign 
greube,/. pleasure,/?/, ffrcubcn 
freub'ger Joyful 
ffreubenfd[|ief en, n. popinjay 
freue, am glad, frcue bi^, be glad 
ffreuen, n, pleasure 
freuen, to rejoice, be glad 
?fteutU>, w. friend 
freunbllti^, friendly 
?fveunbfd;aft,/. friendship 
Utiebe, m. peace 
gtiebUc^en, bic, the peaceful 
frol^Ud^, cheerful, joyous, gay 
ftoi)t, glad, from ^o^ 
fromm, ftommeS, frommen, piouj 
^xii^^M, n, breakfast 
guc^S, m, fox [fiil^lei 

fa^i, feels, fi&^ltct, felt, fron 
gul^rer, m. guide, leader 
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ful^rt^ leads, fCtl^tte^ led, guided 

funf, five 

Suttfte, w. fifth {ace. fOmften) 

futtfjel^tt, fifteen 

Sunfjel^ttte, m, fifteenth 

fiir, iox 

futti^t', fear, imp, from f&rti^ten 

futti^tetlid^, fut^terliiS^ett, fearful, 

terrible 
fflirji, prince, pi. %ixx^tix 
furfllid^en, princely 
fttl^ auf i^tt log, attacked him 
futd^tiat, terrible, horrible 

a 

gaB, gave, from geBen, to give 
gaB i)teiS; delivered, left 
gdl^tenb, fermenting, fromgdl^ten 
@djle, ^Z. from Oaji, guest 
ganj, ganje, ganged, ganjen, all, 

the whole, entire 
gang anbetS, quite different 
gar, very (in respect to food, 

sufficiently) 
®affc,/. street, ^Z. ©affen 
@atte, m, husband, pi, and ace, 

©atten 
gea^tet, esteemed, from a^ten 
geBen, to give; getenb, giving 
©eBietetjiimme, /. commanding 
©eBtrge, n, mountains [voice 
geBIieten, remained, from tleiBen 
geBorctt, bom 

geBot, commanded [©eBote, 
©eBot, n. order, command, pi, 
©eirauci), m, custom, use, pi, 

©eBrdud^e 
©eBurt,/ birth 
gebacS^t, remembered, fr. benfen 
©ebaufe, m^ idea, thought 
gebenft, intends, from gebenfen 
gebient, served, from bienen 



gebulbig, patiently, forbearing 
gefattigft, kindly 
gefdrBt, coloured 
©efal^r,/. danger, peril 
gefal^ten, driven in a carriage 
©efdngnifg, n, prison 
gefangen, imprisoned 
gejtugelt, winged 
gefuttten, filled, from f[3i«ett,to fill 
gefurd^tet, feared, from fut^tm 
gegeten, given,from geBen^to give 
gegen, against, towards, about 
©egenb,/ country, prospect 
©egenttjart,/. presence 
©e|! go! away! 
©el^' l^tn ! go thither! go along! 
gel^anbl^aBt, dealt with, handled 
gcl^en uBet, to overflow 
gel^ore, belong, from gel^orcn 
gel^i^tt; belongs, understood, 

heard of 
gel^olfen, assisted, from l^elfen 
gel^ord^enb, obeying, from gel^ot* 

gel^t, goes, from gel^en, to go 
ge|t l^etJJor, can be judged, goes 
gel^t Jjortei, passes by [forth 
geTputtt, enveloped, from louden 
©eifi, m. spirit, ghost,^e». @ei^e0 
©cifiUd;e, m, clergyman 
geflagt, accused, complained 
geflettert, climbed, from Kettern 
gcfommen, has come 
@e(b, n, money, dat, ©elbe 
gclebt, lived, resided, from leben 
gelcgenen, situated, convenient 
©clegenl^eit, /. opportunity, oc- 



casion 



gelegentlid^, occasionally 
gelegt, put, from legen, to place 
gele^rteften, most leuiued 
geliett, gefieiten, dear, beloved 
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Jelie^enen, lent, borrowed, from 

lei^en 
qeloBt, promised, from grfoien 
get6ft, freed 
©emdcbern, apartments, irom 

®ema(^, n, 
C^emal^I; m. husband, consort 
®emeine;/. communitv. parish 
cjemeinen; common, vulgar 
t^emelbet; informed, from melben 
ijenaue, exact; genau, exactly 
c)eneif)t, attached to, inclined 
ijenie^en, to enjoy 
ijen6jfe, enjoy, from geniefen 
genucj; enough 
qedffnet; opened 

ge))flanjet, planted, from ^)flanjen 
gerabejU; straightforward 
gerdumigc, spacious 
®m(i)tii}Mt,f. justice 
getlti^tet, directed, received judg- 

ment 
gering, low. inferior, mean 
gern, willingly, with pleasure 
gef&ttigt, fed. satisfied 
©efanbte, m. ambassador 
gefti^al^, happened, from gefd^el^nt, 

to happen 
©eft^Aft, n. business 
gefcfidftlg, busy 
®efc^enf; n. gift, present 
®eW((fric^felt,/ ability, fitness 
geftifelrfteflen^ cleverest 
®t\(iiU(btf n. race, family, gender 
gefd^mixd t, adorned, ornamented 
®ef(3^5pf, n. creature 
®ef(!^ofi, n. weapon for shooting, 
gef(i^oflen, shot [arrow 

gef(3^te(ft, terrified 
gef(f;tle6en, written , from fciftreltett 
ge 'd^iirgte, dressed, from gefcl^iirjt 
gqegneten, blessed, from gefegnet 



gefel^en, seen, perceived, from 
fel^en [feUe, m. 

®efetlen, companions, irom ®e« 
®efe|Bu(^, n. the statute book 
®efe6, n. law, pi, ®efe6e 
gef^arinten, quWlsome, from 

gefpannt 
geflel^e, confess, from geflel^en 
gefleinigt, stoned to death 
gcflem, yesterday 
gejiiegen, ascended 
®efltdut^, shrubbery 
©efunbl^cit,/ sanity, health 
^tti)an, committed, done, from 

t||un, to do 
get5btet, killed, from t5btett 
geWt, exercised, from fi6en 
geu^dl^ren, to care, to grant 
®txtalt,f, force, power 
genjintten, to win, gain 
geu^innt; gains 
genjlffe, certain 
®en}iffen, n. conscience 
ge»i^, certainly 
gen}56nen, to accustom 
gen?6pnl(^, generally 
gen?5^nt, getvol^nt, accustomed 
gejcigt, shown, from jelgm 
gegiemenb, well-behavmg 
gegiemt, behaves 
gieSt il^nen hmb, announces to 
gierig, greedy, eager [them 
gilt, is worth, for the sake of 
ginge, would go, from aejj^en^to go 
glfingenbflen, most briUiant 
glatten, smooth, from glatt 
glauBe, believe, glau6t, believes 
glauBte, believed, from gtauBen 
gleid), immediately, equally 
gleid)er, equal, from gleld^ 
gleid^fatld, also, equally 
®tel^giiUig!eit,/. indifierence 

l3 
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gblti^fant, as, equally to 
^Ui^voit, equally to, just as 
glei^gettig, at the same time 
©leifC; rut of a carriage 
©tlebet, members, from ©lieb, n, 
^IctXti^tX, glorious, illustrious, 

from glorreid^ 
©loffen, glosses, notes, fr. ©lofie 
®liid, n. fortune, gen, ®I&(fed 
gllt(fltd^^ bappy, fortunately 
®Iut,/. heat, violent heat 
gndbtg, gracious, kind 
pug, or genug^ enough 
®hi%tf a proper name 
® dttet, Gods, ph from ®ott 
®dtterfraft,/. divine power 
®ot]^a^ a town in Germany 
®0tt/ m, God 
®rdnje,/ boundary 
®rduel, m, horror, detestation 
®raf; m. count, earl 
®ratt]^iet^ n, a small wild goat 
gtaU; grey 
graufant, cruel 

greifen, from grelS, grey-headed 
®rj)fe,/. size, greatness, mag- 
nitude 
gt6^ertt^ from gt^f er^ greater 
gt6|tem, from gtdf te, greatest 
gt5^tent]^eU0^ the most part of 
®totl/ m. hate, anger^ rancour 
gto^e, grof et, gto^eg, great 
®to|i^erjog, m. grand-duke 
gro|i]^ergogli(^, grand-ducal 
®ro^mut|,/. magnanimity 
®rottett,;p^. from ©rotte,/. grotto 
®nift, grave 
grunet, is green, from grlinen, to 

flourish 
®tunbf m. ground, reason 
®ruttbe, ju ®tunbe gel^en, to be 
ruined 



®ru^i)ett^ pt from (SxvCif^, / 
grd^et, salute [group 

®ruf , m, salutation, bow 
giittlge, true, valid, strong 
gfittjiig, favourable 
®unft/ favour 

gutl^etgige, kind-hearted, good*' 
natured 

H. 

•i^aat; n, hair 

«&abei:^ m, quarrel, contention 

l^alt, holds 

•p&nbert,;?^. from «§anb,/. hand 

«&afen^ m, harbour 

4aitt, vn. grove 

bali, half [sist 

l^alf; assisted, from belfm, to as^ 

«pailen,pZ. from «§aUe,/. hatt 

^alte, hold, imper* from l^oCteit 

|alten, to hold, keep, consider 

«panb,/. hand [bounty 

«§anbgelb, n, eamest^money, 

«&anblitng,/. action, trade 

]6atmlo0^ harmless 

l^arr, wait, from l^atren 

|arte, from l^att, hard, severe 

«pa^, m, hate, hatred 

«&au^t; n. head, principal thing 

«&ect, n, army 

«&eetbe,/. flock, herd [raged 

l^eftigbtaufcnben, violently en- 

^elben, from «&eibe, / heath, 

plain ground 
beitig, l^eil'ge, ^etrgen, holy 
«i^eiligfett,yi holiness, sacredness 
l^einiy home 
«eeimatl^,/. home 
l^eimgeBraci^t, brought home 
l^eittifel^renbett, returning home 
♦peinti^, Henry 
))tx^ni warmer, more hot 



bcigt, is named, from ^§en 
^itct, cheerful, happy 
'Pelbcn^aar, n. pair of heroes 
'^tlbtnffi^nen, pi. from '9tlbcn< 

fo^n, m. hero-son 
^elfen, to help, assist 
■peim, m. helmet, cupola 
lienimt, preTented,"from ^mmetl 
ber, from, to this pjaoe, hither 
ttvab, down, dovniwards 
pttiinlain, came near, hither, on 
XmauS, out 

^txaai^ait,/. publication 
^tbtn, from ijnU, bitter, aoui, 

acid [JDum^men 

■©eritrge, /. house of oaU for 
^miiitS, a proper name 
■&et(cmnien, n. custom 
^atommt, comes from 
^nat^, hereafter, afterwards 
^enr, ffi. Sir, gentleman 
^tnfdjer, m. leader, prince 
bmrfdjtt, governed, from Btrt» 
beium, around, about [Mnt 
HtumjDStn, marched about, a- 
^ncor, out, forth [round 

vfti, n. heart 
^jU(^, heartily 
^njog, m. duke 
•gmoglii,/ duchess 
^efffn, pwl of Oermany 
ttutt, to-day 
Hutigcn, present 
bltlt, kept, from ^Iten, to hold 
biet, here, in this country 
Vieibui:^, by this, through here 
^it^, was named, from ^tiftn 
<piftt)DTn, n. huntsman's horn 
•fiimmtl, m. heaven 
Vtmmlifd), heavenly 
^tniUttlSfi^Dod, m. lap of heaven 
^inon, up to a place, towards 



f)tnefn, into, in 
^ingegtn, on the contrary 
^tnrcfc^cnb, sufficient 
bintcn, behind 
pinttr, behind, after 
ptntet (inanb«, one after another 
^iTtmtDft, shepherdlesR 
•piiten, from •pttt, m. shepherd 
bif^ig, hot-tempered, passionate 
pod;, high, tall, sublime 
^of^gtlt^rttr, very learned 
«Di^tanb, m. the Highlands 
boc^icftibiqer, venerable 
^64^fl, ^adjjlt, ^biiifttt, highest 
^e^ftbnojclbtn, your Highness 
^5(^fhneTftD{lTbigtT, most re- 
markable 
^Sfltcbtr, polite, from ^ftflidf 
hbbt,/- height, high place 
•^dpen, summits, from ^bfyi,f. 
'^ddenqualrn, torments of heU 
bortc, uudui-stooct. heard 
boffc, hope, from Uofftil, to hope 
boffi'iitc, hoping, trusting 
■§ojleut«, courtiers 
bi'ljf, high 
■^u^iit,/ highness 
\)ot,U, hollow, from ^D^I 
^olbc, sweet, tender 
•feolunkrftTauti!, m. elder-bush 
■6oi(6'e,;7«». from ^ottb, proper 

name. Mount Horeb 
■^filft,/ assistance 
4unb, m. dog, pi. -^unbt 
^unbdt, hundred 
^Utigtig, hungry, greedy 
itfiax, the name of a dog 

I. 
Id), 1. 1 myself 
i^n, him 
31)t, you, your, 3^m, to your 
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ll^te, her, i^xn, ifyct^, of their 

im, in the 

immer, always, for ever 

Imnterbat, always 

in, in 

inbcm, while 

Inbef , inbeffen^ for the moment, 

still 
innent, inside, heart 
Snnetpe, n. innermost part 
Snfel,/. island, jt?/. "Slttfetn 
injttjifd^en, in the mean time 
irbif^, irbifd)cd, mortal 
teen, to be in error 
Sfaiella, a proper name 
Sfai'g, a proper name {gen.) 
Sdget; m, huntsman 
iammetlic^, miserable 
hf yes 

3agb,/. hunt 
jiagett; to chase 
Sal^t, n. year, pi. Salute • 
Sal^rl^unbert, n. a century 
Samnter, m. distress, pity 
}ebe, iebem, ieben^jieber, each, every 
jener, iene, ieneS, that 
Senenfer, inhabitant of Jena 
}e^o, }c|t, nowi 

SocfteS, ffen. from 3o^, n. yoke 
Sol^ann, a proper name (John) 
Sofefltina, a proper name (Joan) 
Sugenblanb, n. land of youth 
iung, Jungen, iunger, young 
Sunt; m. June 
3unfer, m. young nobleman 
3uno, name of a goddess 
Surijt, m. lawyer, jurist 
Sujtinian, a proper name 

K. 
fame, should come 
.^al^U; m. boat, canoe 



Jtaifer, m, emperor 
fant, came, from fommeit 
iRammertungfer,/. ladies' maid 
iftammermdb^en; n. ladies' maid 
Stam)pf, m. contest, battle 
fann, can, is able, from fbnnm 
Xa)pt{k,f. chapel 
.^atbinal, m. cardinal 
iRatI, Charles 

iftartagO; Carthage, in Africa 
iRaufmann, m. merchant 
faum, scarcely 
Itf^xtn, to turn, sweep 
f el^rt jle njiebet, does she return ? 
fein, felnen, feinet, none 
fcnn', know, from fennen 
Jfenntni^,/. knowledge 
^nln,m. prison 
Jtette,/. chain 
Jtittb; n. child, ffen. «Rinbed 
,^inber, children 
,^ittbl^eit,/. childhood 
.^inblelTi, n. little children 
finbUd&, childlike, innocent 
fleln, Reiner, small, little 
^leinpb, n. jewel 
Heinfle, fleinfien, smallest 
flintmen, to climb 
flingen, to sound, tingle 
fluget, more prudent 
^nate, m. hoy, pi. Xnaitn 
fnu))fett, to fasten, to tie, bind 
f ocl^en, to boil, ferment 
^dnig, m. king. pi. ,^5nige 
^dnigl., [«5nigU*] royal 
fonnen, can, be able 
!5nnte, could, from f5nnett 
fofiliti^, precious, comp, fofi* 

lic^eren 
fommen, to come, imp. fdmm' 
^o))f, m. head 
Stxa%/, power, strength 
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ftafttod, weak, feeble 
StxcLXiidi, m, crane 
fraufe, ill, sick, from hanf 
Jlranfcn^fieger, m, nurse 
Jtrieg, m. war [like 

frlegerif(t)en,from Wegetifc^, war- 
«ftrie3$getru]()l^ n« warlike crowd 
fr6nen, to crown 
Jtronung,/. coronation 
tyxhX, fu^len, cool 
mjxy, bold* fu^nfie, boldest 
fiimnierUd^, miserably 
fitmmert, cares, is to us; u^ad 

ftimmert und? what do we 

care? 
funbigt an, announces 
Jlufie,/. coast, pi. Jtujien 
Jtu^naci^t, a town in Switecrland 
Jtunbe,/. dispatch, information 
Jtunben, customers 
Jhipfer, engravings, copper 
furg, short, in short 
fur;;en, short, from !ur§ 

L. 

Ia(!^en, to laugh, smile 

labeU; to invite, to burthen 

fidntmet; lambs, from \^amm, m, 

Sdnber, 17Z. from iQx(^, n. land 

ISnger, longer 

ISngfl, a long time since 

Id^t, lets, causes 

lag, lay, from Ilegen, to lay 

Sager, m. camp 

la^erten fl(^; encamped them- 

"iwavx, n, lamb [selves 

Sanb, n, land, country 

\^anbJ)ogt, m, governor 

lang, during, long 

(angC; long 

(angentbel^rte, long-depriyed 

langfam, slowly 



Sangf^Idfer, m. long-sleeps 

langtan^ arrived, from anlangett^ 

la^t; let, allow, cause, from ia^m 

(aff"', leave, from lajfeit 

lateinifc!^, Latin 

lauett^ lies in ambush, from 

8auf, m. course, ^n [lauern 

lau'te, wait, from lauern 

lauter, only such, pure 

lebe red^t xco\)l, fare very well 

itUn, n. life, ffen, JJebend 

leBen, to live, to reside 

lebte, lived, leBt fort, continues 

lebet xtM, fare ye well 

legt an, lands 

letter, m. teacher 

leicS^t, light, easy 

Icid^tflnnig, light-minded 

^eiben, n. sorrow, sufPering 

leife, slowly, soft, gentle, not 

leijleu, to do, grant [loud 

leiten, to lead, guide 

^erd^e,/ lark 

8efer, m. reader 

le^ten, letted, last 

Seute, T)eople 

^iBeralitdt,/. liberality 

a6:}t, n. light, candle 

»id;tgeflalt,/. bright form 

fiieBe,/ love, UeBe, adj, dear 

lieben, to love 

lieBen Jlinber, dear children 

Uel6lid;, lovely 

iMebling, m. darling, favourite 

Jiieb; n. song, ph Sieber 

\\i^, left, caused, from laflen 

i^^j n. pmise* commendatioa 

iodt,/. curl, lock of hair 

I5gt, dissolves, from Wfen 

iCol^n, m, wages 

log, off, up, loose, free 

Sofung,/. sign, signal 
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8ufty.air,jp?. gfiften 
liiq^, tells a falsehood, from liigen 
iumpm, rags, tatters 
8uji,/. pleasure, desire 
Si^fol^ed^ a dog's name 

M. 

SP'^aadregel^/ measure 
maCti\ make, from madden 
ma(i}% makest, mad^tC; made 
SD^ad^tgeBot^n.despotic command 
mdd^tig, powerful, powerfully 
mdd^tigioaltenb, reigning with 

power 
S^&bd^ett; n, girl, maid 
SWdnner, men, from SKann, m. 
9l^dnnerBIi(f e^ looks of men 
SWdnnerUete,/. love of men 
^&tlf m, March 
ntog^ may, dare, is allowed, from 
Sftaif w/ May [m5gen 

malm^di, picturesque 
man, they, people 
mancS^en, many a, from manti^er 
SD^angel, m, want, deficiency 
SD^ann, m. man, husband 
SWannl^eim, a town in Germany 
SWauer,/. walL^pL SWauem 
S^aul, ^. mouth, (a vulgar ex- 
SWeer, n. sea [pression) 

mel^t, more 

WttiUJ. mile, (five English) 
mein, meinct, meineS, my, mine 
SWelnimg,/. opinion 
fReifler, m* master 
9Kelperfd;u^, m, master-shot 
melben, to announce 
Wlm^(i)f m, human being, man 
menf^lid^, human 
SWefllna, a town in Sicily 
mid^, me 
gRlIc^,/. milk 



ntipittigt, disapproves of 
!Dii^jlanb, w. unsuitablenesd 
ntit, with, on 

!Dhtleiben, n, mercy, compassion 
mltteiblg, merciful 
mltteiblog, merciless 
SKittag, w. noon, mid-day 
WlitUJ. middle 
a^ittel, n. means, remedy 
^iitvoo^, m. Wednesday 
m5d;te, should like, from mdgm 
md(^t'8, might 
m5glid^fi, most possible 
SlJdnci^, m, monk 
3J?drber, m. murderer 
ntprbetifd^, murderous 
!D^onat, m, month, ^2. Sl^onate 
SU^onb, m, moon 
2^onar(^, w. monarch 
2)^otb, m. murder 
^orbgebanf e, 9». murderous idea 

or thought 
SU^orgen, m. morning 
rnorgen, to-morrow 
!Diofeg, aWofen, a proper name 
2)tii(fe,/. gnat 
muffen, to be obliged 
ntii^ige, lazy, idle 
mutterlt^^ mutterli^ed, maternal 
ntu^, must, is obliged 
Wtviiij, m, courage, boldness 
SPfhttl^tgfte; most valiant, coura- 
SDiutter,/ mother [geous 

SKutterl^erj, n. mother's heart 
SUhitterfrrati^e,/. native tongue 

N. 
nad^, after, according 
ix(x^ uttb na(S^, by degrees 
0la^Bar, m. neighbour 
0lati^Batf^aft,/. neighbourfaood 
Siad^en, ^. boat, skiff 
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fRa^fxa^t,/. inquiry 

nac^efpurt, searched after 

nadfyn, afterwards 

iWati^tgeftalt;/. nocturnal form 

9la^ti^aii,/. nightingale 

9la(S}t\\(i}, m, dessert 

SRacfcwelt,/. posterity 

nad^j^uiagen, to chase after 

n&^\tm, next, from ndc^jl 

ndd^fleng, early, soon 

ndberen, nearer 

nd^nt; might take 

nd^rt, nourishes, from ndl^ren 

nabe, near 

napm an, availed 

nape, approach, from nal^en 

nal^t; approaches, from na()en 

naio, naive, unaffected 

0lamc, m, name 

9lapo(eon, a proper name 

Slatnx,/. nature 

ffltMbnQ, m, mountain of fog 

neblit^, neblicl^e, foggy, misty 

IWeffe, m, nephew 

nebme, may take, from nel^men 

ne|men, to take 

nenn'; name, from nennen 

nennen, to name 

9letg, n, a net 

neu, neue, neuen, new 

neuejien, newest 

0leui0feiten, news 

nld^t, not, nl^t elnmal, not even 

nid^tS; nothing 

nle, never 

nieberUe^, settled, let down 

nleberfe^lagen, to knock down 

nlctetgulaffen, to settle oneself 

niemaU, never 

Wiemanb, nobody 

0liemanben, nobody 

0limbud, a glory 



nimm, take, from nel^men 
nimmer, never 
nimmt, takes, from nel^men 
noc^, yet, still, nor 
^orbbeutf(^en, North Germans 
ifloti),/, need, trouble 
SlloJjemBer, w. November 
nun, nunmel^r, now 
nut, only, but 

0. 

ob,. whether, if 

obetbeutfc^en, Upper German 

Dberfldci^e,/. surface 

obgletd^; although 

obfc^on, although 

Ocean, m. ocean {/"-^^ 

obet, or, entttjeber — ober, either 

5ffentric^, dffentlidjie, public 

dffhen, to open 

Oel^lmann, an oilman, also a 

proper name 
off'nen, open 
oft, often 
obne, without 

opnmdd^tig, fainting, helpless 
Di)x, n. ear, pL Often 
Otiflamme, French standard 

P. 

5Jaar, pair, few 

^alaji, m, palace 

^falg, part of Germany, the 

Palatinate 
^farter, m. parson 
SJJfeil, m, arrow 
CPferb, n. horse 
:))fiegt, uses, is accustomed to 
jpfllc^t,/ duty 
$llger, m, pilgrim 
^iatif m, plan 
$ld^, f^m $tat}, m. place 
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i)td^Iic6, suddenly 
^IpIofeUd^ct, sudden, from ))l6|lic3^ 
$j)rel, m. common people, mob 
$ofaI, m, cup, goblet 
S3o^ ! indeed ! is it possible ! 
5Prebigeir, m. preacher 
5Preig, m. price 
SJting, »». prince 
^Jriijatmann, private gentleman 
pxomo'oixi, become doctor 
Jpxnfm, to try 
i)rCifenben, examining 
^JuHifuni/ n. public 

Q. 

ClUcKe,/. spring, well, source 

R. 
Stafyff. revenge, vengeance 
Std!^, n, wheel 
tidtim, to avenge 
WduBet, m. robber 
Siaumm,pL of Slaum, w* room 
tagen, to project 
tang, lay in aespair, from ringen 
tafi^, quickly, rafti^e, quick 
tafenb, raging* mad 
xaiif)tn, to advise 
tauten, taul^eS, rude, rough, 

without compassion 
Staum, m. space, room 
Sta^aiUac, a proper name 
xt^mn, to calculate, depend on 
Sfleti^nung, /*. account 
Sit(i)t, n right, justice^ law 
Xt^i, right, very 
flflcd^tglel^ter, professor of law 
tegelmd^ig, regular [active 

regent, more lively, interested, 
tegneten, rained, from tegnen 
(Regenten, from 9legent,m. regent 
Oleid^^ n* empire, 2?^. Slelti^e 



telcJ), reicf^e, rich 

teifte, ripened, from telfett* 

Sleil^enfolge,/. succession 

tetl^en, to attach 

teittien, to rhyme 

rein, clean, pure 

rei^en, to tear, to split 

reitenber ^ote, messenger <m 

horseback 
Oleit))ferb, w. saddle-horse 
retten^ to save 
0l]^elm8, a town in France 
rief/ called, from rufen, to call 
ringd, surrounding, around 
rol^en, rol^, vulgar, uncultivated 
Sldmer, m, a Roman 
romifd^en, rdmifd^, Roman 
9lom, Rome 
9lof , hori^e, steed 
rubnten, to praise, to glorify 
riilpntli^, laudable 
rul^mt, praises, from rlil^men 
rul^renben, heartfelt, moving 
Olul^rung,/ eipotion 
9luf, m. call, rumour 
rufenb, calling, from rufen 
Oiub', SRul^e,/. rest, repose 
Olupejidtte, place of rest, grave 
Slul^m, m. glory, ol^ne Stul^m gu 

melben, without boasting 

S. 
®aat,/. seed 
<Sad)t,/, thing, affair 
©acS^fen, Saxe, Saxony 
fdmmtUd^, altogether, all 
©dulenl^atte,/. pillared hall 
Saunter^ pack- ass, caiTier 
fagen, to say, tell 
fagt, says, tells, fagte, said 
fa|, did see, saw, perceiyedf 
from fel^en 



221 



©amen, m. seed 
©ammlung,/. a collection 
fanbte, did send, from [enben 
(Bdfaax,/, crowd, flock 
fd^aben, to hurt, to injure 
fc^dmt, ashamed, from fl(^ 

f^amen 
®d)(lfee; treasures [sheep 

®<i)af, n, sheep, ©chafed, of the 
fti^affen, to procure, produce 
fd^atfjldbtigen, sharp-sighted/ 
@d?arf|ld^tig!eit, sharp-sighted- 
@d^a^, m. treasure [ness 

fc^auen, to look 
fti^eint; seems, appears, from 

fd^einen 
©d^eiter^ufen, m. wood-pile 
@d^ettenfa:pi)e,/a cap with bells, 

as worn by a jester 
fd^enfe, present to, from fd^enfen 
fc!^eud?t, frightens 
fd)i(f en, to send, dispatch, convey 
®d^i(ffal, n. fate, lot, destiny 
\(ifidU, did send, from fd^iden 
fd^iffte, shipped, sailed 
©cl^itter, a proper name 
®ci^(a(!^tfe(b, w, battle-field 
©t^lacl^tro^, a war-horse 
fd^lagen, to beat, to strike 
fci^le^t,fd;(ec3^ten,bad, base,mean 
©d^lo^; n. palace, castle, lock 
[d^lo^, locked, shut, from [d^Ue^en 
©ci^lunb, m. throat, swallow 
©d^mdl^ungen, insults 
©d^nierj, m, pain, pL ©d^metjen 
ft^nierjUt^, painful 
©t^miebe,/. forge, smithy 
©ci^nauje,/. snout, muzzle 
©d^neiber, m. tailor 
fd^nett, quick 

©d^nittetin,/ female reaper 
fd^niiren, to lace, to cord 



©d^nu:pftud^, n. pocket-hand- 
kerchief 

fd)5n, beautiful, handsome 

fcj)5ne, fd^dnen, fine, handsome 

©t^onjl, fd&6njie, handsomest 

©(^6l)i)cnjlu]^I, m. bench of al- 
dermen 

©d^reiBen, m. letter, writing 

[d^reiBen, to write 

fd^r(en,cried,called, from fd^teien 

©d^rlften, works, writings 

©d^riftjletter, m, author 

©c^ritt, m. step 

©^r5^ff6pfe, from ©d^r5))ffopf, 
m, cupping-glass, cup 

©df^iirje,/. apron 

fdi)u|enb, fd^u|enbe, protecting 

©d[;u^enregel,/. rule of shooters, 

©d^ulb,/. debt, guilt 

©dbuffeS, shot, ffen. from ®(i)n^ 

©d^n?aben, part of Germany ; 
Swabia 

fd^TOdrmen, to dream 

©dowager, m. brother-in-law 

fd^wanfenb, changing, ambigu- 

fd^warj, fc^warje, black [ous 

\di\mx, difficult, heavy 

fd^n?eicjenb, keeping silence 

©d^ujert, n. sword 

©d^weper,/. sister 

fdl)n?lngjl, swingest, from f(^tt)itt» 

©cipio, a proper name [gen 

fed^g, six 

fed;j^ig, sixty 

fed^jigtaufenb, sixty thousand 

©eele,/ soul 

©een, seas, from ©ee,/. sea (m. 
lake) 

©eglet, w». sailor 

felie, see, from feben, to see 

fet)r, very 

fel^t, looks, from fe^en 
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feine, his 
feit; since 
feltbem, since 

©elten, pL from ©eite,/ side 
fetber, himself 
fettji, self, himself, even 
©ettjil^enfd^aft, / self-govern- 
ment 
dtenen, rare, from felten 
eltener, rarer, from felten 
enbet, sends, from fenben 
@e:|)temBei:, September 
e^, to set, to put 
'e|te, did put, from fe^n 
e|tet jufammen, put together 
fejjb, be, from fein, to be 
{id^, himself, herself, ' itself, 

themselves 
©id^etl^it,/ security - 
jl(^er^en^ most sure, secured, 

from flti^et 
ijle, they, she 
jle6en, seven 
Sieger, m. conqueror 
jlelbe, look, see, from fel^tt 
flelpji, perceivest, from fel^n 
©inn, w. sense, pL ©inne 
flnnen, to consider, to meditate 
fl^t; sets, from fe^n 
fO; thus, so 
fobalb, as soon 

©dl^ne, sons, from ©ol^n^ m. son 
fogleid^, immediately 
foId;ed, such [a soldier 

©oJbaten^nb, m. condition of 
"oil, shall, is ordered 
bden, to be under obligation 
otlfi, shalt, must 
btlte, ought, should 
©olon, a proper name 
(onberBat, strange, curious 
fonbetn, but 



fonfl, formerly, else 
©orge,/. care, trouble 
©otgen, pL cares, troubles ^ 
forgenb; taking care, providiag 
forgenijott, full of trouble 
©orgfalt,/ care, attention 
fo^iel, as many, so much 
fotvol^l, as well 
©pdl^ertritt; m. step of spies 
f))drlld^, scarce 
f^pannen, to pull, span, bend 
©^etfefaal, dining-hall, roam 
©i)iel; n. play, game 
©:i)ieImann,m.organman,fiddler 
©jp5tteteien, mockeries 
f^radb; said, spoke, from f()red^n 
®))rad;e,/. language 
fptad^t, spoke, from f)n:ed^ 
f^ptdd^e, mighl^ should speok 
fprec^en, to speak 
®))Ti^tt)OTt, n. proverb 
©taaty m. state, estate 
©taatd, ©taated, gen, the states, 

estates 
©tabt,/. town, city 
©tdbte, towns 

©tdrfe,/. strength, stoutness 
©tal^I, m. steel 
fiarf , fiatfe, flarfem, powerful 
fiarren, to stare 

©tatuten, statutes, from Statute 
fteben, to stand 
jleblen, to steal 
jtept, stands, from flel^ 
fteigt, rises, ascends, from {teig^ 
©tein, m. stone 
©tede, /. place, situation, ph 

©teUen 
fletten, to place, to put 
fletd, always, continually 
{lieg, rose, from fleigen, to rise 
jita, fiiden, quiet, silent 
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flitlfl, makcst calm, from fliQen 
©tlmme;/. voice, vote 
©tolj^ m. pride, haughtiness 
jlolje, ^oljen, proud 
©ttafe,/. punishment 
fhafen, to punish 
ftraflo^^ without punishment 
Strang, m. string, rope 
©tra^e,/. street, pL ©trafien 
fhreifen, to rove, run about 
©treit, m. contest, quarrel 
©trelter, m, a warrior 
©trenge,/. strictness, severity 
fhengem, jhenged, severe 
©tront; m. stream, flood 
fhibiten, to study 
©tiimpfc^en, n. a candle-end 
{ti^nbti(i|, hourly, within this 

hour 
jliitgte, rushed, from jiugen 
©tutm, m. storm, gen, ©turmefi 
S. T. W. initials of a name 
Suditn, seek, endeavour^ search 
©iinbet, m. sinner 
ffinb'gen, sinful, from fftnbig 
\h% sweet 

®uUtf, a proper name 
©u:ppe,/. soup 

T. 

tdgli*, daily 

Safel,/. diuing-table, board 

ZaQ, m. day, Xaqit^ days 

Z%^U\(f)\, m, order of the day 

tdpfcre; brave, valiant 

4(iufenb, thousand 

3jippi^, m. carpet 

teufelifi^; teufelifd^er, devilish, 

diabolical 
3!^4ler, valleys, from ^al, n, 
ti)&Ut, might, should do, from 

t^un 



tl^cltlg, active 

^al, n. valley, gen, Zt)aU 

X()at,f. deed, fact,pZ. Xf)aUn 

ti)atf did, from tl^un, to do 

^ee, m. tea 

Xi)dl, m, part, pi. iQieile, gen, 
felled 

^eilnal^me;/. share, interest 

tbeila, partly [tl^elfett 

tl^eilte, parted, divided, from 

X^txmtxif hot springs 

t^eureS, tl^euct, dear 

^^iet; n. animal, beast 

ilbot, n, gate 

^pron, m. throne 

t^un, to do 

X\t\t,f. depth, deepness 

tief, tiefen, deep 

tlefer, deeper 

Xi\6:i, m. table, Bel Slfd^, at din- 

XxiA, m, title [ner 

toben, to rage 

tob, dead 

Xoi>, m. death, dai. 2!obr 

itobedtag^ m. day of death 

^obfetnb; m. mortal enemy 

^obtbett; death-bed 

ttdumen, to dream 

traf,, hit, from treffen, to hit 

tragen, to carry, beer 

traten, approached, from tteten 

Xxavitv,/. mourning 

ttaulid^; familiar, cordial 

trautig, sad 

treffen, to hit 

ttefpic^, treffliti^e^ ttefflld^er, ex- 
cellent 

tteiSt, drives, mocks, fromtreiieti 

treibt flt^ xjotubet, passes by 

trennt, separates, from ttennen 

tret, steps, from treten 

treu, tteue, treuer, faithM 
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Xxitb, m. desire, inclination 
Sttft,/. drift, pasture, j?Z. ^riften 
trinfen, to drink 
ttitt, from treten, to step 
ttoianifd^e, Trojan, from %x^\<x, 

the town of Troy 
3!tonH)ete,/. trumpet, j?Z. ^rom? 

trfigt, would wear, from tragen 
trug, carried, from tragm 
^ugenb,/. virtue 
X^xwxn, m, tyrant,^?. %%XQXVXiXi 

U. 
v&tl, bad, evil, ill 
uBet; above, over, about 
uBeratt, everywhere 
uBerbrlifflg, wearied 
CiBergeBen, to deliver up 
liBei:|u))fen, to leap over 
iiBentati^ten, to stay during the 

night 
fiierfd^ttjemntenb, overflowing 
fiBerfe^tet, translated 
fiBertraf, surpassed, from iiBer* 

treffen [treffen 

uBctttifft, surpasses, from liBet* 
Ueberwinber, m, conqueror 
Ul^r,/. watch, o'clock 
unt, about, around [round 

umfdngt, from umfangen, to sur- 
untffort; in mourning 
umgamt, surrounded by snares 
um^er, about, around 
UmfreiS, m, circumference 
umkgert, besieged 
umfonji, /or nothing 
Umflanb, circumstance 
umttjdhen, to turn 
unaigcft^redt, unfatigued 
unangene^m, disagreeable 
unattig, naughty, unpolite 



unBefanttt, imknown 
unb, and 

unburc^bringllc!^, impenetrable 
unctfal^ren, unexperienced 
unerBittUd), inexorable 
unermiiblid^, indefatigable 
unettrartet, unexpected 
unfcinbliti^, without hatred 
ungeBeffett, unimproved, no bet* 
ungel^euer, immense [ter 

Unge^euren, n. monstrosity 
ungemejfen, unmeasured 
Ungmd^tigfeit,/. injustice 
Ungefliim, n, hurry 
ungetr5flet, unconsoled, uneom- 
unglau6Ud^, incredible [forted 
Unglfirf, n, misfortune 
ungllid lid^,unlucky, imfortunate 
unfunbig, unacquainted 
Unft^att, n, tallow 
Unfd^ulb,/ innocence 
unfid^ulbig, innocent 
unfet'ger, unfortunate, unblessed 
untet, under, below, among 
unterBro^en, interrupted 
uiitergeBrad^t, brought underroof 
untcrlrbifd^, subterraneous 
unterliegt, is subject 
unterna|m, undertook, from un* 

ternel^men 
Unternel^mung,/ enterprise 
Untetf^leb; w. difference 
untetftu^t, supported 
Untcrt:^an; m. subject 
untergeid^neten, undersigned 
ununtctBro^en, without inter-g 

ruption 
unijetdnbctUd^, unchangeable 
uni?ctmetb(ld?, unavoidable 
unwelt, not far from 
Urfad)e,/. cause, reason, pi, Ut* 

fa^en 
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urpl6|Ucfj; quite suddenly 
Urt^cilSfpruc^, m. sentence 

V. 

Jjdtertld), Jjclterlicfeen, paternal 
QSaterlanb, n. father-land 
SJaterflabt,/. native town 
t)erabfd^euet, despised 
\>tva^Ut, despised 
QSerad^tung,/. contempt 
iitxanla^tt, caused, induced 
))er£annt, banished 
ijerbergen, to conceal 
ijerbeffert, improved 
SJerbinbung,/ connection 
titthix^t, conceals 
^ttbotf n. interdiction 
9$erbien{i, n. merit, m. reward 
t)erbient, deserves, from Jjerblenen 
t)erbiente, deserved 
t>tt'ttxhm, to spoil, ruin 
tJerbetbenBringenb, ruinous 
t)ttUxbli(if, ruinous 
tHiMt^ttif to become tired of 
t>txti)x\ honour, from i)txti)xtn 
Dminenb; uniting 
tjereinigt, united 
95erfo(gettt, from SSerfoIger, m. 

persecutor 
SJerfotgung,/. persecution 
Dergangen^ passed, elapsed 
mgeflen, to forget, forgotten 
fflergnfigm, n, pleasure 
SSerl^Itnifje^ circumstances 
mbdngni^^oQ, pregnant with 
m^el^en, promised [fate 

iHtirret, wandering about 
t)erfannten flti^, mistook them- 
selves 
Uerfldten, to make bright 
aSerfftnbrrln,/ announcer 
Serlangm, n. desire 



^erlangt, requires, demands 
'otxla^m, to leave, left, forsaken 
ijerla^, leave, imp, from Derlaffen 
t>txU\i)tn, to grant 
xjerllmn, to lose 
Jjerloren, Jjerlorened, lost 
jjermeiben, to avoid 
Qernal^m; heard 

^errdt^, betrays, from t^errat^n 
t>erfc!)affcn, to procure 
ijerfd^ieben, different 
t^etfc^u^anb, disappeared, from 

i?ctfd^tt)lnben 
9erfc!^triegen, kept concealed, or 

silent 
)7erfenben, to send away 
9erfe|te; replied, frt)m t^erfe^n 
9er{!egten, ^ed up, ceased toflow 
ijerffe^t, serves, from t^erfel^ 
)7erf5]^nt; reconciled, from t)er« 
fd^nen [ing 

3$er{lanb, m. reason, understand- 
9er{le(fen, to conceal 
titx^itjtn, to understand 
t^erflopfen, to stop, to obetruot 
t^ertl^eib'gen, t^ert^eibigen, to de- 
fend 
^txtfftiV, divide, frt>m ^ttifftiltn 
93ert^ellung,/. distribution 
SJertrauen, n. confidence 
Qertraute; confidential 
SJertraute^ m. confidential friend 
SSertteter, m. protector, repre- 
sentative 
QSmoalter, m. steward 
Qenvanbelt; changed, from \hx^ 

n^anbeln 
SJertDanbtC; relations 
i^ertvegen, bold, daring 
omoenbet, used, bestowed upon 
)7ertQi(f elten^ entangled, involved 
SJenDirtet^ m. entangler 
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SSemjittung,/. confiision 

tjergagen, to despond, despair 

tjergei|cn, to pardon, forgive 

93etter, m. cousin 

t)id, ijiele, Jjielen, much, many 

t)iettei(^t, perhaps 

tjler, four 

93ierte, fourth 

t)iermal, four times 

^m^tf)nU, fourteenth 

tjictgig, forty 

tjlerglgtaufenb, forty thousand 

^bUiQ, full, entire, perfect 

iBogel, m. bird 

93ogt; m. governor 

Softdclafle,/. sort of people 

93oH^lau6e, n. popular belief 

bod, full, fiUed 

)7oUenb\ end, complete, from 
t^oUenben 

hotter, full of 

ijon, of, from 

vot, before 

QSotfatl^ m. accident, event, oc- 
currence 

^ox^tijt, precede8,happens, from 
t>ox%tf)tn 

tjorgefc^maufl, shown how to eat 

)i)crlie1), be satisfied 

QSormunbet; guardians, from 
SJotmuttb, m. 

ijotit, before 

SBorfd^ift,/, command 

SSorforge,/. foresight 

33otjlettung,/. idea, conception 

50ttreffti(l^^e, most excellent 

t)otfi6er, over 

tJorliBergel^enbm, passing by 

SJotnjanb, m. pretext, pretence 

^Otwtxftf reproaches, from 
Siomuxf, m. 

t^orgltgliti^, excellently, especial 



SBac^^fel; a proper name 
u^affentragenb, bearing arms 
wd^renb; during 
xtaliUt, rolled, welteted, from 

ttjdljen 
SBdnben, from 5Banb,/. wall 
njdjferte, watered, from todffeni 
SBagefpruud; m. daring leap 
SBa^n, m. delusion^ 
voai)x, true 
SBa^rl^elt,/ truth 
SBaibttjerf, n, chase- work 
SBalb; m. forest, ffen. 9BaIbed 
ttjanbeln, to walk ■ 
n^anbelt mt(^ an, inspires me 
SBanberer, m. wanderer, passen- 
njanbent, to wander ' [ger 

ffiBangenl^eim, a proper name 
xtiax, was, from fein, to be 
loatb; became, from toOEbeit, to 

become 
njarf, threw, from votxftn 
wartcn, to wait 
n^arum, wherefore, why 
nja0, what 
trad;en, to awake 
ffiBeg, m, way, road, gen. 9Beged 
n^egett; on account of 
njegfd^winbet, disappears 
tre^flagten, complained 
9Be]^mut]^/.melancholy,8adne88 
toel^rett; to prevent, defend 
tioiifxH, defends, from tottjxm 
aBeiB, /. wife, pi. SBettor, wc 

men 
tt)etben, to tend, to pasture 
tt)eil; because 

ttjeint, weeps, from n^einen, to 
ttjeinte, wept [weep 

vod^t, wise, sage 
mi^, knows, from toi{fen,toknow 
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n^ett; fax, distant, pL votitm 

njeiter, ferther, further 

SBetlen, waves, j9/. from SBette,/. 

gBelt,/. world 

SBeltioeife, m. philosopher 

wenben, to turn, an jemanb njen* 

* ben, to apply to any one 

icenig, little, few, njenlgen, few 

weniger, less, comp. from wenig 

njenn, if, when 

votx, who 

SOBerbung,/. enlistment 

ttjerben, will, become 

SOBerf , n, work, pi, SSerf e 

njetftl^dtig, active, practical 

SBetf geug, n. tool 

SBetteiferung,/. emulation 

iDibcr, against 

SBiberf^ruc^, m, contradiction 

ttibettle]ben, to oppose 

njibetfle|t, opposes 

njie, as, how 

njieber, again 

SBiege,/. cradle 

ttjie'g, as it 

9Blefe,/. pi SBiefen, meadows 

SBilb, n, game, beast 

ttjilb, njilben, wild, savage 

SBilbenl^olj, a proper name 

SBiHe, m, desire, will, design 

SBinfel, m, comer 

8Binter, m, winter, ^«i. 3Bintet0 

n3ir!Ud^, indeed, real, actual 

aBlrhmg,/. eflfect 

aBijfenf^aft,/ science 

aBittnje,/. widow 

voe, where 

ttol^l, well, perhaps 

njol&ltel^alten, well-conditioned 

SBol^ltl&dter, m. benefactor 

ttJO^ltl^dtig, benevolent 

tt>o|ttmb, wol^nenben, residing 



votHjnit, lived, resided 
SCBoIf, m wolf, dat, SBoIfe 
SBoIfenButtel, a proper name 
SBolf^l^unbe, wolf-hounds 
SBotte,/. cloud, jd/. gBoffen 
vooUm, will, desire 
n^ollte, wished, would 
SBoIfet); a proper name 
njomlt, wherewith 
njorauf, whereupon, whereon 
SBort, n. word 
woruber, whereabout 
voudti^, grew, from voadj^tn, to 

grow 
SBunfi^e, wishes 
voM^ibt, desires, from tcunft^en 
SBurbe,/. rank, degree, dignity 
tcfirbig, venerable 
ttjutbiger, more venerable 
n?urgen, to strangle, kill 
n?urgtefl, wast imable to swallow 
ttjii^tefi, didst know, from n^iffm 
ttjutl^enb, raging 
n?urbe, became, from n)e¥bm 
ttjurben, became, from n^ben 
voupt, njuf ten, knew, from mif« 

fen, to know 
SButl^, /. rage, fury 

Z. 

Qcii)l,/. numeral, number 

jal^len, to pay 

ja^Ireld^en, numerous 

3a^nfd^merjen, tooth-ache 

3anf, w. quarrel, contention 

jart, tender, delicate 

J. SB., for example, jiun SSeift)ieI 

Kf)n, ten 

3ei4^n, n. signal 

jeigen, to show 

3eit,/. time 

Seitraum, m. space of time 
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3eitung, /. newspaper, pi. ^tu 
tungen 

jetreifien, to tear 

gerreifenb, tearing, lacerating 

^ertiffcti, torn, lacerated 

gerriffnen, torn 

^crri^, did tear 

^crflorte, ruined, destroyed, from 
jerjioren 

gerjbcuet euc^, disperse your- 
selves 

jeugen, to testify, witness 

gieBen, to draw, to pull 

gieben fort, go, move away 

^e^'n, draw 

3ul, m. mark, destination 

^iemt, becomes, behaves, from 
piemen 

^eren, to adorn, to decorate 

Sigeuner, m. gipsy 

jog, drew, from jiel^en 

Bod, m. inch 

ni, to, at 

3figel, m. bridle 

3uge, features, from 3ug, m, 

3itgen, agonies, draughty from 
3ug, m. 



gurnet, is angry, from giirnen 
juerfl, at first 

niftieben, satisfied, contented 
^ug, m. draught, march 
gum, [ju bem] to the, at the 
Bufunft,/. ftiture 
guru(f , back, backwards 
gururfgeliefett, returned 
jurlirffel^ren, to turn back 
mrndhmmm, to return 
3uf^auer, m, spectator 
jufd^reibt, ascribes, from ju* 

fd)reiben 
Buftanb, m. circumstance 
gui?iel, too much 
gn?ang{l, did compel, from 

jnjingen 
jttjanjigfte, twentieth 
gwar, although 
jwetfmd^ig, proper, usefrd 
Moei, two 

gweig, w. branch, />/. B^^veige 
gweimal, twice 
gnjeite, second 
gwifiri^en, between 
jwdlf, twelve 
jttjdifte, twelfth 



THE END. 
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